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OPr AHI3ALIMHMA KOMITET

XonTap Aaasa OaekcaHApiBHA — feKaH (PaKyABTETy iHO3eMHOI
dinonorii Kam’aaenb-IlogiAbCEKOT0 HAIlIOHAABHOTO YHIBEepCHUTETY iMe-
Hi IBana Orienka

IIlamoBaa Oabra I'puropiBHa — 3aCTymHUK JAeKaHa 3 HAyKOBOI
poboTu Ta MiKHAPOAHHUX 3B’I3KIiB (PaKyALTETYy iHO3eMHOI iroaorii
Kam’anenp-ITomiaAbCBKOTO HAIllOHAABLHOTO YHiBepcUTeTy iMmeHi IBana
Orienka

Tasaiibina Orcana BacuaiBHa — roroBa paau 3 HAYKOBO-METO-
OUIHOI poboTH i 3abe3medeHHs SKOCTI BUIIOI OCBITH (PaKyABTETY iHO-
3eMHOI ¢piroaorii Kam’aHerib-IToqiABCBKOT0 HAIiOHAABHOTO yHiBEPCH-
TeTy iMeHi IBana OrieHka

MapunmnHa AAAa AHATOAIIBHA — 3aBigyBay Kadeapu aHrAiii-
cpkoi moBu Kam’aHenpb-ITomiaAbCBKOTO HAIIOHAABHOTO YHIBEPCUTETY
imeni IBana Orienka

CraxHiok HarTaais OaekcaHapiBHa — 3aBinyBad KadeapH CAO-
B’aHCBKOI inoaorii Ta 3arasbHOro MoBo3HaBcTBa Kam’anens-ITo-
[iABCHKOTO HAIliOHAABHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi IBana OrieHka

Kaaunniok TeraHa BacuaiBHa — 3aBinyBau Kadenpu HiMellbkoi
MmoBu Kam’aHenb-IlomiABCEKOIO HaIliOHAABHOT'O YHiBepcHTETY iMeHi
IBana OrieHka

Cainauyk Haraaia MukoaaiBHa — 3aBigyBau kadenpu rep-
MaHCBKHX MOB i 3apy0ixkHOi aiTepatypu Kam’arerb-ITogiAbCEKOTO Ha-
IiIOHAABHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi IBana Orienka

TpodbumeHko AHacTacia OaekcaHApiBHaA — 3aBinyBay kKadem-
pu iHo3emHHX MOB Kam’aHers-IIomiABCEKOTO HAIiOHAABHOTO yHiBep-
cureTy iMeHi IBana OrieHka

MeasrHuk IpuHa BaaepiiBHa — momeHT KadeOpu aHTAIHCHKOL
moBu Kam’anenb-ITomiAbCBKOTO HAIIOHAABHOTO YHIBEPCHTETY iMeHi
IBana Orienka



MPOTPAMA KOHMEPEHLLIT

10 rpyaus

14.00 - 14.30 — BigkpuTTS KOH(EPEHITii
15.00 — 17.00 — ceku1iiibi 3acimanuga
17.00 — 17.30 — 3aKAIOYHE 3aCigaHHS

CEKLLIMHI 3ACIOAHHS
Cexuyisn 1
CYYACHI METOJUKH HABYAHHSI AHT'AIHCBKOI MOBH

KepiBHuk: CTopuoBa T.B., kauaunar memarorivyHux HayK, [0-
LEeHT, JOIIEHT Kadenpr aHTAIHCbKOI MOBH

Bozoeuu K.M. BUKOpUCTAHHA AUCTAHIIIHHNX TEXHOAOTIH AT Op-
ragizamnii camMoCTiHHOTO OBOAOIIHHA AHTAOMOBHHM [iAOBHUM CITiAKY-
BaHHAM

I'aspuwyrx B.M. Po3BUTOK (POHETHYHOI KOMIIETEHTHOCTI y4HIiB
CTaplLINX KAACIB Ha YPOKaxX aHTAIMCBKOI MOBH

Taiideit I.B. BUKOpHCTaHHS ITiCEHD Ta IT0€3ii y HaBYaHHI aHrAil-
CBKOi MOBH

I'anaii6ioa 0.B., Cmapuubka A.B. BukopucranHsa aHimarriii-
HuX (PiABMIB Ha ypoKax aHTAIHMCBKOI MOBH JASI PO3BUTKY KOMYHIKaTH-
BHOi KOMIIETEHTHOCTI y4HIB

Ka3uwmip I.C., Bonw K.B. Mozeai 3actrocyBanHd TexHoAorii CLIL

Kananay 5.0. PopMmyBaHHA [iaAOTiYHOi KOMIIETEHTHOCT] V4UHIB
Ha YPOKax aHTAIMCBKOI MOBH

Ky3neuwb K.FO. CyuacHi 3aco0u MoTuBalii y4HIiB y HaBYaHHI aH-
TAIMCBKOI MOBH

Aaby3oea K.C. BrauB aBTEHTHYHHX MaTepiaaiB Ha edeKTHUB-
HiCTb HaBYaHHS Ta BUKAQIAHHS aHTAIMCHEKOI MOBH

Aucuuyst €.M. BukopucranHa (iAbMiB Ta cepiaaiB y HaB4YaHHI
aHTAIFICEKOI MOBH: IIEpEBaru Ta PU3UKHU

Aumeunrk O.M., Paiicvra E.P. BUKOpUCTaHHS iHTEPAKTUBHUX
TEXHOAOTIH y IIPOIleCi pO3BUTKY KOMYHIKaTHBHHUX HABHYOK Ha ypPOKax
aHTrAificEKoi MOBH B 33CO



AumeuHnrox O.M., Pomanrox M.I'. PO3BUTOK MOBA€HHEBOI KOM-
MIEeTEHTHOCTI 3100yBadiB cepeaHbOI OCBITH 3 BUKOPHUCTAHHSM BiZeo-
MarepiaaiB

Hinaodoecvra A.K. [lepeBaru Ta HENOAIKM BUKOPHUCTAHHS iHTE-
PAKTUBHHUX TEXHOAOTiH Ha ypokax aHraiticbkoi moBu B 33CO

Oxoubra I.B. ColiaabHi Mepexi SIK IHCTPYMEHT OAS PO3BUTKY
KOMYHIKaTUBHHUX HAaBU4YOK y4HIB

Camap O0.0. InHOBaifiHi OCBITHI TAQT(OPMH A BUBYEHHS iH-
IIIOMOBHOI A€KCUKH

Cmopuoea T.B. Briaus nporpamu €C eTwinning Ha npodeciiine
CTAaHOBACHHHA MaMOyTHIX yYuTeAiB aHrAiCEKOI MOBH

Cexuyin 2

AIHT'BICTHYHI ACIIEKTH TA KUYALTYPHHFI KOHTEKCT
Y HABYAHHI AHTAIHCBHKOI MOBH

KepiBHuk: MapuumuHa A.A., 1oKTOp (PiAOAOTIYHHX HAYK, IPO-
decop, 3aBigyBay KadeapHu aHTAIHCEKOI MOBU

Kpuwmanrk I'.A. Teaching British VS. American English in
use

Maxapeeuu O.P., Mimpoycoea T.B. ®pa3eosoriyHi OgUHUII —
BasKAUBUHU aCleKT BUBYEHHS iHO3€MHOI MOBU

Mapuuwuna A.A. OCBiTHiYi KOMIIOHEHT «AHTAiIfiCbEKa akageMid-
He IHCBMO» B YHIBEPCHUTETaX CBIiTYy

Mamxoecoxa M.B. ITlepeBaru ANCTAHIIIHHUX TEXHOAOTIH IIpH
opranisariii camocrtiiiHoi po6otu i3 Kypcy «[IpakTuKa yCHOro Ta IHCe-
MHOT'O aHTAIMCEKOI'O MOBACHHSI»

Menvnux I.B., Kpyncexa I.M. Fluency vs accuracy in teaching
English

Mimpoycoea T.B. Teaching Pronunciation Model and Is There
Really a Standard Accent?

Huxumrorx C.I. lllagaxu noaosaHHsS TPYAHOIIB aydiloBaHHS Ha
ypoui aHraiticekoi moBu B 33CO

Ceidep I.A. Transcreation in teaching translation

Cninauyrx H.M. BuBueHHs KyAapTypu Beaukoi Bpuranii 3a mormo-
MOTOI0 IITYYHOI'O iHTEAEKTY Ha 3aHATTIX 3 iHO3eMHOI MOBU

®Ppacunrox H.I. WordWall as an interactive learning tool in
mastering English



Cexuin 3
HOBITHI TEHAEHIIII METOAHKHU HABYAHHSI
HIMEILIBKOI MOBH

KepiBauk: Kaannrok T.B., kaHquaaT nemarorivyHux Hayk, HOO-
LIeHT, 3aBigyBad Kadeapy HiMelbKOI MOBH

Boonapuyx T.B., Paiixenv B.M. BuBuenus ppaseoArorizmiB Ha
ypoKax HiMeIbKoi MOBH y cTapiux kKaacax 33CO (aHaai3 pe3yabTaTiB
IpoOHOTrO HaBYaHHS)

Bpamuys I'.I'., Ainman O.B. BukopucTaHHs irpOBHX TEXHOAO-
Ti#i mAS PO3BHUTKY IpaMaTHYHOI KOMIIETEHTHOCTI Ha YpoKax HiMeIlbKoi
MOBHU

Kanunrok T.B., Mapuyx B.O. TexHOAOTiA NOAKACTHUHIY Y KOH-
TEKCTi HaBYaHHS iHO3EMHHUX MOB

IIImuprxo O.C., KpuxaHnoecerxa O.A. Sprachlernreflexion im
DaF-Unterricht

Cexuyin 4
IHO3EMHI MOBH ITPOPECIHHOTI'O CIIPSIMYBAHHSI
KepiBauk: Tpodpumenko A.O., KaHOUIAT IEAATOTIYHUX HAYK,
JOLEHT, 3aBigyBad Kadeapu iHO3EMHHUX MOB
I'nywroeeuvrxa H.A. The Use of ChatGPT in Teaching Writing

I'opoducsvka O.M. Kputepii Binfopy AEKCHYHOTO MaTepiasy OAs
HaBYaHHS iHO3€MHOI MOBH 3a IIPOMECIHHUM CIIPSIMyBaHHIM
Kpyrx A.A. Communication Flow Charts in Teaching ESP

Tpodumenrxo A.O. popMyBaHHS MOBAEHHEBHX aBTOMATH3MIB,
HaBHU4YOK Ta BMiHBb K OCHOBHI IIIABOBiI HACTaHOBU HaBYAABHOI'O IIPO-
necy 3 ESP

dedvrcoea I.A. BukopucraHHs MpoOAEMHO-OPIEHTOBAHOTO HaB-
YaHHS Y BUKAQaHHI iHO3eMHOI MOBH [iAs IIpodpeciHux norpeb

Cexuina 5

IHHOBAILIIMHI IIASIXH TA METOAH HABYAHHS
CAOB’SIHCBKHX MOB

KepiBauk: CraxHiok H.O., kanguaat ¢iaoAoriyHHUX HayK, HOO-
LIEHT, 3aBiayBad Kadeapu CAOB’SHCHKOI (pia0AOril Ta 3araabHOrO MO-
BO3HaBCTBa

Heopriuvka H.I. EAeMeHTH KOMIIapPATHBHOIO METOAY B IIPOIIECi
BHUBYEHHH iHO3EMHHX MOB



Punda B.B. O zwrotach jezykowych w nauczaniu jezyka
polskiego jako obcego

Cmaxnrok H.O. Aktywne podejscie do ksztaltowania kompe-
tencji komunikacyjnych uczniéow na lekcjach jezyka polskiego

Cexuyist 6
INPOBAEMH HABYAHHSI 3APYBIIKHOI AITEPATYPH

KepiBauk: Keb6a O.B., nokrop ¢irosoriyHux Hayk, mpodecop,
podecop Kadenpu repMaHCEKHUX MOB i 3apy0iKHOI AiTepaTypu

Tony6iwrco IFO. Pizui dopmu opranizamii ryprkoBoi poGotu y
3BO

Keb6a O.B. IlepCrieKTUBH BUBYEHHS HOBITHBLOI AiTEpaTypu B CBi-
TAl IOCTKOAOHIAABHUX CTYIiH

IIanoean O.I. Po3BHUTOK YHTAIIbKOI KOMIIETEHTHOCTI 3100yBa-
4iB BHUIIIOI OCBITHU



CMUCOK YYACHMKIB KOHDEPEHLLIT

Borosuu Karepuna MuxaiiaiBHa, 3100yBayka nepuioro (baka-
AaBpceKOro) piBHa Bumoi ocBitm Kam’anenp-IlomiabchKOro HallioHa-
ABHOTO yHiBepcurteTy iMeHi IBana OrieHka

Boanapuyk TeraHa BikTopiBHa, KaHIUIAT NEJAroriYHUX Ha-
VK, IOLIEHT, AOLEHT Kadenpu HiMenbskol MoBu Kam’aHerb-IlomiabCchb-
KOT0 HalliOHAABHOTI'O YHiBepcHUTeTY iMeHi IBaHa OrieHka

Boap Karepuna BoaomumupiBHa, 3100yBayka mepiioro (6aka-
AaBpcBKOro) piBHa Bumoi ocBitu Kawm’aHerns-IlomiabCbKOTO HallioHa-
ABHOTO yHiBepcurteTy iMeHi IBana OrieHka

Bparuus Ianna leopriiBHa, kanauaaTr (irOAOTIYHHX HaYK,
cTaplInii BUKAanad kKadenapu HiMmelbkoi moBu Kawm’aHers-Ilomiabch-
KOT0 HalliOHAABHOI'O YHiBepcHUTeTy iMeHi IBaHa OrieHka

T'aBpumyk Biraaili MuxaiinoBHY, 3100yBay4 APYyroro (Maricrep-
cbKoro) piBHa Bumoi ocBitu Kam’auens-IlogiabChKOr0 HaIiOHAABHOTO
yHiBepcuTeTy iMeHi IBana OrieHka

Talineit Ipuna BiTaaiiBHa, 3100yBadyka Iepiuoro (6akasaBpCh-
Koro) piBHA BuIoi ocBitn Kawm’auers-IlogiABCHEKOr0O HaIliOHAABHOTO
yHiBepcuTeTy iMeHi IBana OrieHka

Tanaiibima OxcanHa BacuaiBHa, kanaunar (pir0AOTIYHHX HAYK,
IOLIEHT, OOIIeHT Kadeapu auraiticbkoi moBu Kam’aHnerb-IlogiabcbKoro
HalliOHAABHOT'O yHiBepcUTeTy iMeHi IBana Orienka

FaymxkoBenbka HaTaaia AHaToOAiIBHA, KaHIUAAT (PiAOAOTIUHHUX
HayK, MOOLIEHT, CTaplIui BHKAaad KadeapH iHOo3eMHHX MOB Kawm’a-
Hellb-IlomiAbCEKOT0 HallioHaABHOIO yHiBepcuTeTy iMeHi IBana OrieHka

Toay6imko Ipuna IOpiiBHa, kKanguaat QirOAOTIYHUX HAYK, [0-
LIEHT, AOLIEHT KadeOpH IepMaHCBKHUX MOB i 3apyOixKHOI aiTepaTypu
Kam’anenb-IToqianbChKOT0 HalliOHAABHOT'O yHiBepcHUTeTy imeHi IBana
Orienka

TF'opoaucbka OxcaHa MuKoaAaiBHaA, KaHAWAAT IIeJArOTiYHUX
HayK, CTapUIN# BUKAafad Kadenapu iHozeMHHX MOB Kam’gners-Ilo-
[iABCBKOTO HalliOHAABHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi IBana Orienka

ABopHinbka Haraasia IBaHiBHa, KaHIUAAT (PIAOCAOTIYHHX HAYK,
JOIIEHT, OOILIEHT KadeapUu CAOB’IHCBHKOI (hiroaoTii Ta 3araabHOroO MoO-
Bo3HaBcTBa Kam’gHenb-IIooiABCBKOTO HAalliOHAABHOTO YHIBEPCHUTETY
imeHi IBana Orienka

Kasumip Ipuna CepriiBHa, KaHaAUAAT (PIAOAOTIYHUX HAYK, CTAP-
muit BUKAamad Kadpeapu aHraificekoi moBu Kawm’auenns-IlomiabCEKOTO
HaIliOHAaABHOT'O YHiBepcuTeTy iMeHi IBaHa OrieHKka



Kaaanan 5lHa OaexkcaHApiBHaA, 3100yBadka mepiioro (6aka-
AaBpCBKOro) piBHa BuIoi ocBiTH Kawm’aHernns-IlomiaAbCBKOTO HallioHa-
ABHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi IBara OrieHka

Kaaunrok Terana BacuaiBHA, KaHOuaaT MeAATOTiYHUX HAYK,
OOLIeHT, 3aBimyBau Kadenpu HiMmernpkoi MoBu Kam’anenb-Ilominb-
CBKOTO HAaIliOHAABHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi IBana Orienka

Keba Oaercaunap BoaomumupoBud, 10KTOp (PiAOAOTIYHHX Ha-
VK, npodecop, npodecop Kadenapu repMaHCBKHX MOB i 3apy0ikHOL
aAiteparypu Kawm’asHenb-IlomianbChKOro HaIiOHAABHOTO YHIBEpPCHTETY
imeni IBana Orienka

KpuxkaHoBchbKa OAbra AHaToOAiiBHa, BUNTEAb HiMEIIFKOI MOBH,
3aCTYIHUK AHUPEKTOpa 3 HaBYaAbHOI pobotu Kam’sHels-I10iALCHEKOT0
Alrtero Ne3

KpumrTasrok 'anHa AHaToaiiBHaA, KaHauaaT GiroAoriyHHUX Ha-
VK, JOLIEHT, AOLEHT KadeIpH repMaHChKHUX MOB i 3apy0ixkHOI aiTepa-
Typu Kam’axHens-IIogiAbCBKOr0 HaIiOHAABHOTO YHIiBepCHUTETy iMeHi
IBana OrieHka

Kpyk Aaima AHaToAiiBHA, KaHauaaT (QIAOAOTIYHUX HAaYK,
cTapmnii BUKAanad Kadenpu iHozeMHuxXx MoB Kawm’aHerns-Ilomiabch-
KOTO HAaIliOHAaABLHOTO yHiBepcHuTeTy iMeHi IBana Orienka

Kpynceka IpuHa MHKoAaIBHa, BUHNTEAb aHTAiMCbKOi MoBU Bo-
AOYUCBKOTO Ailtero Ne 1, BUMTeEAb BHIIOI KaTeropii

Kys3neur Katepuna IOpiiBHa, 3m00yBauka mnepuioro (6aka-
AaBpCBKOro) piBHA BUIoi ocBiTu Kawm’auerb-IlomiAbCHKOTO HallioHa-
ABHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi IBana OrieHka

Aabys3oBa Karepuna CepriiBHa, 3100yBadyka mepiioro (6aka-
AaBpcBKOro) piBHa Bumoi ocBiTH Kawm’aHens-IlomiabChKOTO HallioHa-
ABHOTO yHiBepcuteTy iMeHi IBana OrieHka

Aucuna €ausaBera MuxalAiBHaA, 3100yBauka mnepiuoro (baka-
AaBpPCBKOro) piBHA BUIIOi ocBiTu Kawm’auerb-IlomiAbCHKOTO HallioHa-
ABHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi IBana OrieHka

AuTBHHIOK OkKcaHa MHKoAaiBHA, KaHAUAAT (PIAOAOTIYHHX Ha-
VK, cTapmiuii BHKAamad Kadenpu anraificekoi MoBu Kam’aHeIls-
INomiapcbKOrO HAIiOHAABHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi IBana OrieHka

Ainman Oapra BikTOpiBHA, BuuTEeAb HiMelbkoi MoBU Kawm’da-
Helb-Ilomiabcekoro ainero «CaaByTHHKa» XMEABHUIIBKOI 06AacHOI pa-
IOH, BINTEAb-METOIUCT

MaxkapeBuu Oaekcanzapa PycaaHiBHa, 3100yBadka IIepIIOro
(bakaanaBpcekorO) piBHA BULIOI ocBiTH Kam’aners-Ilomiabcbkoro Ha-
LIIOHAABHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi IBana OrieHka



MapuynmmHa Aaaa AHaToAiiBHA, NOKTOp (PiAOAOTIYHHMX HAYK,
mpodecop, 3aBimyBad Kadenpu anraificekoi moBu Kam’guers-ITo-
[iABCBKOTO HalliOHAABHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi IBana Orienka

Mapuyk Bira OaekcaHApiBHA, BUHTEAb HIMEIILKOi MOBH, 3a-
CTYIIHHUK OUPEKTOpa 3 HaBYAABHO-BHXOBHOI poboTH BalllKOBEIIBKOIO
Aittero, JIHicTpoBCBKOTO paiioHy, YepHiBelbKoil ob6aacTi

MatTkoBcbka Mapia BacmaiBHa, crapimii Bukaanad Kadenpu
aHraificekoi MoBu Kam’auerb-IToqinbCHKOr0 HaIlioHAABLHOTO YHiBEpCH-
TeTy iMeHi IBana Orierka

MeasHuK Ipuna BaaepiiBHa, kaHaugat iA0AOTIYHUX HAYK, [O-
neHT kKadenpu auraiticekoi MmoBu Kam’aHerb-Ilomianbcbkoro Harrio-
HAABHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi IBana Orienka

MirpoycoBa TerssHa BaaepiiBHa, Kangunat (iaOAOTIYHHX Ha-
VK, CTaplIM¥ BHKAaAad Kadenapu aHraiticekoi moBu Kawm’auers-ITo-
JiABCBKOTO HalliOHAABHOTO yHiBepcuUTeTy iMeHi IBaHa OrieHka

Hukutiok CsiTaaHa IBaHiBHa, crapumiuii BukKaazad Kadenpu
aHraificekoi moBu Kawm’arens-IlogiALCHEKOr0 HAIIOHAABHOTO YHIiBEpCH-
TeTy iMeHi IBana OrieHka

HinmanoBchka AHactacia KocTaHTHHiIBHaA, 3100yBayka Imep-
mroro (6akasaBpChKOro) piBHA BHUIIOI ocBiTH Kam’aHelb-IToaiAbCBKOTO
HalliOHAABHOT'O YHiBepcHUTeTY iMeHi IBana OrieHka

Oxoubka IpuHa BikTopiBHaA, 3700yBauka mepiroro (6akasaBp-
cbKoro) piBHa BuIoi ocBiTH Kam’aHens-IlogiAbCHKOTO HAITiOHAABHOTO
yHiBepcureTy iMeHi IBana Orienka

Paiiceka Eaina PomaniBHa, 3100yBadka mepiioro (6akasaBpChb-
Koro) piBHA BuIoi ocBithn Kawm’auers-IlomgiaABCHEKOro HaIliOHAABHOTO
yHiBepcuTeTy iMeHi IBana OrieHka

Paiixeanp BiTaaili MuroaaioBHY, 37100yBad APyroro (Maricrep-
cpKOro) piBHs BuINOi ocBiTH Kam’aHelnb-IIogiABCBKOr0 HalliOHAABHOI'O
yHiBepcuTeTy iMeHi IBana Orienka

Punza Bikropia BoaoaummupiBHaA, acucTeHT Kadenpu CAo-
B’aIHCBKOI inoaorii Ta 3arasbHOro MoBo3HaBcTBa Kam’aHenb-ITo-
[iABCBKOTO HAaIliOHAABHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi IBana OrieHka

Pomanrok Makcum I'eHHazmiioBu4, 3100yBau mepriioro (baka-
AaBpCBHKOro) piBHA BUIoi ocBiTu Kawm’aHelb-IlomiAbCHKOTO HallioHa-
ABHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi IBana OrieHka

Camap OaeHa OaeriBHa, 3700yBadyka ApPYTroro (MariCTepcbKOTO)
piBHsa Bumoi ocBitTu Kam’aHenns-IlogiaAbCHKOr0 HAI[iOHAABHOTO yHiBep-
curetry iMmeHi IBana OrieHka

Ceinep Ipuna AHaToaiiBHA, KaHaUAAT PIiAOAOTIYHHX HAYK, [I0-
EeHT, AOoIleHT Kadeapu aHraificekkoi moBu Kawm’auers-IlomiabchKoro
HaIliOHAABHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi IBana OrieHka
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Cainayyk HaTaaia MukoaaiBHa, KaHauaatT Mirn0OAOTIYHHX HAYK,
3aBigyBauy Kadeapu repMaHCBKUX MOB i 3apybixkHoi aiTepatypu Ka-
M’aHelb-IloaiABCEKOTO HAaIliOHAABHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi IBama Ori-
€HKAa

Crapuubka AHmxeaika BiraaiiBHa, 3100yBadka nepiroro (6aka-
AaBpcBKOro) piBHa Bumoi ocBitm Kawm’aHens-IlomiabChKOTO HallioHa-
ABHOTO yHiBepcurteTy iMeHi IBana OrieHka

CraxHrok Haraais OaercaHApiBHA, KaHOAUOAT (PiAOAOTIYHUX
HayK, OOLIEHT, 3aBinyBad Kadeapu cAoB’THCBHKOI (iroaorii Ta 3arasb-
Horo MoBo3HaBcTBa Kam’aHelb-ITomiAbCHKOTO HalliOHAABHOI'O yHiBep-
cureTy iMeHi IBana OrieHka

CropuoBa TersHa BoaoaumMHpiBHA, KaHAWAAT IIeOArOTiYHUX
HayK, OOLEHT, OOLEHT KadeApu aHTAidicbkoi MoBu Kawm’azern-ITo-
[iABCHKOTO HAaIliOHAABLHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi IBana OrieHka

Tpodbumenko AHacTacigs OaekcaHApiBHaA, KaHAWUIAT IeOaro-
riYHHUX HAyK, AOLEHT, 3aBinyBad Kadenpu iHo3eMHHX MOB KaM’aHenb-
ITomiaBCHKOTO HalliOHAABHOI'O YHiBepcUTeTY iMeHi IBana OrieHka

PenprkoBa IHra AHaToOAiIBHA, KaHAUAAT (PIAOAOTIYHHUX HAYK,
cTapmnii BUKAaAa4d Kadeapu iHozeMHHX MoB Kawm’aHernns-Ilomisb-
CBKOTO HaIliOHAABLHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi IBana Orienka

PpacuHrok Haraaia IBaHiBHa, kanmuaaTr ¢iroAOTiYHHX HAYK,
JOLIEHT, cTaplliui BHKAaAa4 Kadeapu aHrAificbKoi MoBHM Kam’aHeIlsb-
ITomiaABCHKOTO HalliOHAABHOI'O YHiBepcHUTETY iMeHi IBaHa Orienka

IITanoBaa Oabra I'puropiBHa, KaHaumat (HiAOAOTIYHHX HaYK,
JOLEHT, NOLEHT KadeIpH repMaHChKUX MOB i 3apy0izKHOI aiTepaTypu
Kam’anenb-IToqianbChKOT0 HalliOHAABHOT'O yHiBepcHUTeTy imeHi IBana
Orienka

IImupko OaeHa CepriiBHa, KaHAUAaT [IeJArOTiYHUX HAaYK,
cTapunii BUKAaAad Kadeapu HiMmerlbkoi mMoBu Kawm’aHenb-Ilomiabch-
KOTO HaIliOHaABHOTO yHiBepcHuTeTy iMeHi IBana OrieHka
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Cekuin 1

CYYACHI METOAMKM HABYAHHS
AHINMIMCbKOI MOBMU

K. M. Bozosuu

BHKOPHCTAHHSA ﬂHCTAHH!ﬁHHX TEXHOAOT'IH
IOASI OPTAHI3AIIII CAMOCTIHHOI'O OBOAOAIHHS
AHT'AOMOBHHM AIAOBHM CIIIAKYBAHHSIM

B ocranHi poku B OCBiTHIi# cdepi cTasuca 3HAYHI 3MiHH, CIIPHUYIU-
HEHi PO3BUTKOM [HTEpHETy Ta Horo BIAMBOM Ha Pi3Hi aCIEKTU CYCHiAb-
HOro XUTTd. [ucrannitine HapdauHg ([IH) HeaObusgak po3BHHYyAOCS 3a 4ac
nanaemii COVID-19. 3apas maiitzke Oyab-sIKy Ipodpecito abo HaBHYKY
MOXKHa OTPUMAaTH Ta PO3BUHYTH OHAAMH, HE BUXOAIYH 3 JOMY.

Kyxapenko B.M. ommcye nucraniiiiHe HaBYaHHY SIK CHCTEMaTH-
YyHe I[iAeCIIpsIMOBaHE HaBYaHHd, dKe 3MiHCHIOEThCI Ha JedKidl Bifc-
TaHi BiJ Miclig pos3TalllyBaHHA BHKAadada. [Ipu IIbOMy IIpoOIlleCH BU-
KAA[aHHS | BUBYEHHS PO3MIiA€Hi He TiABKH B IIPOCTOpPI, ase i B gaci [2].

Kysemincekuit A.l. BBaxkae, 110 AUCTaHIiHe HaB4aHH4 ([1H) BU-
cTymae ofHieo 3 POPM OCBIiTH, IOPSL i3 OYHOIO Ta 3a0YHOIO, i IOEM-
Hy€ BHUKOPHCTAHHA TPAIUILIWHHX Ta iHHOBaIlIMHUX METO/iB HaBYaH-
Hsl, 3aCHOBaHHX Ha 3aCTOCYBaHHI KOMII'IOTEPHHUX Ta TEAEKOMYyHiKa-
LiHHUX TexHoAori# [1, c. 358]. ABTOp HaBOAUTE IEBHI IlepeBaru LI00
TpanuliiHoi (opMH HaB4YaHHS, a caMe: T'HYYKiCTb, MOIYABHICTB,
€KOHOMiYHa e(eKTHBHICTb, HOBA POAbL BHKAaAAda, KOHTPOAB SKOCTI
OCBiTH, cHeliasi3oBaHi TexXHOAOTil Tomro I'Hy4YKicTh AMCTaHIIHHOTO
HaBYaHHA [03BOAF€ CTyAEHTaM aJallTyBaTH IIPOLleC HaBYaHHHA [0
CBOT'O CIIOCODOY KHTTS, IO OCOOAMBO Ba’KAMBO IAS THX, XTO IIPAIIO€
abo mae iHmi 06oB’I3KM. MoayABHICTE 3abe3Iedye MOXKAUBICTE BHOO-
Py iHAMBiAyaABPHHX IporpaM BiAIloBimHO 10 IOTPe® KOXKHOTO CTYHEH-
Ta, 10 3HAYHO PO3MINPIOE HOTO OCBITHI MOKAHBOCTI. [1, c. 360].

[as caMOCTiHHOTO BHBYEHHS OBOAOIHHS aHIAOMOBHHM IiAOBHM
CIIIAKYBaHHSIM MOXKHAa 3BEPHYTHCH 3a [IOIIOMOIOI0 [0 IITYYHOTO iHTe-
AEeKTYy. 3aBASIKH PO3BUTKY CYYaCHHX TEXHOAOTIHM, MH MOXKXEMO 3p0OUTH
BHUBYEHHHI MOBH A€TIINM, a/K€ BiH HaJacTh HAM MaTepiasu Ta CKaa-
e TIOKPOKOBY iHCTPYKILifO, III0 JOIIOMOXKE€ IPHUIIBUAIINTH BUBYEHHS.
Takwuit aan 3reHepyBaB ChatGPT po3paxoBanuii Ha 4 THXKHI BH-
BYEHHS MOBH. [Iporpama BKaAIOYa€ IOZIEHHE HAaBYaHHH, gKe 3afiMae B
cepemHpoMy 1-1,5 romuHH, 3 PETYASPHHUMH IIE€PEBipKaMU IIPOTPECY.
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Tabruus 1

Tuxzaens 1: OcHo-
BH Ta opieHTauin

iab: O3HatioMUTH-
Cd 3 OCHOBHOIO A€K-
CHKOIO Ta CTPYKTY-
paMHu iA0BOI aHT-
AIfICBKOI MOBH.

1. Oni 1-3 (30-40 xB. Ha AE€HBb):
BuBuYeHHS IiAOBOI AEKCHKH Yepe3 OOAATKHU (HaIlpH-
Kaan, Busuu a6o Business English App).
Ileperasn cepii Bineo "English at Work" ra YouTube
(1 Bimeo Ha AeHBb, TPUBAAICTb ~5 XB).
YuraHHA KOPOTKHUX cTareit Ha Business English
Resources i BUIINCyBaHHA HOBUX (ppas.

2. [OHi 4-5 (1 roauHa):
IIpakTHKa rpaMaTHKN: MOJAABHI AiecAoBa (3aBOaHHS
Ha Grammarly a6o Oxford Online English).
Ileperasan nogkacriB The Business English Podcast
(1 enizox, TpuBaaicTb ~20 XB).

3. MOHi 6-7 (1,5 roaunH):
HammcaHHS KOPOTKOTO [iAOBOTO €AEKTPOHHOTO AHCTA
(10-15 xB).
OnaatiH-3aHgTTd Ha Coursera (1 Moayab i3 Kypcy
"Business English for Non-Native Speakers").
Ileperasa TED Talk, nos’a3auoro 3 6izHecom (30 xB).

Tuxaens 2: T'au-
Gure 3aHypeHHS

Ilian: Po3BUTOK
TIHUCHMOBHX i po3-
MOBHHUX HABUYOK Yy
0i3HEC-KOHTEKCTaX.

1. Oni 8-10 (1 roauHa):
I'pamaTuka: yMOBHI pedyeHHs. 3aBaanusa 3 Busuu abo
ypoku Ha FutureLearn.
Ileperasn BBC Learning English (po3zia "Workplace
Vocabulary").
IIpakTuKa ayaitoBaHHd: 1 MoAKacT Ha A€Hb.

2. Oui 11-12 (1,5 roaunn):
IIpakTHKa HAIIUCAHHA: CTBOPEHHH pe3ioMe abo cy-
IIPOBITHOT'O AHCTA.
Muckycia 3 napTHepoM Ha maatdopwmi Preply a6o
iTalki (30 xB).

3. Oui 13-14 (1.5 roaunu):
Ileperaan TED Talk, pokycyodncs Ha CTPYKTYpi IIpe-
3eHTAaii.
IIpakTuKa BUMOBHU dYepe3 nogaTok ELSA Speak.

Tuxnens 3: IIpak-
THYHE 3aCTOCy-
BaHHSA

Iiab: 3akpinaeHHa
MaTepiaay Ta pos-
BUTOK BII€BHEHOCTI
B GisHecC-
KOMYHIKaItii.

1. [Oni 15-16 (1 roauna):
'pamaTuka: macuBHUH cTaH. BUKOHaHHS 3aBAaHb Y
JoJaTKax.
HamnucauHsa (hopMasbHOTO €AEKTPOHHOIO AHCTa abo
JOKYMEHTA.
2. Mni 17-18 (1,5 roauHnH):
MonearoBaHHSA TeAe(POHHOI PO3MOBHU 3 BUKAQIAYEM
abo maptHepoM Ha Preply.
Tleperasan Bimeo Mpo MizKKyABTYPHY KOMYHiKallio.
3. MOni 19-21 (1,5 roauHH):
3asepIieHHd MoAyAd Kypcy Ha Coursera.
IIpakTHKa HOBHUX CAiB Yepe3 KapTKU (HaIIpUKAAL,
Quizlet).
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IIpodosrkerHs mabauyi 1

1. Oni 22-24 (1 roauHa):
¢ [leperasn IOAKACTIB OAS ITOTAMOAEHHS ayAilOBaHHS.
TuxaeHp 4: 3aBe- |* BHKOHAHHS TeCTy IAd NEPEBIPKU 3HAHB (HAIIPHUKAAL,
PLIEHHA i TecTy- EF SET).
BaHHS 2. Oui 25-27 (1,5 roaunn):
¢ [IpoBeneHHd Ipe3eHTAllii (TpeHyBaHHH Iepen A3epKa-
Iiak: [TepeBipka AoM abo 3 mapTHeEpOM).
TIPOTPECy, BiAnpa- (¢ Po36ip 3BOPOTHOrO 3B’A3KY.
IIOBAHHS CKAQIHHX 3. MOni 28-30 (1,5 roauHH):
acIeKTiB. * AmnHaai3 pe3yAbTaTiB i CKAaaHHS HOBOTO [IAAHY HaB-
JaHHA.
¢ Ileperaan TED Talk nag HATXHEHHS Ta MOTHUBALLIi.

OTxe, MiICYMOBYIOYH BHIIlECKa3aHE, MOXKHa BKas3aTH Ha Ilepe-
Bard BUKOPHUCTaHHS AUCTAHIIHHUX TEXHOAOLIH mad opradizarlii camo-
CTiHOTO OBOAOIIHHA aHTAOMOBHHMM MiAOBUM CIiAKyBaHHHA. I[locrifiHa
IpaKTHKa Ta ajalTallid A0 peasbHHX Oi3Hec-CHUTyallifl IiABHINYIOTH
BIIEBHEHICTB y iAOBOMY CIIiAKyBaHHIi. HaB4yaHHA MoOxKHa opratisyBa-
TH y 3PYYHOMY MiCIli Ta 4aci, BpaXOBYIOYH BAACHHH TeMIl. Bincyrt-
HICTh JKOPCTKHUX IIEH3IB [103BOASE€ KOXKHOMY 3aCBOIOBATH Marepiaa
inmuBinyaapHO. IlporpamMm cKAamaroTbCHd 3 HE3aAeXKHHX KypCiB-
MOZYAIB, IO AAIOTH IliAiCHE Y9IBAEHHS IIPO IEBHi IIpegMeTH i m03Bo-
ASIFOTH aanTyBaTH HABYAHHS i iHAWBiAyaabHI moTpebu. Butpatu
Ha HaBYaHHS 3HAYHO HUXKYi, HI3K 3a JEHHOI0 (pOpMOIO, 3aBASIKH YHi-
dikarii MarepiaaiB i TexHoaori#i Ta epPEKTHBHOMY BUKOPHUCTAHHIO
pecypciB. Buraamad KOOpAHWHY€E IIPOLIEC HABYaHHH, KOHCYABTYE, 10-
moMara€e y CKAaJaHHi iHAWBiAyasbPHHUX IIAAHIB i mpodecifiHoMmy camo-
BH3HA4YEeHHi, a TaKoxX 3abe3medye MiATPHUMKY HaBYaAbHUX TpyIl. Bu-
KOPHUCTOBYIOTECSI AUCTAHLINHI iCIHUTH, TeCTyBaHHs, CIiBOecinu, Kyp-
coBi Ta mpoeKTHi poboTu. €aUHA cucTeMa KOHTPOAIO 3abe3redye Bif-
HOBIAHICTH cTaHAapTaM. HaBuaHHsa 6a3yeThcsa HA CydacHUX MeToAax i
3acobax: MOOYABHUX Kypcax, 0a3ax 3HaHb, 6ibaioTekax Bizmeo Ta iH-
IITUX MYABTHMEAIHHUX pecypcax.

Coucox BHKOPHCTAaHHX IZKepeA

1. Kysbmincekuii A.l. Ilegarorika BHIOI IITKOAW: HABYAABHUH MOCiOHUK. KuiB:
Buannug, 2005. 486 c.

2. Kyxapenko B.M. [ucranuiline HaB4YaHHd. EHIUKAOIIEAUYHE BHUIAHHS:
HaB4.-MeToz. ITocibHuk. KuiB: Komm’torep, 2007. 127 c.

3. ChatGPT. Your specific prompt/interaction title, such as "Guide to self-
study business English communication". 2024. URL:
https://www.researchgate.net/publication/369058778 ChatGPT as
an_Educational Tool
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B. M. 'aepuwyx

PO3BUTOK ®OHETHYHOI KOMIIETEHTHOCTI YYHIB
CTAPIIIUX KAACIB HA YPOKAX AHT'AIHCBKOI MOBH

doHeTnuHa ((pOHOAOTIUHA) KOMIIETEHTHICTb — YMIHHA Y4HIB
CIIpHUIMAaTH Ha CAYX 3BYKH, iIHTOHAIll0O, PUTM MOBAE€HHS, a TaKOXK (Po-
HETHYHO I'PAMOTHO BHMOBASITH 3BYKH Y MOBA€HHEBOMY IIOTOIU, IIPH
OBOMY OOTPUMYIOYHCH HOr0 PUTMIKO-iHTOHAIIHOTO MAAIOHKY, THIIO-
BOTIO [IASI IIEBHOI KOMYHIKaTUBHOI cuTyaltii [6, c. 45].

MeTor0 HAIIOTO OOCAIMZKEHHS — BU3HAYEHHS e(PEeKTHUBHHUX IIiIXO-
niB 1o popMyBaHHA (POHOAOTIYHOI KOMIIETEHTHOCTI YYHIB y IIpoIieci
BHBYEHHS iHO3eMHOI MOBH, 3 ypaxyBaHHAM CIIEITU(IKH (POHETHIHUX
CHCTEeM PifHOI Ta iHO3eMHOi MOB, a TAKOXK BIIANBY BUKOPHCTAHHS aB-
TEHTUYHHUX MaTepiaaiB i pi3HOMAaHITHHUX BIIpaB Ha PO3BUTOK (DOHETH-
YHUX 3HaHb, HABUYOK 1 BMiHb, III0 3a0€3IeYyIOTh SIKiCHE MOBACHHEBE
CIIiIAKYBaHHSI.

Y cTpykTypi pOHOAOTIYHOI KOMIIETEHTHOCTI BUIIASGIOTH: (DOHETH-
4Hi 3HAHHY, (POHETHYHI HABUYKU Ta (poHeTH4Hi BMiHHA. KopoTko
oxXapaKTepHU3yeMO ix:

1) donernyni 3HaHHA — HependadvaroTh TEOPETHYHI i mIparTHyHi
3HaHHSA ILIKOAIPIiB, IOB’d3aHi i3 NPaBHABHOIO BHMOBOIO 3BYKIB, 3BYKO-
OYKBEHOIO BiAIIOBIIHICTIO, TEMIIOM i PUTMOM iHO3€MHOIO MOBACHHS i T.1.;

2) doHETHYHI HABHYKH — 3aCBOEH] i MPaKTUYHO 3aKpilaeHi cro-
cobu apTUKyAdLii, iHTOHALi#HI 0COOAMBOCTI MOBAE€HHSI, HABHYKH PO3-
mi3HaBaTH 3BYKHU B IIOTOIll MOBAEHHS;

3) cdoneTmyHi BMiHHA — 6a3yloTbca Ha (DOHOAOTIYHHX 3HAHHMIX,
TOOTO 3HAHHAIX HOPM BHUMOBH, HATOAOLIYBaHHS Ta iHTOHYBAHHS; BOHU
nepenbavyaloTh YCBiZOMAEHe 3aCTOCYBaHHS 3HAHBL Ta HABHUYOK B IIPO-
1eci roBopiHHA Ta ayzairoBaHH4 [1, c. 1, 2].

Po3BUTOK (poHETHYHOI KOMIIETEHTHOCTI Ilependadae qOTpUMYyBaH-
HS IPUHITUILY 3iCTaBHOIO aHaAi3y (DOHOAOTIYHHX CHCTEM pPimHOI Ta aHr-
Aiticbkoi MOB. lle 3ymMOBA€HO THUM, LIO iHIIIOMOBHI CAyXO-BHMOBHI HaBH-
4KH (POPMYIOTBECH JOAATKOBO [0 BXe C(POPMOBAHUX (POHETHYHUX Ha-
BUYOK pigHOoi MOBH. Bizmomo, 110 BIIAUB pPigHOI MOBU Ma€ HeTaTUBHUN
BIIAMB Ha BHMOBY iHIIIOMOBHHUX 3BYyKiB, Ha iHTOHAIliliHi Ta PHUTMi4Hi
XapaKTEepPUCTHUKH IHIIIOMOBHOTO MOBAE€HHS, caMe Iie¢ IIPU3BOAUTH M0
THUIIOBUX (POHETUYHUX IIOMHAOK YKPaiHCBKHUX y4HIB. [lag 3amobiraHHs
THUIIOBUX (POHETUYHUX IIOMHAOK Ha YpPOKax aHTAifiCkKol MOBH y crap-
IINX KAacaxX HEoOXiTHO yCBiIOMAEHHS Y4YHAMH (hakTy BiamiHHOCTI do-
HETUYHHUX CHUCTEM pimHOi MOBHU Ta aHTAifickkoi. CydyacHi MeTOOUYHI pe-
KOMEH/IAIlii 3 [IbOr0 IPUBOAY IIPOIOHYIOTH 3a0X0YyBaTH VYIHIB 10 CIIOC-
TEePEKEHb 33 BUMOBHUMH [iIMHM BYHUTEAS, 3a BHIAWMOIO IIO3HIIEI0 Op-
raHiB HOro apTHUKYALIlii; CTUMyAIOBAaTH i PO3BHBATH CAYXOBY yBary Ta
CHPUMHATTH; BUKOPHCTOBYBAaTH BIIPaBH, HAIliA€Hi Ha IOCTAHOBKY aHTI-
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AIICBKOTO  aKIEHTY; IIPEN'SBASITH IIapas€AbHO aHTAifceKi dpaswy,
MIKPOTEKCTH aHTAIBCHKOIO Ta PiAHOI0 MOBAaMHU OAS HAOYHOI NEMOHCT-
pauii cnerudiky apTUKyAdIifiHOI Ta pUTMiKOiHTOHAIHHOI opraHisartii
aHTAIMCBKOTO MOBAEHHS; JIeKAAMyBaTH aHTAIHMCBHKI BipIlli 3 HACTYIIHUM
IepeKAaZIOM PiTHOI0 MOBOIO Al YCBIJOMAEHHSI YIHSIMH 0CODAMBOCTEM
aHTAIACBKOI apTHKYASIil Ta PUTMY; 3allpoBaKyBaTHU MOCHABHHM OAS
MOBHOTIO IOCBiAy AiTeH aHaai3 IIpOCAyXaHOTO.

Y Pexkomenparigx Pamu €Bpomnu 3a3HadeHo, IO aBTEHTHYHUN
TEKCT € LEeHTPOM OyIb-IKOI'0 aKTy MOBAEHHEBOTO CIIIAKYBaHHS, 30B-
HIITHBOIO IIPEAMETHOIO 3’€IHYBAABHOIO AQHKOIO MiXK THM, XTO IIPOAY-
Ky€, 1 THM, XTO CIpHHMAaE, CHIAKYIOTBCH BOHH 0€3II0CEPEeIHBO UM Ha
BigcraHi [1, c. 2].

HapuanHga ¢oHoaoriyHOI KOMIIeTeHLii nepenb6adae BUKOPUCTAH-
HS BEAUKOI KiABKOCTI Pi3HOMaHITHHX aBTE€HTHYHUX MaTepiaaiB Io 3a-
CBOEHHIO i BiAIIpaIfOBaHHIO BCiX KOMIIOHEHTIB (DOHOAOTIYHOI KOMIIe-
TEeHTHOCTI. BinnpalroBaHHa KOMIIOHEHTIB BinOyBaeThCs He TiABKH 3a
JOTIOMOT0I0 (pOHOBIIpAB, aae ¥ (POHOMOHOAOTIB, (poHOAianoriB, hoHO-
PHUMIBOK, AKa30BUX MiCEHb, BipIiB. EMONIiHHO-TIO3UTHBHY aTMocde-
Py, CHPHUATAHUBY 1A (POPMyBaHHS (POHOAOTIYHOI KOMIIETEHTHOCTI,
CTBOPIOE BUKOPHCTAHHS B HABYAABHOMY Iporieci (POHOPUMIBOK, IKa-
30BUX IIiCeHb, BipHIiB, IKi €MOIIfHO HACHYYIOTH 3aHATTS, ypi3HOMAa-
HITHIOIOTH HOTro Xifi Ta 3MiHIOIOTH TE€MII IPOBEAEHHS, 3a0e3MeYyioTh
IPaKTUKy BUKOPHUCTAHHS KOMIIOHEHTIB (POHOAOTIYHOI KOMIIETEHTHOC-
Ti i cClIpUAIOTE iX (popMyBaHHIO.

ABTEeHTHYHI MaTepiaAu CIPULAIOTH aBTOMATH3allii 3aCBOEHHS aB-
TEHTHYHHX 3pa3KiB MOBH i CTBOPIOIOTH MiIIHY BHMOBHY OCHOBY IAS
JAHOTO HOBOKOMOIHYBaHHS 3pa3KiB i IXHBOTO CAMOCTIHHOTIO BXKHBaH-
H4 [1, c. 3].

Tepmin «dpoHeTnuHa ((POHOAOTIYHA) KOMIIETEHTHICTE» BKAIOUAE
¢oHETHUYHI 3HAHHSA Ta HABUYKU IIEPIIEMIL] i ITPOIyKITii:

1) 3BYKOBHX OAMHHUIEL ((hoHEM);

2) ¢oHETHYHHX O03HAK PO3INi3HAHHSA (DOHEM;

3) ¢OHETUYHOTro CKAALY CAIB;

4) mpocomii pedeHHsS (Haroaocy, puTMy dpasH, iHTOHAL]]).

Otxe, popmyBaHHSA (poHETUIHOI (POHOAOTIYHOI) KOMIIETEHTHOCTI
€ OOHUM 3 KAIOYOBHUX ACIIEKTiB BHBYEHHSI iHO3EMHOI MOBH, OCKiABKH
IIpaBHABHA BHMOBA, iHTOHAIlid Ta PUTMika MOBAE€HHS BH3HAYaloOTh
AKIiCTb MOBA€HHEBOTO CITIAKYBaHHSH. [[OCATHEHHSI BUCOKOro piBHHA po-
HOAOTIYHOI KOMIIETEHTHOCTI MOXKAWBE 3aBASIKH YCBiJOMAEHHIO yUHSI-
MH BigMiHHOCTe# MixK (POHETHUYHHUMH CHCTEMaMH PigHOI Ta iHO3eMHOI
MOB, a TaKOX CHCTEeMaTHYHOMY BHKOPHCTAHHIO aBTEHTHYHHUX MaTe-
piaaiB i pisHOMaHiTHHX BHpaB. EdexktuBHa poboTa 3 (POHETHUIHHUMU
3HAHHSIMH, HaBUYKaMU Ta BMiHHAMH 3a0e3ledye He AWIe aBTOMAaTH-
3alil0 IPaBUABHUX BHUMOBHHX 3pa3KiB, ase ¥ cdopMye MillHYy OCHOBY
A IX caMOCTiHHOIO 3aCTOCYBaHHA y MOBACHHEBIiH npakrtuni. Buko-
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PUCTaHHS eMOLIHHO HaCHYeHUX MaTepiaaiB, TaKUX 9K IIiCHI, BipIi Ta
PHMIBKH, irpOBi TEXHOAOTII, CIIpHA€ MOTHBALlil YYHIB i CTBOPIOE IIO3U-
THUBHY aTMocdepy A HaBYaHHS.

Lle mimkpecaroe BasKAMUBICTB IHTETPOBAHOTIO MiIXOAY [0 PO3BUTKY
hPOHOAOTIYHOI KOMIIETEHTHOCTI, IKHH BPaxXOBY€ K TEOPETHYHi, Tak i
IPaKTUYHI acleKTH (popMyBaHHS MOBHHX HABHYOK
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I. B. I'aiioeu

BHKOPHCTAHHSI INIICEHD TA IIOE3Ii Y HABYAHHI
AHTAIMCBKOI MOBHU

Y cydacHili MeTOAUIll BUKAQIAHHS aHTAIHCBKOI MOBH BCe€ 4YacTi-
IIIe 3aCTOCOBYIOTh HECTAHAAPTHI MiAXoAW ¥ METOMH, fAKi HO3BOAAIOTH
3pOOHTH IIpoIlleC HAaBYAHHS IiKaBIilIHUM i 6iabin edpekTHBHUM. I1inbip
HaPKpaIIoro MeTony i IMiaxomy M0 HaBYaHHS aHTAIRCBKOI MOBH, SKHH
OQHOYACHO PO3BHBA€E Pi3HI MOBHI HaBHUYKH Ta 3HAHOMHTBH i3 KyABTY-
POIO, 3aAWIIIAETHCHI CKAQIHUM 3aBOaHHAM [Ad BuuTeaiB. OnHUM i3
TaKHX METOIB € BUKOPHUCTAHHA aHIAOMOBHHX ITiceHb Ta moesii. Mera
CTaTTi — aHAAI3 OCHOBHHUX ACIEKTiB BUKOPHCTAHHS ITiCEHb Ta Ioe3ii y
HaBYaHHI aHTAIMCHKOI MOBH.

[IpocayxoByrouu IiCHI ¥ I0O€3il0 aHTAIMCHKOI0O MOBOIO, V9IHI BH-
BYAIOTh KYABTYDPY ¥ CBiTOOaueHHS aHTAOMOBHHX KpaiH, a TaK0X, IO €
BasKAUBIIINM, (POPMYIOTH BAACHY HOBY MOBHY OCOOHCTICTH [3, c. 54].

OpnHi€I0 3 T'OAOBHHX IIEpEBAr € PO3BHTOK HABHYOK CIPHUHHATTS
MOBH Ha CAyX. MeAomis i pUTM HiCEHb CIIPUSIOTH AETIIIOMY 3araM ’saTo-
BYBaHHIO HOBUX CAiB i dppas. Hammpukaanm, cydyacHi XiTH 94acTo MicTITh
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IOBCSKAEHHY AEKCHKY, dKa [0IIoMarae yJHAM OCBOITH CAEHT i Hedo-
pPMaAbHi BUpa3Hu. 3aBAgKU IIOBTOPIOBAHOCTI TEKCTIiB ITiCEHBb Y4Hi MO-
KyTh aBTOMATHYHO 3aIlaM sITOBYBaTH CTPYKTYPH PedYeHb i HOBi caoBa.

CoiB [03BOAgSE MOKpaIIUTH BHUMOBY. BinTBopeHHS MeAomiiHUX
iHTOHAaIi# i pUTMYy MOBH BYUTHL HPUPOAHIH apTukyadauii. Hanpukaan,
[ifl 9ac CHiBYy y4Hi IIPaKTHKYIOTb 3AHTTS CAiB, IO € KAIOYOBOIO Xapa-
KTE€PUCTUKOIO PO3MOBHOI aHTAiHichKoi. lle 0coOOANBO KOPHUCHO IAS THX,
XTO IIparHe MO30yTHCH aKIEHTY Ta HABYUTHCH PO3MOBASITH aHTAIHCH-
KOIO MOBOIO, HE BUKOPHCTOBYIOYH METOJ, IIepeKAaQy PedeHb 3 yKpaiH-
CBKOi Ha aHTAIMCBKY.

BakAMBO TaKOXK 3a3Ha4MTH, WI0 IIiCHI AOIIOMAararmTh YYHIM
Kpallle PO3yMiTH KyABTYPHI aclleKTH. Yepe3 My3HKy MOXKHa O3Halo-
MHUTHCSH 3 TPaAULigMM, HACTPOAMH i HaBITh iCTOpPi€I0 aHTMAOMOBHHX
kpaiH. Hanpuraan, micHi Boba [linaHa He AuIlle OJeMOHCTPYIOTBH Oa-
raTCTBO aHTAIMCHKOI CAOBECHOI TBOPYOCTI, a # I03BOASIIOTh Ai3HATHUCH
Oiapllle PO KyABTYPHI M colliaabHi monii, IKi BIIAMHYAM Ha PO3BHUTOK
CycCHiAbCTBA.

OauH i3 TOAOBHUX HEOAIKIB ITbOTO METOAY [AS BYUHUTEAIB € Iie
CKAQHICTDH TEKCTIB. Y IMiCHSX YaCTO BUKOPHUCTOBYIOTECS iTiOMH, CA€HT
i XymoxkHi MeTadopH, gKi MOXKYTh OYTH CKAAQOHUMU OASI PO3YMiHHS.
[Ipore Taki MpUKAAOU CTAIOTh UyJAOBHM MaTepiaAOM OAd aHaAily Ta
0OTOBOPEHHS 3 YYHAMH.

IIle omHicl0 mPoOAEMOIO € BHKOPHCTAHHS TpaMaTHYHHX CIIPO-
IIIeHb 200 BiIXWAEHD Biff HOPM, III0 € THUIIOBHUMHU AT CYYaCHUX XyIOXK-
HiX TeKcCTiB. Hammpukaazm, y miCHAX 9acTO IIPOIYyCKAIOTHLCH OIIOMIiXKHI
JiecroBa YM BHKOPHCTOBYIOTBCS HECTAHAAPTHI CKOPOYEHHS, SKi He
BiAIOBimaoTh IpaBUAaM TIpaMaTUKU. Hampukaana, y micHIX dYacTo
BHKOPHUCTOBYEThCS (hopMa ain’t 3aMiCTh TaKHUX 3allepedeHb, K am
not, isn’t, aren’t, don’t, doesn’t, haven’t, hasn’t. ToMmy BUUTeASIM MOT-
pibHO mHoOsICHIOBATH Y4YHSAM, B SIKHX cepax MOBAEHHS II€ TOPEYHO
BXKHUBAaTH.

J1omaTKOBOIO CKAQIHICTIO € PHU3HK HEIPaBHUABHOIO TAYMadeHHS
TEeKCTIiB 6e3 TAMOOKOTO pPO3yMiHHSI KOHTEKCTY. JIKII0 y4uHi He 3Haiomi
3 KYABTYPHHUMHU peanisMu abo He MaloTh AOCTATHHOTO CAOBHHKOBOI'O
3arnacy, lie MOX€ CHOPHUYMHHUTH NAyTAHHHY YH HaBiTh 3HU3UTH IXHIO
BIIEBHEHICTb Y BAACHHUX 3HAHHSIX.

SIK 1 micHi, Hoe3is € IOTYKHUM 3ac000M [ASl BUBYEHHS aHTAIHCH-
koi MoBH. [i mepeBaru moadrarTh y 6araTCTBi ACKCHKH, BUTOHYEHHUX
metadopax i emolifiHoOMy HaroBHeHHi. UuTaHHa Ta aHaai3 Bipuii
CTHMYAIOE Y4YHIB MHCAUTH TBOPYO, PO3IIHPIOE IXHIM CAOBHHMKOBHUM
3arac i BUMTh Kpallle PO3yMIiTH XyZ0XKHI TeKCTH. OCOOAUBICTIO IIBOTO
METOAy € B HasaBHOCTI roToBHX (ppa3oBHUX KOMOIHAIIH OAS CHIAKY-
BaHHA, X04ya ¥ yYHIO IMOTPiGHO MaTH 3HAHHS IIHPOKOrO0 KOAA CXOXKHX
3a 3HAYEHHAM CAiB Ta HOTOo BHOOPY 3aAeKHO Bix pumu [1, c. 143].

Hanpukaaza, TBOpH Cy4aCHHX aHTAOMOBHHX IIOE€TIB MOXKYTbH HO-
IIOMOI'TH YYHSM BHUBYATH CKAQJHY A€KCHKY B KOHTEKCTi, a TaKOXK PO-
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3BUBATU BMIiHHS aHaAi3yBaTH CKAa[HI MOBHI KOHCTPYKLIii. 3aBasku
BipIlaM y4YHi TaKOX 3HaMOMAATHCS 3 Pi3HMMH PUTMIiYHHUMH i 3BYKO-
BHUMH aCIeKTaMH aHTAINCHKOI MOBH, IO CIIPHSE IIOKPAIIEHHIO BHMO-
BHU Ta CIIPUHHSTTSI Ha CAYX.

JlekanaMyBaHHS YH BHpa3He IIPOYHTAHHS BipLIiB € IIpeKpacHUM
MaTepiaaoM A BiAlpallfoBaHHA PUTMY, iHTOHalii iHO3eMHOI MOBH,
B/IOCKOHaA€HHS BUMOBH [2, c. 183].

[ITo6 BUKOpPUCTAHHS IIiCEHB i Ioe3ii B HaB4YaHHI 6yA0 MakcuMa-
ABHO e(eKTHBHHM, BasKAWBO IIPaBHABHO OprasisdyBatu mnpoiec. Ha-
caMIiepesi, BApTO PETEABHO IiAOHpaTH MaTepiasu BiAIIOBiAHO @0 piB-
HA y4HiB. Hamnpuraan, nad modyaTKiBLIB Kpallle BHKOPHCTOBYBaTH
npocti micHi abo Bipmri, sIKi MiCTATH NOBTOPIOBAHI KOHCTPYKILI Ta
6a30By A€KCHKY. [lag OiABII IIPOCYHYTHX YYHIB MOXKHa IIPOIIOHYBAaTH
CKAQMHIIll TEKCTH, SK-OT XiTH Cy4acCHOI IION-MY3HKH YU KAACHYHY
noesiro. Aae TaKoXK ITOTPiOHO BpaxoBYBaTH iHTepecH y4HIB ¥ HagaBa-
TH IM BHUOIp i3 KiABKOX ITO€3iH, ITiceHb.

BakAMBO TaKOXK CTBOPHTH IHTEPAaKTHUBHI 3aBAaHHA. Y4HiI Mo-
KYyTb PO3IIH(POBYBATH TEKCTH IIiC€HB, IIIyKATH HOBI cAOBa i aHaaisy-
BaTH iXHE 3HAYEHHS B KOHTEKCTi. [lag 1oesii MOXKHa OpraHizoByBaTH
0OTOBOPEHHS TEMATHKH, ifiel Ta BUKOPUCTAHHUX AlTepaTypHHUX 3aco0iB.

CmiB i mekaamallis TakKoX MaloTh OyTH HEBi'€MHOIO YaCTHUHOIO
HaBuYaHH4. lle gomoMarae y4HSM HeE AHMIIE Kpallle 3allaM dTOBYBaTH
Martepiaa, a ¥ po3BHBATHU BIEBHEHICTHh ¥ BAACHOMY BOAOIHHI MOBOIO.
Hamnpukaaza, BUKOHAHHS YAIOOA€HOI ITiCHI B KAacCi Yu YUTaAHHSA Bipiia
HaIlaM’dTh MOKE CTaTH 3aXOIIAMBHUM JOCBIIOM, III0 MOTHBYE V4HIB.

OTxe migcyMoOBYyIOYH, BaApTO 3a3HaA4MUTH, IO IIiCHi Ta Ioesid Oo-
IoMaraoTh PO3BHUBATH HABHYKH ayAilOBaHHS, BHMOBH, 30aradyrorhb
CAOBHUKOBHH 3amac i 3HaHOMAATE y4HIB i3 KYABTYPHUMH acCII€KTaMU
aHTAOMOBHOTO CBiTy. PeTeapHUE BHOIp MaTepiaaiB i mpogymaHa MeTo-
VKA J03BOAATH 3pOOUTU HaBYaHHA He AHllle eDeKTUBHHUM, a i 3aXO0-
TIAIOIOYHM, CIPHSIOYH PO3BHUTKY TBOPYOCTI Ta TAMOIIOMY 3aHYpPEHHIO
B MOBY.
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O. B. I'anaii6éioa, A. B. Cmapuuska

BHKOPHCTAHHS AHIMALIIMHHUX $IABMIB
HA YPOKAX AHT'AINCBKOI MOBH JASI PO3BUTKY
KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI YYHIB

CydacHa ocBiTa BuUMara€ iHHOBaIliMHHUX IIiAXOMAIB A0 HaBYaHH4,
dKi CTHMYAIOIOTH iHTepeC yYHIiB i CHpHUAIOTH IXHi#l BcebiuHil po3yMo-
Bilf, KyABTYpHi#l Ta MOBHiH miaroroBni. OHUM i3 TaKMX e(PeKTHBHUX
METOiB, SIKi aKTHBHO 3aCTOCOBYIOTHh BUHTEAI iHO3EMHHX MOB, € BUKO-
PHUCTaHHA aHIMaIlifHUX (PiABMIB, SIKi He AWIIE € LIKaBUMH JAT YIHIB,
a ¥ e(peKTHUBHO PO3BHBAIOThE KOMYHIKAQTHBHY KOMIIETEHTHICTB.

MeToauKy BUKOPHCTAHHS aHIMAalIHUX (PiABMIB Ha ypoKax iHo3eM-
HHX MOB BHUCBITAIOBAAM y CBOIX HayKOBHX Ipausax K. Xyauk, Abuzahra
N., Farrah M.A.-H., Zalloum S., Bahrani T., Sim T.S., Rule A.C., Auge J.,
Sari A., Sugandi, Mrissa B., Anasse, Wardhany D.S. Ta iH.

MeToro HaIoi PO3BiIKKM € BHBYEHHS TEOPETHYHUX Ta IIPaAKTHUY-
HUX acCIIeKTiB BUKOPHUCTAHHS aHiMalliiHux (piAbMiB y HaBYAHHI aHT-
AIFiCBKOI MOBH Ta opradizariii poboTH Ha pi3HHX eramax poboTu 3
diabmamu.

KoMmyHikKaTHBHA KOMIIETEHTHICTE Iepeabadae 30aTHICTE ePeKTH-
BHO Ta JOPEYHO BUKOPHUCTOBYBATH MOBY B Pi3HHX CHUTYaTHUBHHX KOH-
Tekcrax. TepMmiH yBenenuti [learom XaiimMcoMm HanpukiHii 1960-x po-
KiB i miiKpecAloe, IO BOAOMIHHS MOBOIO BHUXOIUTH 3a MEIXKi AHIIIE
rpaMaTHYHUX 3HaHb. BOHO BKAIOYAE BMIiHHHA afanTyBaTH MOBACHHS
[0 COIiaABPHOTO KOHTEKCTy, BUKOPHCTOBYBAaTH pPi3HI popMH KOMyHi-
Kalil (roBopiHHA, MHCHMA, CIiBy TOIIO) Ta 3aCBOIOBATH MOBHI HOPMH
4epes colliaaizalliro y IeBHOMy cepemoBuiti (3, c.1].

BukopucranHsa (QianBMIB y BUKAQOAHHI aHTAIHCBKOI MOBH Ilepes-
Oadae, II0 IIOCAYTOBYBAaHHH PEaAbHHMMH MOBHHMH 3aco0aMH y KOH-
TEKCTi MO3Ke IIOKPAIIUTHU AIHTBICTUYHY KOMIIETEHTHICTDH Ta COLIIOKYAb-
TypHYy 00i3HaHicTb y4HIB [4, c. 188].

®iABMH € IKepeAOM HOBOI AEKCHKH, I'paMaTHYHHUX CTPYKTYp i
KyABTYPHHUX HIoaHCIB. Kpim Toro, yuHi MoxyTb OyTH 3amisHi Ha Gara-
THOX PIBHSIX, TOAOBHHM YHHOM 3aBAIKH Bi3yaAbHHM i 3BYKOBUM CTH-
MyAaM, SKi IPOHOHYIOTH (PiABMH, III0 MOKE IIPHU3BECTH OO TAHOIIOL
KOTHITUBHOI 00pOOKH i KpaIloro 3amnaM'sToByBaHHd iHpopMariii.
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IIpu BubOpi aHiMamiiHOrO hiAbMY 1A BUKOPHUCTAHHS Ha YPOKax 3
aHTAIFCBKOI MOBH HEOOXiHO BpaxoBYBaTH HM3KYy (PaKTOpiB, 1106 3a-
Ge3nedynTH #oro mopedHicTh. Ilo-Tiepiite, BupilllasbHe 3HAYEHHS MaloTh
KyABTYpHa crienindika Ta aKTyaAbHiCTb. PIALM IOBMHEH BiAIOBimaTH
KyABTYPHOMY KOHTEKCTY Ta IiHHOCTSIM Y4HIB, III0 3pOOHTH HOro 3MicT
3HaAYyIIHUM i JOIIOMOXKE 3PO3YMITH MOBHY Ta KyABTYPHY cKaanoBy. Ilo-
apyre, piBeHb MOBHU (hiAbMy IIOBHHEH BifIIIOBiaTH PiBHIO 3HAHb yYHIB.
Bin mae OyTu mOCTATHBRO CKAQIHUM, LIO0 IMiATPHMYBAaTH iHTEpeC, ase
He 3aHaTO CKAQIHUM, 1100 He BUKAMKATH PO3YapyBaHHS.

3MicT iabMy Mae BigmoBimaTH HaBYaAsbHiH mporpami i BKaroua-
TH TE€MH, III0 CTOCYIOTBCS TEMATHKH YPOKY. BazkanuBo, o6 TpuBaaicTh
i TeMn hiabMy BiAIIOBilaAM TPHBAAOCTI yBarW y4HIB, Ile JOIIOMOIKE
3abe3nedynTH TPHUBaAy 3allikaBaeHicTb. Hapermrri, KiHemartorpacdiuxi
€AEMEHTH, TaKi K CIOXKeT i gKicTh BUPOOHHUIITBA, BilirpaloTh BazKAH-
By POAB y HiATPHUMII €MOLIHHOIO 3aJ0BOACHHS Ta IHTEPECY CTYAEHTIB,
0 pobuTh (hiabM 6iAbII €(hEKTUBHHUM iHCTPYMEHTOM BHBYEHHS MOBH.

HaykoBILi peKOMEHAYIOTh BUKOPHCTAHHS MYABT(IABMY SIK HaB4a-
ABHOTO MaTepiaAy Ha 3aHATTAX 3 iIHO3€eMHOI MOBH 3 KiABKOX IIPHYHH:

—  MyAbTQIABM SK ayAioBidyaabHHH MaTepias aBTEeHTHYHOI MOBH
Ja€e 3MOTy BYHTEAIO 3aAyYHTH y4YHIB, IPUBEPHYTH iXHIO yBary, a ro-
AOBHE — CTBOPHUTH 3aXOIIAIOIOYY aTMocdepy aas mopadi iHdopmartii.
MyapTunaikanifiai ¢piabMu MaroTh IIOTEHIlaA OAS PO3BUTKY KPUTHU-
HOTO MHCAEHHS Ta HaBUYOK BEIE€HHH AMCKYCIi;

— anHiManiiHi (piABMH OigXOAaThb OAS BCiX PiBHIB HaBYaABHHUX
JOCATHEHDb Y4HIB, OCKIABKM BOHH HE BUMAaramTh HAaBUYOK PO3yMiHHS;

—  MyABT(IABMH JAIOTh YIHAM MOXKAUBICTH IOUYTH aBTEHTUYHY
MOBY B DPIi3HHX KOHTEKCTyaABHHX CHTyalliax. Koau y4HI peryadgapHo
MePerAgaaioTh MyABT(MIABMH, BOHHM MOKYTh PO3BHBATH HECBimoMi
3HAHHS aHTAIMCBKOI MOBH, IO Aa€ 3MOry iM NpoAyKyBaTH BiAlIOBiIHY
10 KOHTEKCTY MOBY;

— MyAbT(IABMH HE AHWIE PO3BHBAIOTH MOBHI HaBHUYKH Y4HIB,
ane ¥ CTUMYAIOIOTB iXHIO yBY;

— amimaniifigi diasMu noBuHHI 6yTH Bimibpani a6o po3pobaeHi
JASI TOCATHEHHS HaBYaABHHUX Iliae#l. Bukaanmadi moBuHHI 3a0e3r1e9uTH
PEAEBaHTHICTh MyABTHIIAIKALIMHOTO MiAbMY, SKHH Mae OyTH iHTerpo-
BaHUH 3i 3micToM ypoky [1, c. 242]. [licag Toro, 9K HeoOXigHuY aHi-
Mamifinuii iabM 3HaAMAEHO MOXKHA IIePEeXOUTH A0 Oe3rnocepeHBOro
NIAaQHYBaHHS yPOKY.

Po3pobka e(peKTUBHOrO IIAaHY yPOKY 3 BHKOPHUCTAHHAM (QiABMY
BHMAara€e CHUCTEMHOTO IIiAXOAy, 100 3a0e3NeYuTH NOCATHEHHS HaBda-
ABHUX Liiae#i. [lobpe CTPYKTYypOBAaHHUY IIAAH YPOKY ITOYHHAETHCS 3 YiT-
KOT'O OKPECAEHHS IliAeM, TaKUX 9K IOKpallleHHs HaBWYOK aydiloBaH-
HsI, PO3LIMPEHHS CAOBHHKOBOI'O 3allacy, TPEeHYBaHHS I'paMaTHYHHX
CTPYKTYP YH OTPHMAaHHS COIIOKYABTYPHHX 3HaHb. 3araaoM ypokK 3
BUKOPHUCTAHHAM aHiMaIiffHOTO (piAbMY MOXKHA ITOAIAHUTH Ha TaKi TPHU
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eranu: pre-viewing activities, during the viewing activities, post-
viewing activities.

Pre-viewing activities (mo-meperaganoBi 3aBOaHHSI) € BasKAUBHMU
OAST IiATOTOBKY YYHIB [0 HIEPETrAsfay Ta PO3yMiHHA 3MicTy diabMy.
BoHU BKAIOYAIOTH aKTUBIi3allilo IMONEpenHiX 3HaHb, 3HAMOMCTBO 3
KAIOYOBOIO A€KCHUKOIO Ta 3a0XO4YE€HHd [0 IPOTHO3YyBaHH4A CIOXKeTy. Ta-
Ki BIIpaBH CTHMYAIOIOTH i{HTEpPEC, CTBOPIOIOTH HABYAABHUH KOHTEKCT i
3aKAa[al0Th OCHOBY JAS PO3YMiHHS 3MicTy piabMy Ta HOro TeMaTHKH.

During the viewing activities (3aBmaHHsa mix Jac meperasany) 30-
cepeKeHi Ha TOMY, 1100 JTOIIOMOITH YYHSAM 3PO3YMITH CIOXKET IIif Jac
nepuioro neperasny. Ilig gac moBTOPHOro, GiABLI IIiA€CIIPSIMOBAHOTO
Ieperasaay MOXKHa 3aHOTOBYBaTH IIE€BHI [eTaai, 3BEpTATH yBary Ha
MOBHi 0COGAMBOCTI a60 BU3HAYATH COILIIOKYABTYpPHIi eaeMeHTH. Lli Kpo-
K{ PO3BHUBAlOTh HABHUYKH ayil0BaHHS Ta 3a0XOYYyIOTh OO aKTHUBHOI
B3aeMo/ii 3 MaTepiasoM.

ITicass meperasny BapTO 30CEPEIUTHCS HA OOrOBOPEHHI CIOXKETY
Ta HOro KPUTHYHOMY II€PEOMMCAEHHI, OpalllfoBaHHI A€KCHYHHUX i rpa-
MaTUYHUX OOUHUIIL (post-viewing activities). CTyZeHTH MOXKYTb BH-
CAOBAIOBATH OYMKH, iHTEPIPETYBATH Ta aHaaidyBaTH 3MicT ¢iabMy.
MoBHi BupaBH, IK-OT aHaAi3 i TpeHyBaHHSA BXKWBAHHA ACKCHUYHUX i
rpaMaTHYHUX OAWHHUIG, 3a0e3ledyloTh TAHOIIe po3yMiHHA i 3acBo-
€HHS MOBHHUX eAeMeHTiB. TBOpdYi BIpaBH, TaKi K CTBOPEHHS IIOCTeE-
piB, HaIKWCaHHS IIPOOOBXKEHb CIOXKETIB, IIPOBEAEHHS iHTEpPB'I0 YU iH-
CIIEHyBaHHS JEIKHX €Ili30/iB, AAI0Th 3MOIY YYHSM 3aCTOCYyBaTH CBOI
3HAHHS ¥ IIPAKTUYHHUX CUTYyallidX i 3a6e3MedyoTh peaaizallito QisAbHi-
CHOTO IIiIXOMy N0 HaBYaHHS.

OTzKe, BUKOPHUCTAHHS aHIMalifHuX (PiAbMiB, SKi IOEIHYIOTH Bi-
3yaAbHi Ta ayaiasbHiI €A€MEHTH, BiATBOPIOIOTH aBTEHTUYHE MOBAECHHS
i CTBOPIOIOTH IIO3UTHBHY €MOIIMHY aTrMocdepy, € e(pPeKTHBHHUM iH-
CTPYMEHTOM HaB4YaHHH aHTAIHCBKOI MOBH, IKUH Aa€ 3MOIY YCIIiIIIHOTO
hopMyBaHHS HABHYOK MIiXKKyABTYPHOI KOMYHIKaILii.
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I.C. Ka3umip, K.B. Bone
MOOEAI 3ACTOCYBAHHS TEXHOAOTII CLIL

¥ cyyacHux ymMoBax raobaaizariii Ta iHTerpariii 3HaHb ITOCTA€E ITH-
TaHHA e(PEKTUBHOIO IIOEMHAHHS MOBHOTO Ta IIPEAMETHOI'O HaBYaHHS.
OpuuM 3 HaAHGIABII IIEPCHEKTUBHUX MiAXOMIB, IO CIPHUSE IILOMY, €
metonuka CLIL (Content and Language Integrated Learning), a6o mpe-
OMeTHO-iHTerpoBaHe HaB4YaHHSA MOBH [1-5]. Bukopucranusa CLIL-Tex-
HOAOTIH y IIpoIleci BUKAQJIAHHS aHTAIMCHKOI MOBH € NEPCHEKTHUBHOIO
Ta ePEKTHUBHOIO MOJIEAAIO, IKa [oIloMarae CTyAeHTaM PO3BHBATH SK
MOBHI, TaK i npeaMeTHI HaBHYKH. Ha BigMiHy Big TpaguIliifHOro HaB-
YaHHH, 6 OCHOBHA yBara IIPHUIIAFETECS AHUIIIE PO3BHUTKY MOBHOI KOM-
neteHTHOCTi, niaxig CLIL inTerpye MoBHUI Ta 3MiCTOBHY KOMIIOHEH-
TH, JAIOYH MOXKAWBICTE CTYZI€HTAM BHBYATH MOBY HYepe3 IIpeaMeTHUH
KOHTEKCT Ta IIPaKTHYHE BUKOPHUCTAHHS.

Bukopucranasa CLIL-TexHOAOTiE Ha ypoKaxX aHTAIHCBKOI MOBHU
MoOXKe BinOyBaTHCS 3a TAKUMH MOJEASIMH:

o [Mianoziuni 3aedaHHst. BUKopuUCTaHHS MOUCKYCiil, nebartis,
IIpe3eHTalliil, SKi CIIPHUAI0Th PO3BUTKY KOMYHIKaQTHBHHX HaBHYOK Ta
BMIiHHIO apryMEHTOBaHO BHCAOBAIOBATH CBOIO TOYKY 30py. Taki 3a-
BIAHHY OAIOTh 3MOTY VYHAM 3aHYPUTHCS B KOHTEKCT i 06roBOpHUTH
peaabHi IpobAeMH, IOB's13aHi 3 IIEBHOIO TEMOIO.

e HaeuaHHsi Ha oOcHo6i npoerxmie. CTyIeHTH BHUKOHYIOTH
rpymoBi abo iHAWBIAYaAbHI IPOEKTU HA Pi3HI TEMHU (HAIPUKAA, I0OC-
APKEHHS iCTOpii aHTAOMOBHHX KpaiH abo aHaAi3 €KOAOTIYHHX IIPO-
6aem). Llett MeTon moroMara€ PO3BHBATH IOCAITHUIIBKI HABUYKH, OP-
ra”izoByBaTH pPoOOTYy Ta BHUKOPHCTOBYBATH AHTAIMCBKY MOBY K iH-
CTPYMEHT IAS JOCATHEHHS LineH IIPOEKTY.

e InmepaxmueHi mexHonozii. BukopucTanHsa ITUQPOBUX iH-
CcTpyMeHTIiB (Hampukaazn, Bamboozle, Wordwall) gas ctBopeHHs iHTe-
PaKTHBHUX 3aBJAaHb, AKi CIPHUSIOTH PO3BUTKY CAOBHHUKOBOTO 3aIlacy
Ta IpaMaTHYHHX HaBHYOK. [ludpoBi maardopMu HaZalOTh 3MOTY
BYHTEASIM CTBOPIOBATU 3aBJaHHH, SKi CIOHYKaIOTH yYHIB AKTHBHO
BUKOPHUCTOBYBAaTH MOBY B IIPOIIEC]I BUPIIIIEHHS KOHKPETHUX IIpobaeM.

e Amnanis keiicie (Case study). BukopucranHus KeHCiB 9K HaB-
YaAbHUX IIPUKAQAIB Ilepenbadae 3aHypeHHd CTYOEHTIB y peaasbHi
KUTTEBI cutyallii, B3gTi 3 pisHUX cdep (eKoaoris, 6i3Hec, IpaBo), sIKi
noTpebyIoTh AETAABHOTO aHaaildy Ta obroBopeHHs. Takwuit miaxim pos-
BHBAa€ HABUYKH KPUTUYHOTO MUCAEHHS, aHaAi3y Ta CHHTe3y, a TaKOX
dopMye BMiHHA apryMEHTOBAHO BHCAOBAIOBATHU CBOI AYMKH. Y KOH-
TEKCTi KOMaHIHOI pobOoTH aHTrAilicbKa MOBa € OCHOBHHM 3aCO00OM CIIi-
AKyBaHHS, I1I0 CIIPHs€E PO3BUTKY MOBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYAEHTIB.

e Kynemypno-inmezpauiilini npoexmu. lleit miaxin nepenta-
4yae 03HAMOMAEHHS CTYAEHTIB 3 KyABTYPHHM KOHTEKCTOM aHT'AOMOB-
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HUX KpalH IIASXOM BHBYEHHS TPaUIliil, CBAT, KyABTYPHHUX SBHUIIL abo
icTOpUYHUX IOAiH. YYaCHUKN BUKOHYIOTH 3aBIAaHHS, SKi CIPUSIOTH
PO3BHUTKY MiXKKYABTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI, IIOPiBHIOIOYH CBOI KYABTY-
PHi 0COOGAHMBOCTI 3 TPaOHUIliIMH aHTAOMOBHUX KpaiH, BUBYAIOYH AEK-
CHYHI Ta KyABTYPHi OCOOAMBOCTI aHTAIMCBKOI MOBH, IO PO3LIMPIOE
3araAbHOKYABTYPHHUE KPYyTo3ip CTYAEHTIB.

e Ponvoei izpu (Role play). PoaroBa rpa — 11e epeKTHBHA Me-
Tonuka CLIL, gka Hamae MOKAUBICTE CTYAEHTAM 3aHYPHUTHCH B IEBHIi
npodoeciiii abo KUTTEBI poAl (HampuKkaand, XKypHasicTa, HayKOBIId,
OUIIAOMATa), MOMEAIOIOYM CHTyallii, I0 BHMAaramoTh BHUKOPHUCTAHHS
aHTrAificekoi MoBHU. lle cmpusie po3BHTKY KOMYHIKATHBHHX HABHYOK,
30ATHOCTI [0 CIBIpalli, apryMeHTallii Ta BIIEBHEHOCTI y BHKOPHUC-
TaHHI MOBH B Pi3HOMAaHITHHX KOHTEKCTaX, (POPMYBAHHIO THYYKOCTL
MOBHOI'O BHCAOBAIOBaHHSI.

o ITIpaxmuuni saedanns (Hands-on activities). [IpoBeneHHs
E€KCIIEPUMEHTIB, AabopaTOpHUX pobIiT abo IHIIHX MPAKTUYHUX 3a-
BlIaHb aHTAIMCHKOIO MOBOIO Ja€ 3MOIY CTYAEHTaM OIIaHyBaTH TeXHid-
HY AEKCHKY Ta IIOTAMOUTH HaBUYKH aHaaidy Ta omucy mpoieciB. Ta-
KU MigXifi akTHBHO BHUKOPHCTOBYETHCH Ha yPOKaxX aHTAIMCHKOI MOBH
3 iHTerpalico NMPUPOAHUYUX MUCILIUIIAIH, 3abe3nedyiodn edeKTHBHE
3aCBOEHHS 9K MOBHOIO, TaK i IIpeAMETHOr0 MaTepiaay.

e Mo3sroeuit wumypm (Brainstorming). Bukopucrauus Mo3-
KOBOTO LITyPMY CIIOHYKa€ yYHIB BUCAOBAIOBATH Ta 00TOBOPIOBATH imel
B Ipynax, CIPHULIOYH PO3BUTKY TBOPYOrO MHCAEHHd. BomHodac, B
mIpoleci Takoi AiIABHOCTI CTYAEHTH PO3IIMPIOIOTH CBil CAOBHUKOBUH
3arac, IOKpAalllyloTh KOMYHIKATHBHI HaBHYKH Ta B/IOCKOHAAIOIOTH
BMiHHS POOHUTH apryMEHTOBAHI BUCAOBAIOBAHHS aHTAIHCBEKOIO MOBOIO.

Taxki Mozeai, opieHTOBaHi Ha iHTerpallifo 3MiCTy Ta MOBH, YPi3HO-
MAaHITHIOIOTh HABYAABLHUH IIPOIEC i HAAAIOTh MOXKAHUBICTH afalTyBaTH
Horo Mo piBHS BOAOMIHHS MOBOIO, 3a0€3IIeUy0Ynd TaKHUM YUHOM BCebid-
HUH PO3BHUTOK MOBHMX, KOTHITMBHHMX Ta KOMYHIKaQTHBHHUX HaBHYOK
y4HIB. [lag IIOTO BasKAMBO aallTyBaTH HaBYaAbHI MaTepiasu A0 piBHA
BOAOIiIHHY MOBOIO KOXKHOTO Y4HSI, III0 CIIPUSIE IIOCTYIIOBOMY 3aAy4Y€HHIO
JI0 HaBYaABHOTO IIPOIIECY Ta 3MEHIIY€E CTPEC, IiABUIIYIOYH MOTHBALLiO.
Y cBoIO 4Yepry, BUUTEAb IIOBHHEH HE AHIIIE JOCKOHAAO BOAOIITH MOBOIO,
a ¥ nobpe posywmitu crenudiky iHTerpoBaHoro npeaMera. lle Bumarae
OiArOTOBKH [0 CTBOPEHHS 3aBIAHb, sIKi 6 PO3BHBaAH K MOBHY KOMIIE-
TEHTHICTb, TaK i 3HAHHA npeaMeTHOI obaacTi. [IpUKAaIHI JOCAIIKEHHA
OiaTBEepIKYIOTh, 110 TaKWH MOiaxin mae 3MOry yYHAM OaduTH pPeaAbHi
pe3yAbTaTH CBO€EI poOOTH, Kpallle TOTYIOYH IX 0 BUKOPUCTAHHS aHTAIH-
CBHKOI MOBH B IIPAaKTHYHHUX i IpodecifiHux cutyaliax [2; 3].

Po3pizagrors Soft CLIL, KoA OCHOBHHM Ha yPOIli € 3aBAaHHS PO-
3BUTKY MOBHHX Ta MOBAEHHEBHX HaBH4YOK, & BAACHE IIpEeIMETHHH
3MICT € MaTepiaroM OAd 3aCBOEHHS HOBHUX AGKCHYHUX i rpaMaTHYHHUX
cTpyKTyp, i Hard CLIL, koAl yBara Ha ypoOIli KOHIIEHTPYETHCA Ha BU-
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BUYE€HHi IIpeIMETHOI0 3MiCTy, a iHO3eMHa MOBa € iHCTPYMEHTOM JAS
Horo OIIaHyBaHHS.

OcuHoBHuMU ctrpateriamu CLIL nas iHTerpailii MOBHOIO Ta 3Mic-
TOBOTO KOMIIOHEHTIB € BUKopucTaHHA Momeai 4C (Content, Communi-
cation, Cognition, Culture) Ta iHIIMX HigxoniB, sIKi HMiATPHUMYIOTE 6a-
AQHC MiX BHUBYEHHAM IIpeAMeTa Ta MOBOIO BHKAazaHH4. Lli crparerii
3a6e3M1eYyIoTh iHTepPaKTHBHICTE HAaBYAaABLHOIO IIPOILECY, aKTHBHE 3a-
AYYEHHS CTYAEHTIB Ta PO3BUTOK MiKKYABTYPHOI 06i3HAHOCTI.

Anani3z mogeaeit BukopuctanHsa CLIL-TexHoAOriHM Ha ypoKax aHr-
AificbKOi MOBH ITOKa3aB, 110 e(eKTUBHUM METOIOM iHTerpallil 3HaHb €
BUKOPUCTAHHA content-based 3aBaaHb, IIPOEKTHOTO HABYAHHS, iHTE-
PaKTHUBHHUX iHCTPYMEHTIB, KeHCOBUX 3aBAaHb. [IpakKTH4yHa peaaisallia
IIUX METOMIB [03BOASIE CTYAEHTaM BHUBYATH MOBY Yy 3B’d3KY 3 OKPEMHU-
MH IIpegMeTaMM, Yepe3 peaAsbHi XKUTTEBI CHUTyallil Ta TeMH, II0 ITiI-
BHIIy€ IXHIO MOTHBAIIIIO Ta CIIPHUIE KPaIIoMy 3aCBOEHHIO MaTepiaay.

Hocaimzxenna 3acBigumao, 1o BukopucranHsa CLIL y HaBgaab-
HOMY IIpolieci 3abe3mnedye BCceGiYHHE PO3BUTOK MOBHUX, KOTHITUBHHUX
Ta KOMYHIKaTMBHHUX HaBHYOK, JOIIOMara€ y4HSM OOCATTH BHCOKHX
pe3yAbTaTiB y BUBYEHHI iHO3€MHHX MOB Ta IHTErpyBaTH 3HAHHSI 3 pi3-
HHUX JUCLIUIIAIH.
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A. 0. Kananay

<®OPMYBAHHSI OIAAOTTYHOI KOMIIETEHTHOCTI
YYHIB HA YPOKAX AHT'AIHCBKOI MOBH

JiasoriyHa KOMIIETEHTHICThP BHU3HAYAETHCH SK 3JATHICTH ocobu
€(PeKTUBHO B3a€EMOJIATH B KOMYHIKaQTHBHOMY IIPOIleCi, BHUKOPHCTO-
BYIOYH MOBHi Ta HEMOBHI 3acobu mast oOMiHy iH(oOpMAalli€ro, eMoIligaMHu
B nmymramu. lle KArogoBa CKAazoBa Cy4acHOTO ITiAXOAy A0 BHUBYEHHS
iHO3eMHHX MOB, OCKIiABKH PO3BHUTOK [IiaAOTy CIIPHUSE HE AWIIE BIIOCKO-
HaA€HHIO MOBA€HHEBHUX HaBHYOK, ase ¥ (popMyBaHHIO MiXKKYABTYPHOI
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KOMIIETEHTHOCTI Ta ajamTallii 40 pPi3HOMAaHITHUX COLIOKYABTYPHUX
KOHTEKCTIB [2, c. 35].

CTpyKTypa AiaAOTidyHOI KOMIIETEHTHOCTI CKAQJAETHCS 3 KiABKOX
B3a€MOIIOB’I3aHUX KOMIIOHEHTIB!

e AiHrBicTHYHa KOMIIETEHTHICTH OXOIIAIOE 3HAHHA I'paMaTHUKH, CAOB-
HUKOBOIO 3amacy Ta (OHETHKH, III0 JO03BOATIOTH (DOPMYAIOBATH Ta
IHTEepIIpeTyBaTH BUCAOBAIOBaHHA [1, c. 104].

e CoOLioAIHTBiCTMYHA KOMIIETEHTHICTH CIIPSIMOBaHA Ha aaariTalliio
MOBHUX 3ac00iB O COIliaABHOTO KOHTEKCTY Ta KYABTYPHUX HOPM,
3a0e3Ieyyouyn YHUKHEHHI HEIIOpo3yMiHb i KOHMAIKTIB [5, c. 87].

e [IparmMaTHYHa KOMIETEHTHICTH BKAIOYAE BMiHHY BHUKOPHCTOBYBA-
TH cTaisl BUpas3H, BBiYAUBI (hOpMHU Ta ilioOMH, SKi € KAIOYOBUMH JAS
JOCATHEHHS KOMYHIKaTUBHHUX Liaelt [5, c. 78].

e CrpaTteriyHa KOMIETEHTHICTB BiAilIOBiga€ 3a 3aCTOCYyBaHHA KOMY-
HIKaTUBHUX CTpaTETill OAd IIOLOAAHHS TPYAHOLIB, HiATPUMKH Mi-
aAOry Ta KOPEKIIil MOBAEHHS, III0 0COOAMBO Ba’KAHMBO Ha II0YATKO-
BHX eTallax BUBYEHHS iHO3eMHOI MOBH [6].

dopMyBaHHS OiaAOTiYHOI KOMIIETEHTHOCTI BiZ0yBa€ThCS IIOCTY-
II0BO, Y IPOIIeCi MOBAEHHEBOI MiIABHOCTI, Yepe3 BHKOHAHHS CIIellia-
ABHHX BIIPaB, POABOBHX irop i KOMyHIKATHBHHUX 3aBIAaHb.

Poab mianorigHOi KOMIIETEHTHOCTI Y BUBUYEHHI iIHO3€MHOI MOBH

Po3BUTOK mAiasnOrigyHOi KOMIIETEHTHOCTI Ha YpOKaxX AaHTAIMCHKOL
MOBH € OIHHUM i3 HaWBa>KAUBIIIINX aCIIE€KTIiB Cy4acHOI METOAHKH HaB-
yagHs. OnlaHyBaHHS [iaAOTy BUMAarae akKTHBHOI y4acTi y4HiB, aKTHUBIi-
3a1lii KOTHITUBHUX MPOIECIB (aHaAildy, cHUHTe3y, OLIHKHU iH(opMarrii)
Ta aganTallii 10 peaAbHUX KOMYHIKAQTUBHUX CUTYAallill.

Bona 3abe3medyye y4HSIM MOXKAUBICTH €(DEKTUBHO B3aEMOMISITH Y
PEeaAbHUX KOMYHIKATHUBHHX CHTYallidX, CIIPHUSE OBOAOMIHHIO ITPAKTH-
YHUMH HaBHYKaMH CITIAKyBaHHS Ta (POPMYE T'OTOBHICTH 0 MiKKYAB-
TypHOI KoMmyHiKaIlii. /liaarorTidyHa KOMIIETEHTHICTh TAKOX CIpuse ¢op-
MyBaHHIO Ba3KAHNBHX OCOOHCTICHHX SIKOCTEH, TAKHX SIK TOA€PAHTHICTE,
eMIIaTisa Ta KpUTHUYIHE MHUCAEHHS.

OcCHO8HI npuuuHU doyinbHocmi

e Peaanizania koMmyHikaTuBHOro migxony. CydacHe HaB4YaHHS iHO3e-
MHOi MOBH OPi€HTOBaHE Ha PO3BHTOK KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEH-
ii. AHTAificCEKa MOBa BHKOHY€E POAb 3aCO0y CITIAKYBaHHSI, TOMY Mdi-
asoriyHa KOMIIETEHTHICTh CTa€ IIEHTPaAbHHM €A€MEHTOM, SKHH
JI03BOASIE YYHSM BHKOPHCTOBYBATH MOBY B PEaABHUX KHTTEBHX
curyaiiax. [diasor — 1e nmpupoaHa dpopMa KOMyHIKAaIlil, SKa OXOII-
AIO€ HABHYKHU M'OBOPIiHHS, CAyXaHHSI Ta B3aeMOJIii.

e PO3BUTOK COIlIAABHUMX Ta KOTHITUBHHX HABHYOK. [liasoriyHa B3aeMo-
O CIIpHus€ HE AWIIE MOBAGHHEBOMY, & M COLIIaABHOMY PO3BHUTKY Y-
HiB. BoHM BYaThCad BUCAOBAIOBATH AYMKH, CAYXaTH CIIiBDO3MOBHHKA,
BPaxoByBaTH HOTO TOYKY 30py Ta pearyBaTH BiIIOBIIHO [0 CHUTYyaLlil.
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Lle TakoxX aKTHBYe KOTHITUBHi IIPOLIECH — aHaAi3, CHHTE3, AOTidHe
MUCAEHHSI, 110 HEOOXITHO AL YCIIIIIHOTO HABYAHHS B I[IAOMY.

e dopmMyBaHHSA MiKKYABTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI. YPOKH aHTAIMCBHKOI
MOBH € ifIeaABHOIO ITAAT(OPMOIO A O3HAHOMAEHHS 3 KyALTYPHU-
MU HOPMAaMH, TPAOHUILiIMH Ta I[IHHOCTIMH pi3HHX KpaiH. [liasori-
YHa KOMIIETEHTHICTPH [oIloMara€ y4HsIM YHHUKATH KyABTYPHHX He-
IOPO3yMiHb i CIIPHULIE TOAEPAHTHOCTI Y CITIAKYBaHHI 3 IpPeACTaBHU-
KaMH iHINHX KyABTYD.

e [JlinroToBKa n0 peaabHOi KOMyHikallii. MoBAeHHEBa MiIABHICTB,
Opi€HTOBaHa Ha MiaAor, TOTYE€ Y4HIB [0 NPaKTHYHOI'O BHKOPHC-
TaHHS MOBH. Hampuraazn, mix yac rnomopozkei, HaBYaHHS 3a KOp-
JOHOM YH Y IIpopeciiiHiil AiIABHOCTI BOHH 3MOXKYTh aalTyBaTHCS
[0 Pi3HUX KOMYHIKATUBHHUX CUTYyallil.

e MoruBalisa n0 BUBYEHHS MOBH. [liaAOTH CTBOPIOIOTH YMOBH IAS
€MOLIiITHOTO 3aAydeHHd YUHIB y IIpolleCc HaBYaHHd. PoABOBi irpH, 00-
TOBOPEHHA TEM, IO IIKaBASTH Y4YHIB, Ta iHTepPaKTHUBHI BIIpaBH
CIIPHAIOTH MiABUIIEHHIO MOTHUBALlLil [0 BUBYEHHS aHTAIMCBKOI MOBH.

Ocobrusocmi ¢popmyeaHHst 0iano2iuHOl KomnemeHmHocmi

Po3BuTOK miaaoridyHoi KOMIIETEHTHOCTI BHBYAETBCA y KOHTEKCTI
AIHTBICTHYHHX, KOMYHIKaQTUBHHUX Ta COLIOKyABTYpHHX (pakTopiB. Ha
IIOYaTKOBOMY eTalli aKIleHT POoOUThbCA Ha BHUBYEHHI 6a30BHMX MOBHHX
CTPYKTYP, CIPOILIECHUX CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIili Ta MOBHHX KAiIlle.
PoaboBi irpu ¥ BIpaBH Ha 3alaM’sITOByBaHHS CIIPUAIOTH IIPAKTHIHO-
My 3aCBOEHHIO OCHOBHHX MoJeA€H CITIAKyBaHHS.

Ha cepennpoMy piBHiI yBara IpHIIAFETHCH PO3BHUTKY HABHYOK
apryMeHTallii, pO3rOPHYTOr0 BHCAOBAIOBAHHS Ta iHTerpamii MiKKyAb-
TypHOI KommeTeHTHOCTi [1, c. 110]. Y4Hi OCBOIOIOTH AHUCKYCIi#iHI hop-
MaTH, 10 A0IOMAararmTb PO3IIHNPUTH MOBHI MOXKAHWBOCTI Ta PO3yMiHHS
COLIiaABHOT'O KOHTEKCTY.

IIpocyHyTHil piBeHb Ilepenbadae OBOAOMIHHS CKAAIHUMH IUCKY-
cifHuMH popMaTaMH, aAalTallilo MOBACHHS A0 KOHTEKCTy H iHTOHA-
il po3MoOBH, y4acTh y nebarax i aHaaisi TeKCTiB.

EdekTuBHEMH MeToAaMH (DOPMYyBaHHS IiaAOTiYHO! KOMIIETEHT-
HOCTI €:

1. KomyHikaTUBHUH METOX, III0 30CEPEMAKYETHCS Ha IIPAKTHIYHOMY
3aCTOCyBaHHI MOBH.

2. InTepakTHUBHHUH miaxin, IKWUH Iepenbdadae mapHy i rpyroBy poboty
(poABOBI irpH, TPyIIOBi AUCKYCIi).

3. KOrHiTUBHO-pPO3BHUBaAbHHM IMMAXiA, 110 aKIEHTyE HA PO3BUTKY
KPUTHYHOTO MMCAEHHSI depe3 BHKOHAHHHA aHaAITHYHUX 3aBIaHb
[3, c. 118].

3 TOYKH 30py IIPaKTHYHUX aCIIeKTiB peaaizartii:

e BUKOPHCTAHHA POALOBHX irop Ta cUMyAdliii. lle mo3Boadge y4HIM
MOIEAIOBATH pPeaAbHi JKUTTEBI cuTyalii Ta HpakTHUKyBaTH pi3Hi
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dopMu miasoriB (HAIpPHUKAAL, ITOKYIIKa KBHUTKIB, OOTOBOPEHHS II0-
aiti, oOMiH AyMKaMu).

e BrpoBamKeHHd iHTEPAaKTHBHHX 3aBIOaHb. [lapHa Ta rpymoBa po-
60Ta Ha ypoKax, III0 BKAIOYA€E AUCKYCil, mebaTu Ta CTBOPEHHS CIIi-
ABHHX IIPOEKTIB, CIIPHS€ PO3BUTKY BMiHHS CIIBIIPAIIOBATH Ta Be-
CTH OiaAorT.

e AKIEHT Ha aBTEHTHUYHICTb MOBA€HHHA. BHUKOpHCTaHHS peasbHHUX
MaTepiaaiB (Bizmeo, moaKacTH, iHTepB’I0) AoIoMarae y4HsM 3acBoi-
TH IPUPOAHI MOBHI (hOPMH, a TAaKOXK 0COOAMBOCTI iHTOHAI{, TeM-
Iy MOBACHHH # HeBepOaAbHUX €AE€MEHTIB.

TakuM YMHOM, PO3BHUTOK iaAOTiYHOI KOMIIETEHTHOCTI Ha ypoKax
aHTAI#ICEKOI MOBH € [IOLIIABHHM Ta HEOOXigHUM, aaxKe Iie 3abe3redye
IIPaKTUYHY KOPHUCTD IAS YIHIB, FOTYy€e iX 10 peasbHOro CIIIAKyBaHHS Ta
crpuge (GOPMYBAaHHIO BaXKAWBUX COL[IaABHUX, KOTHITUBHHX 1 MiXKKy-
ABTYPHUX HaBHYOK. EpeKTHBHO opraHizoBaHi miasoriuHi BpaBu pob-
ASITH YPOKM LIiKaBIIMMM, IIiABHIIYIOTH MOTHBAILil0 A0 HaBYaHHA i
3aKAaIaI0Th (PYHIAMEHT JAS YCIINTHOI KOMYHIKallii B MafiGyTHROMY .

Cnucoxk BHKOPHCTaAHHX IJKEpPEeA

1. Biaempka A. CTpykKTypa Ta KOMIIOHEHTH MJiaAOrigHOI KOMIIETEHTHOCTI y
BHUBYEHHI iHO3eMHHUX MOB. XapkiB: XHY, 2019.

2. Batirep M. [liaroriyHa KOMIETEHTHICTh ¥ KOHTEKCTi MiXKKYABTYPHOI KOMY-
mikairii. KuiB: Ocsita, 2013. 312 c.

3. CaBueHko O. [HTepaKTHBHI MeTOOV y BHKAAQMaHHI iHO3eMHHX MOB. ABBIB:
Csit, 2019. 368 c.

4. CkypariBcekuii B. ComioaiHrBicTHYHUE acneKT (POpMyBaHHS KOMYHIKa-
TUBHUX HaBu4oK. Oxeca: [liBa. Bua-Bo, 2015. 254 c.

5. Brown H. Principles of Language Learning and Teaching. 5th ed. New
York: Pearson Education, 2010. 421 p.

6. Richards J.C., Rodgers T.S. Approaches and Methods in Language Teach-
ing. 3rd ed. Cambridge University Press, 2014. 421 p.

K. FO. Ky3Heub

CYYACHI 3ACOBH MOTHBAILIL YYHIB Y HABYAHHI
AHT'AIHCBKOI MOBH

OG'eKTUBHOIO TTOTPEBOI0 CyYaCHOI'0 CyCHiABCTBa B yMOBax pedo-
PMYBaHHS OCBITH € IIOIIYK OITHMAABHUX IIIASXIB ITiABUIIIEHHS MOTH-
Bauii o0 BUBYEHHS aHTAIMCHEKOI MOBH 3100yBadiB OCBIiTH, OCKiABKHU
BOHA € KAIOYOBHM YHMHHHKOM JAS YCIIIIITHOTO BUBYEHHHI MOBH. Bunre-
Al HecyTh BU3HAYHY BiANIOBiNAaABHICTBH 3a IIATPUMKY Ta 320XO0UE€HHS
iHTEepecy y4HIiB 10 HaBYaHH4.

IMuTtanHa popMyBaHHS MOTHBALl 0 BUBYEHHS iHO3eMHOI MOBU B
Pi3HHMX KOHTEKCTaxX IIIMPOKO MOCAIKYETBCS B CydacHiH Ilemarorivynitt

28



Hayli. MoTHBallito HAyKOBLIi PO3YMIiIOTh K Y3TO/KEHY B3a€EMOJIII0 TPHOX
TICHXOAOTIYHHX (PYHKINH: CIpSIMyBaHHS, aKTHUBi3allii Ta peryAroBaHHs
IIAECTIPSIMOBaHOI TiIABHOCTI, BKAIOYAIOYH OCOOHCTI IIparHeHHs, MeXaHi-
3MH €MOLIIFHOrOo 30y/KEHHS Ta IIEPEeKOHAHHS B 0COOHCTIH BOAi [5].

¥ mporieci BUBYEHHSI aHTAiFicbKOi MOBH ITHGPOBi OCBITHI pecypcu
(LIOP) Ta mrryunmit inTesekT (IIII) cTBOPIOIOTH HOBI MEPCIIEKTHUBH IAS ITiMI-
BUIIIEHHSI MOTHBALlil yYHIB i TOKpaIlleHHs iXHIiX HaBYaABHUX JOCSATHEHbD.

HOP HazmaroTh yYHAM AOCTYII A0 LIMPOKOIO CIEKTPY HaBYaAbHHUX
MaTepiaaiB: BiZ Bifleo Ta aymio [0 iHTEPaKTHBHUX BIIpaB Ta OHAANH-
KypciB. lle m03BoAsi€ BUBYATH MOBY y 3PYYHOMY OAS HHX TEMII, IT1O-
BTOPIOIOYH MaTepias HeoOMeKeHy KiABKICTh pasiB, IKa HeoOXigHa aad
3acBOo€HHA. KpiM TOro, BUKOPHCTAHHSA IUMPOBUX TEXHOAOTIH YMOK-
AUBAIOE HaBYaHHS 11034 KAACOM, III0 CIIPHLE PO3BUTKY CaMOCTiMHOCTL
Ta BiAIOBiJAABHOCTI 3a BAACHUY HaBYaAbHUY IIpollec.

Y mHam 4yac icHye Oe3aid OHAQMH-pecypciB, BHKOPHCTAHHHA SKHX
CIIPHUATHUME PO3BUTKY iHIIIOMOBHOI (AHMOMOBHOI) KoMIleTeHTHOCTI. Hati-
e(beKTHBHIIIIMMH, 3 AOCBiAy MPaKTHUKYIOYHX YIUTEAIB aHTAIMCHKOI MOBH,
e Kahoot, BBC Learning English, Baamboozle, Lingualeo, Duolingo,
Memrise, Quizlet, British Council, Grammar Bytes, Listen a minute,
Minute English, Test your English, English Grammar, Oxford English
Grammar Course, Classroom Screen, Inspiration, Plickers, 6aoru, III.
BaraTo oCBiTHIX caiTiB Ha#MbIABIILY yBary MPHUMIASIOT BUBYEHHIO ACKCH-
KU, HAIIOBHEHHIO AEKCHYHOIO MiHIMyMy IIASIXOM aKTUBI3allil B:KUBaHHS
TOXiTHUX CAiB, KOHBEPTOBAaHUX CAiB, CHHOHIMIB, aHTOHIMIB [2, c. 176].
BukopHCTaHHS TEXHOAOTIM OCBITHIX BeOCAMTIB AOTIYHO MOIIOBHIOE HAaB-
YaABHHUM IIPOLIEC 3 AHTAIMCHKOI MOBH, TaK SK IIi TEXHOAOTII «3abe3redy-
IOTh BHCOKU piBeHb MOTHUBAllil YYHIB, HAOAIOTL Cy4acHy iHgopMalliio,
CIIPUSIIOTH CTHMYAIOBaHHIO KOTHITHBHOI aKTHBHOCTI Ta 3a0e3IedyroTh
Ge3nepepBHICTL OCBITHLOTO IIpoIecy» [2, c. 177].

3acTocyBaHHS aHTAOMOBHHX OAOTIB Ta caiiTiB 3HAYHO IMiIBUIIY-
IOTh MOTHBAIII0 YYHIB 0 BHBYEHHS AHTAIFMCHKOI MOBH, aIKe TEKCT
6AOTYy € MyABTHMEIMHUM, MiCTUTEL 6araTo iAroCTpaliifHOTO MaTepiasy
(cBiTAMHH, cxemH, miarpamu, rpadiky, TabAHI, MaAIOHKHU, €CKi3H,
HalliOHAABHY CHMBOAIKY, AOTOTHIIM, THUITH IIPHUMTIB, KoabOpoBe odo-
PMAEHHS TOIIO). ABTOPH OAOTIB YacTO IIOCHAAIOTBECS Ha IIOIIEePEeaHi
noctu abo Ha iHII mAKepeaa AOTHUYHOI iHGopwMmarii. [IpoTe piBeHb MO-
BHOI IiATOTOBKU Oaorepa Mozke OyTH pPi3HHUM. Y OEedKHUX BHIIAIKaX
«YYHUTEAb MOXKE IIOPaIUTH YYHIO HE CAyXaTH TOTO YU iHIoro 6aorepa i
OPEeKOMEHAYBaTH OAOTH 3 IKiCHHUM KOHTEeHTOM» [1, c. 138].

Yar-60Tn Ha ocHobi Il HamaOTE MOXKAUBICTE 3400yBadaM OCBi-
THU IIPAKTHKYBaTH PO3MOBHY aHTAIWCHKY B Oynb-akuii yac i B Oynb-
akomy Micui. Taki cucremu, sk Andy English Bot [3] uu ChatGPT [4],
MOXKYTh IiATPUMYyBaTH diasor Ha Pi3HOMAaHiTHI TeMH, AoIloMararmdu
B/IOCKOHAAIOBaTH KOMYHIKATUBHI HaBWYKHU. lle 0COGAHMBO KOPHCHO
[ASl TUX, XTO IIOYYBa€ThCS HEBIIEBHEHO ITiJ] Yac CIIiAKyBaHHH 3 HOCif-
MU MOBH a00 HE Ma€ MOKAWBOCTI IPAKTUKYBATUCS HaKHUBO.
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Il Takoxk aHaAidye BrOmoOaHHS YYHIB i IPOIIOHYE HaBYaAbHI
Marepiaan, 10 BiAMNOBifarOThH iXHIM iHTepecaM. Hampukaazn, sKIo
cucreMa IoMmidae, 110 KOPHUCTYyBad IIKaBUTHCHA KiHeMarorpadowm, Bo-
Ha MOXK€ PEeKOMEeHAyBaTH Bifeo, cTaTTi abo KHUTM aHTAIHCHKOIO MO-
BOIO Ha Iffo TeMy. lle He TiABKM HifIBHIIye MOTHBAILil0 A0 HaBYaHHI,
aae ¥ pobuThk Horo npouec 6iAbIr IpUpoaHiM i IiKaBUM.

Oxkpim Toro, IIII Mmozke aBTOMAaTH3yBaTH IIEPEBIPKY 3aBAaHb i TECTIB,
JAIOYH BUHUTEASIM dac [asd iHauBimyaabHOI poboTm 3 yuHamu. CHcTeMH
3/1aTHI OLiHIOBATH K BIATIOBiAi Ha TECTOBi 3aBAaHHH, TaK i PO3TOPHYTi
TEKCTH, HAAAIOYH IIBHUAKHUY 3BOPOTHHH 3B’I30K IIOAO Pi3HHUX aCIIEKTiB
MOBH, TaKHX SIK I'paMaTHKa, ACKCHKa Ta CTHUAb HaITMCAHHSI.

Otxe, ycmimrHa interparia LOP i IIII y mporiec HaBYaHHS aHT-
AificbKOi MOBH BHUMAara€ BHBAiKEHOTO MiOXOAy, KUl BKAIOYAE IK BU-
KOPUCTAHHA iHHOBAIITHUX TEXHOAOTiH, Tak i yBara [0 iHAWBiZyaAb-
HHUX 0CODAMBOCTEM KOXKHOTO y4Hs. lle M03BOAUTE He TiALKM IIiIBUIIH-
TH MOTHBAIliI0 Ta HABYaAbHI pe3yAbTaTH, a ¥ HiATOTYBATH yYHIB OO0
VCIIIITHOTO XKUTTS Ta Kap'€pH B yMOBax rao6aai3oBaHOTO CBITY.
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K. C. Aaby3oea

BIIAWUB ABTEHTHYHHX MATEPIAAIB HA EPEKTHBHICTD
HABYAHHS TA BUKAAZTAHHSI AHI'AINCBKOI MOBH

B ymoBax raobaaizariii Ta iHTEHCHBHOTO PO3BUTKY iH(OpMAIliii-
HOTO CepeoBHUIIA aHTAIMCbKA MOBa CTa€ HE3aMiHHUM iHCTPYMEHTOM
AAd ycmimrHol KoMyHikamii B ycix cdepax xkurrd. lle BuMarae BIpo-
Ba/>KeHHHA e(DeKTHBHHUX METO/IB HaBYaHHS, SIKi He AWIIIE PO3BHUBAIOTH
MOBHI HaBWYKH CTYAEHTIB, ase # mornoMmararoTb iM HaOyTH NpakTH4-
HHUX HaBUYOK BHKOPHCTaHHA MOBHU B PE€aAbHUX KUTTEBUX CUTyallifX.
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OpHUM 3 TAKHUX IIiAXOAIB € BUKOPHUCTAHHS aBTEHTUYHUX MaTepi-
aaiB, gKi Bimob6pazkaioTh 3KHUBY MOBY Ta KyABTYpY ix HociiB. Lli maTtepi-
aAH MO3BOASIOTH 3aHYPHUTHCH B peaabHi MOBHI cuUTyarlii, po3mIMpHUTH
CAOBHHKOBUH 3ariac, MOKpPaIIUTH PO3YMiHHA Pi3HHX MOBHHUX CTHAIB i
PO3BHHYTH MIXKKyABTYpPHY KOMIIETEHIlif0. BoHIM pobagTh IIpoliec HaB-
4aHHY OiABII IIIKABHUM, aKTYaABHUM i HAOAMIKEHHUM 10 PEAABbHOTO CIIi-
AKyBaHHS.

IcHye GaraTo TpaKTyBaHb IMOHSTTS ABTEHTUYHOCTI B METOIMII
HaBYaHHA iHO3€MHHX MOB, OJHAaK TPaAULINHUM € BHU3HA4Y€HHd, 3Til-
HO 3 SKHMM aBTE€HTHU4YHi MaTepiaal — L€ PeCypcCH, CTBOPEHi HOCiaMH
MOBH, III0 MOXKYTb OyTH BHKOPHCTaHI B HAaBYaABHOMY IIpOIleci mad
peaaizariii KOMyHiKaTUBHOI'O ITiIXOAy [0 BUBYEHHH iHO3€MHOI MOBH.
Taxuii miaxin 3adesnedye NpakTUYHE 3aCTOCYBAHHS MOBH B PeaAbHHX
yMOBax, IO CHpPHsE OiABII €(PeKTHUBHOMY 3aCBOEHHIO MOBHHX HaBH-
4yoK. OCHOBHOIO OMUHUIIEI0 HABYaHHS B IIbOMY KOHTEKCTi € aBTEHTU-
4YHUH TEKCT, KU, 3a caoBamu [.B. BapabaHoBoi, € mxepeaoMm dak-
ToAOTIUHOI iH(popMartii, HeoOximHOI mad opraHizallii HAaBYAABHOTO CITi-
AKyBaHHS. ABTEHTHYHHUH TEKCT BHKOHYE BaKAMBY POAb y IIPOLIECi
HaB4YaHHS, OCKIABKM BiH HaJa€ YYHIM pPEeasbHHE MOBHHU Marepiaa,
1110 JO3BOASIE HE AMIIIE BUBYATH MOBY, aa€ ¥ 3aCTOCOBYBaTH ii B IIpak-
THYHUX CUTyalligx [1, c.14].

ABTeHTHYHI MaTepiaAl € BaJKAUBUM IHCTPYMEHTOM [IASI PO3BUTKY
MOBHHUX HABHYOK VYHIB, OCKIABKM BOHHU IIPEACTABAGIOTEH PEaAbHi, He
alanITOBaHI [Ad HaBYAABHUX Iliaedl TeKcTu Ta iHIII pecypcu. Boum
BimobpazkaloTh KHWBY MOBY, Ky BHKOPHCTOBYIOTH HOCIi B peaabHHX
yMOBax CIIiAKyBaHHS4. [0 TaKUX MaTepiasiB HasexkaThb raseTH, KypHa-
AW, KHUTH, Bimeo, oHAaiiH-pecypcH Ta HaBiTh KapTu. OcoOGAWBY pPOAb
BifirparoTh iHTepHEeT-MaTepiasH, IO IOCTIHHO OHOBAIOIOTHCH, 3abe3-
IIeYyIoYH JOCTYII A0 aKTyaAbHOI iHdopMarrtii.

OHAaHH-pecypCcH € iHTepaKTHUBHUMH Ta Bi3yaAbHO IIPHUBaOAUBU-
MU, III0 CTUMYAIOE€ yYHIB O aKTHBHOIO CIPHUHHSATTS Ta 3aCBOECHHSI
Marepiaay. lle cnpuse po3BHUTKYy HAaBHYOK YHTAHHS Ta CAYXaHHS, a
TaKOXK IMiABUIIYE BIEBHEHICTb VYHIB y BOAOMIHHI MOBOIO. AyairoBaH-
Hd, 30KpeMa, [I03BOASIE YYHAM CIPHUHMAaTH MOBY 4Yepe3 aKIeHTH, iH-
TOHAIlil0, 'paMaTHU4YHi CTPYKTYPHU Ta A€KCHYHI OAWHUIL, III0 HEMOXK-
AWBO 3pOOHUTH 3a IOIIOMOIOIO AWIIIE aJaIITOBAHUX MaTepiaais.

ABTEHTHYHI MaTepiaal AOIIOMAaraioTb CTBOPUTH pPeasbHy MOBHY
armocdepy, M0 HiABUIIyE e(PeKTHBHICTb HaBYaHHS Ta CIPHSIE PO3-
BUTKY MIXKyABTYPHOI KOMIIeTeHIii. Bineomarepiaan 3 IONyAdpHHX
naatgopM, Takux gk YouTube, € KopHCHHMH iHCTpyMeHTaMH OAS
PO3BUTKY ay[iloBaHHS. BOHU [03BOASIIOTH YUHAM IIOYYTH MOBY, SKY
BUKOPHUCTOBYIOTb HOCii, B peaabHUX CHTyallifX, 1110 3HAYHO MHiABHUIIy€E
ix 3maTHIiCTB MO caMocTifiHOrO criaAKyBaHH4H[3, ¢.97].

BukopucraHHa BimeomartepiasiB Ha ypoKax 3HA4YHO IiJIBHUIIYE
MoTHBallifo. Bineo crnpuiiMaerbcd yUHSIMHU SIK HIOCH IliKaBe, II0 BH-
KAWKAE 3aZI0BOACHHA Bif IIpoliecy HaB4YaHHSA, OCOOAMBO KOAM BOHU
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PO3yMiIOTE i 3aCBOIOIOTE MOBY. Bimeomarepiaan MaroTh HOTYKHUN
eMOLIIHHUH BIIAUB, III0 POOUTH iX e(EeKTHUBHIIIUMHU 3a IHIII METOIH
HaB4aHH4A. [I03UTHUBHI eMollii Bif Ieperasay CIpUSIOTH KPalloMy 3a-
IaM'sSITOBYBaHHIO Ta 3aCBOEHHIO MaTepiaay.

ABTEHTHYHI Bile0 AEMOHCTPYIOTh MOBHY IIOBEIiHKY HOCiiB MOBH
B PE€aABHHUX COILIIOKYABTYPHHX KOHTEKCTax, II0 AoIloMara€ y4HaM 3a-
HYPUTHUCS B MOBHE CEPEIOBHINE, II0 HaOAWXKEHE 0 PeaAbHUX YMOB
CIliAKyBaHHd. BOHHM IIPOIIOHYIOTE MOBHI MOJZIEAl IOBEAIHKH Ta CHUTYyallil
3 MOBCAKAEHHOIO KUTTH, III0 JO3BOAIE YYHAM Kpallle 3pO3yMiTH, K
BUKOPHUCTOBYETHCA MOBa B Pi3HHUX KOHTEKCTaX.

3HaYHOIO IIepeBarol € MOKAUBICTBL BHOOpPY MartepiasiB Bimrmo-
BilHO A0 iHTepeciB y4HiB. lle migBHIIye IXHIO 3alliKaBAEHICTBb, aaxXe
y4Hi MOXKyTB O6paTu y4acTh y npoleci Bizbopy Bizeo, 110 poOHUTE HaB-
4aHH4 OiABII mepcoHaAi30BaHUM i MOTHBYIOUYHUM[2, C.14].

OT3ke, BUKOPUCTAHHS aBTEHTHUYHHUX MaTepiaaiB B HaBYAHHI iHO-
3eMHHX MOB € KAIOYOBHUM EAEMEHTOM [Ad €(EKTHBHOI'O 3aCBOEHHS
MOBH. BoHH HabAMXKaOTh HaBYaAABHUH IIPOIIEC O PEaAbHHUX YMOB
CIIIAKYBaHHS, AOIIOMAaraloydy yYHAaM Kpallle PO3yMiTH i BUKOPHCTOBY-
BaTH MOBY B IPaKTHYHHX CUTyallidx. ABTEHTHYHI PECYpCH, 30KpeMa
BiZleo Ta oHAAHH-MaTepiasn, 3a0e3nedyroTh iIHTepaKTUBHUY IMiaxin mo
HaB4YaHH{, 110 CIIPHTE PO3BUTKY KPUTHYHHUX HAaBHYOK YHUTAHHS, CAY-
XaHHS Ta ayAiloBaHHHA. Bimeomarepiasn oco6AMBO MOTHUBYIOTH YVUHIB,
OCKIABKM IIOENHYIOTH €MOIMHHUNM BIIAMB Ta peasbHi MOBHI CHTYyallii,
10 TIOAETIIYE 3allaM'dTOBYBaHHSI Ta 3aCBOEHHA MaTtepiaay. Takum
YHUHOM, aBT€HTHYHi MaTepiaal € He3aMiHHUM iHCTPYMEHTOM y PO3BU-
TKY MOBHOI KOMIIETEHILii, IiABUIIYIOYH HE AHIIIEe PiBEHb BOAOMIIHHS
MOBOIO, ase # KyABTYPHY I'PaMOTHICTb Y4HIB.
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€. M. Aucuys

BHKOPHCTAHHS $IABMIB TA CEPIAAIB Y HABYAHHI
AHT'AIHCBKOI MOBH: IIEPEBATH TA PUBUKH

BukopucranHsa GiabMiB Ta cepiasiB K 3aco0y BUBYEHHS aHTAIN-
CBKOI MOBHU CTaAO Ha[A3BHYaMHO IOIYAdPHHUM 3aBAIKHU iX JOCTYITHOCTI
Ta po3BazKaabHOCTI. [IpoTe BHHHKae mpobaeMa y BiACYTHOCTI po3y-
MiHHS BHUKAQQ4YaMH Ta YYHIMH BCiX ImepeBar i pu3uKiB BUKOPHCTaH-
He cepiaaiB Ta PiABMIB y HaBYaHHI aHTAIFCBKOI MOBH, III0 MOIKE IIPH-
3BECTH [I0 HE PEe3YABTATHUBHOTO 3aCTOCYBaHHA METOLY.

MeToro mOCAIIKEHHS € aHaai3 IepeBar i pU3HUKiB BUKOPHCTAHHS
diabMiB Ta cepiasiB y BUBYEHHI aHTAIMCHKOI MOBH, a TaKOXK HaJaHHS
mopaj Al BUUTEAIB OO0 opraHizallii 1iboro IIpoecy.

Ilig gyac meperagany giabMiB Ta cepiasiB iHO3€MHOIO MOBOIO aKTH-
BHO IIPAaIIOIOThL OPTaHH 30Py Ta CAYXy ¥ eMOLIMHHY acnekT, SKUH
Biirpa€e rOAOBHY POAB 3 IICHXOAOTIYHOI TOYKH 30pPy B IIPOIIECI OBOAO-
OiHHg 3HaHHAMH [3, c. 214]. OOHi€I0 3 TOAOBHHX IepeBar IePEeTATIy
¢iabMIB i cepiasiB € pO3BUTOK aydiaAbHUX HABHUYOK. YUYHI OTPUMYIOTH
3MOTy YyTH IPUPOAHY AHTAIMCHKY MOBY, Pi3HOMAHITHI aKIIeHTH ¥ iH-
ToHarii. Ile cTBOpIOE edeKT «3aHypeHHs» B MOBHE CEPENOBHIIE, IO
CXOXXe Ha NPOXKWBAHHS B aHTAOMOBHIM Kpaimi. Hanmpukaan, y nomy-
AsIpHOMY cepiaai Friends mepcoHasKi pO3MOBASIOTE IIPOCTOIO Ta €MO-
LiHHOI0 MOBOIO, Ky A€TKO 3pO3yMITH. 3aBASKHU IIbOMY Y4YHi MOXKYTb
BUBYUTU Cy4YacCHY AEKCUKY, iZiOMH Ta KyABTYPHi OCOOAMBOCTI aHTAO-
MoBHoOro cepenoBuiia. llle ogHiero repeBaroro € 30iABIIIEHHS CAOBHHU-
KOBOI'0 3aracy € Te, IIo cepiaaw i (piAbBMH IPOIOHYIOTH CAOBa Ta
¢pasu B KOHTEKCTI, 1110 floIioMarae Kpallle ix 3arnam’aTaTh.

Ileperasn cepiasaiB TakKoXK CIpHLE IiJCHUAECHHIO MOTHUBallii y4HIiB.
Bubip 1mikaBoro KOHTEHTY, 110 BiAloBizae BiKOBilf KaTeropii y4HiB Ta
ixgiMm iHTEepecam, miaTpuMye yBary Ta OaykaHHS IIPOJOBXKYyBaTH HaB-
yaHH4 |2, c. 173]. Hanpuraan, Friends 4acTo peKOMEHIYIOTDH IAS BHU-
BUEHHS aHTAIMCBKOI 4epe3 HOCTYIIHUM I'yMop i TeMH, sIKi OAM3BKi pi3-
HUM BikoBUM rpymnam. lle¥ cepiaa mo3Boadge y4YHAM 3aHYyPUTHCS Y
3BHUYHI PO3MOBH, II0 AO0IIOMAara€ CIpUHMAaTH MOBY SIK YaCTHUHY IIIO-
JEHHOTO JXUTTS. BaykaHHA IPOJOBXKHUTH BUBYEHHS MOBH 3’IBASIETHCS
1 ToMy, IO y4Hi OaxKaTUMyTh Ai3HATHCS IPOIOBKEHHS CIOXKeTy. OK-
piM TOTrO, TAKMH MiAXiA CIIOHyKaTHMe IX [0 OOrOBOPEHHS BHBYEHOTO
IiCASI HABYAABHOTO IIPOIIECY.

IIpoTte BapTO BpaxoByBaTH ¥ PU3HUKH Takoro miaxoxny. OgHuM i3
HaMbIABIINX HEOOAIKIB € MOXKAWBICTh ACUBHOTO CIIPUHHATTA. SIKIIO
y4eHb IIPOCTO AUBUTHLCA cepiaa 6e3 akKTUBHOI poboTu, epeKTUBHICTH
HaBYaHHA 3HUXKYyeThbcd. Hampuraanm, 6€3 IIOBTOPEHHS YH 3aIlHCy HO-
BHUX CAIB y4Ye€HBb MOXKe€ OTPHMATH AUIlle MiHiMaapHUE nporpec. e oxn-
Ha mmpobaeMa — CKAaHICTL BHOOpPy MartepiaaiB. Cepiaau yu Qiabmu,
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dKi He BiAIIOBifAIOTh PiBHIO 3HAHb, MOXKYTh BHKAWKATH (DpPyCTpAaLlilo
Ta 3HHXKEHHd MOTHBAIIil. Y4HI HOYaTKOBOI'O PiBHS MOXKYTb po3dapy-
BaTHCH, IKIIO MOBHHUH MaTepiaa HaATO CKAaaHUY abo BKalodae Oara-
TO He3HalioMux caiB. lle#l meTonm dacTo He 3a6e3medye CHUCTEMHOCTI.
JIAsl TIOBHOLIIHHOTO BHBYEHHS AHTAIMCBHKOI ITOTPIOHO ITOEMHYBaTH IIe-
perasn ¢iabMiB i3 TpaMaTHYHHUMU Ta A€KCHYHHUMH BIipaBaMu. Cawi
10 co0i cepiaan He HaBYaTh ITHCATH YU IPaMaTHYHO IIPABHABHO Oyay-
BaTH PEYEHHS, III0 MOXKE CTATH CYTTEBHUM OOMEXKEHHSM OASI THUX, XTO
IparHe OTpuMaTH BcebiuHi 3HaHHS.

IToTpi6HO po3yMiTH, I1I0 aHTAOMOBHI (hiabMU I cepiaau po3paxo-
BaHi HacaMmIlepeJ Ha HOCIiB MOBH, TOMY 4acTO IXHE MOBA€HHH MOXKE
OyTH Hepo30ipAHMBUM, 3alIBUAKUM A COPHUMMAaHHA yYHAMH. Takoxk
B cy4acHi# KiHemarorpadil nasg NpHUOAMIKEHHS KapTUHU 10 PeasbHOC-
Ti, aKTOPH BXKHBAIOTh I'PAMaTHYHO HENPaBHUABHI hOpMH CAiB, HAaBMHU-
CHO pOOASTH IIOMHAKH T4 BUKOPHUCTOBYIOTE 6araTo CAEHIY.

[ITo6 YyHUKHYTH IIMX PHU3UKIB, YIUTEAIM BapTO AOTPUMYBATHCH
KinpkOX mopazn. Hacammepen BasKAMBO NPaBUABHO HigbupaTH MaTepi-
aAH BiOmoBigHO n0 piBHaA y4HIB. [IAd MOYATKIBIIB Kpallle o0upaTH
cepiaau 3 IPOCTHMH AiaAOTaMHU Ta 3PO3yMIANM CIOKETOM, HAIIPUKAA/,
sragauuii Extra English. YaHaM cepeaHBOTO PiBHS MOXKHA PEKOMEH-
aoyBaTu cepiaau tumy Friends abo poMaHTHYHI KOMenii, a aad IIpocCy-
HYTHX — IPaMU YU TPHAEPH.

PoGoTa 3 Bimeomarepiarnamu mae O6yTH akTuBHOK. CIIOYaTKy pe-
KOMEH/IOBAHO BHKOPHUCTOBYBATH CYOTHUTPH, 1100 Y4YHI MOTAH
IIoB’d3aTH IouyTe 3i caoBaMu. Ha HacTymHHX eTarax CyOTHTPH MOK-
Ha BHUMKHYTH, 11100 MOAINIIINTH HaBUYKH CHPUHHATTS Ha cAayx |1, c.
59]. BaxkaMBO TaKOX IIPOBOAUTH OOrOBOpPEHHS IT06A4Y€HOTO, IIOBTO-
proBaTH ppas3y YH 3aIlHCyBaTH HOBI cA0Ba. BunTeab IOBHHEH 3BepTa-
TH yBary y4HiB Ha IIOMHAKH B MOBA€HHi IepcoHaxKiB. Taki iHTepak-
THUBHi 3aBJaHHS, K PO3irpyBaHHA CII€H i3 cepiaay YM HaIUCaHHS
aABTEPHATHUBHOIO 3aKiH4YE€HHS, 3P0O0ASTH IIpPOoIleC HaBYaHHHA OiAbIn
3axonaro4YuM. Ileperasgs cepiaaiB BapTO BIHCATH B 3arasbHy CTPYK-
Typy HaBuaHHHA. Hanmpukaaz, Ha ypolli MOXXKHa BHKOPHCTOBYBAaTH KO-
POTKi YPUBKHU [As BUBYEHHS IIEBHOI TeMH, a SK JAOMAaIHE 3aBAaHHI —
TIepPErAsfl OAHOIO €Ii30A4y 3 aKLEHTOM Ha HOBi cAOBa 4M IpaMaTH4HI
KOHCTPYKIii. PeryadapHicTk i CHCTEMHICTB € KAIOYEM [0 YCIIiXy.

OTKe, MiACYMOBYIOUH BHKAQZEHE, BAPTO BiA3HAYWUTH, IO BHKO-
pucraHHsa cepiaaiB Ta QiabMIB y HaBYaHHI aHTAIMCBKOI MOBH — IIe IIO-
TY?KHHH IHCTPYMEHT, SKHH 3a IIPaBHABHOIO IiIXOLy MOKe 3HAYHO
TIOAIIIITUTY MOBHI HaBHYKHW Y4YHIiB. BomHOYac BazKAHMBO YHHKATH IIa-
CHBHOTO IIEPETASIAY Ta BPaxOBYBAaTH PiBeHb 3HAHB, & TAKOX IIOEIHY-
BaTH Le#l MeTos i3 iHmuMu popMaMy HaBYaHHS.
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O. M. Aumeumnrox, E. P. Paiicoxa

BHKOPHUCTAHHSI IHTEPAKTUBHHX TEXHOAOTIH
Y ITPOIECI POBBHTKY KOMYHIKATHBHHX HABHYOK
HA YPOKAX AHTAINCBKOI MOBH B 33CO

CyyacHe CYCIIIABCTBO A0CATra€ HOBHX BHCOT PO3BHUTKY, IO IIOT-
pebye hopMyBaHHSA aKTUBHOI, TBOPYOI OCOOUCTOCTI, 3AaTHOI MHUCAUTH
KPUTUYHO, IPUNMAaTH OOTPYHTOBAHI PIillIeHHS, QiITH B HAIIPAMKY [0-
CATHEHHS IIOCTABAEHUX ITiAeH, peasizoByBaTH BAACHI iziel Ta olliHIoBa-
TU pPe3yAbTaTU CBO€l misgAbHOCTI. aobGaasizariis Ta iH(opmaTuzailis
OpAMO BIAMBAIOTE HAa 3MiHH B CyCHIABCTBi, III0 CBOEIO Yeprolo, Biflo-
6pazkaeTbca Ha cucTeMi ocBiTH. CydacHa OCBITHS CHCTeMa aKTHBHO
urykae e(peKTHUBHI TEXHOAOTII, MeToau i (popMu opranizariii HaB4YaHHH,
CIIPSIMOBAaHiI Ha CTBOPEHHHA YMOB JAS IiABHUIIEHHSI GKOCTiI OCBiTHBOTO
IIPOLIECy, PO3BUTKY IHTEAEKTY KOXKHOTO YV4YHS i HiArOTOBKH HOTrO IO
MailyTHBOI TBOPYOi camMmopeaai3artii.

3acToCcyBaHHIO iIHTEpPaKTHBHUX TEXHOAOTH y HaBYaALHOMY IIpOLieci
CepeHbOI IITKOAY MPUCBsSIYeHi HayKoBi pobotu O.M. T'noroBa, A.K. ITupo-
skeHko, O.M. [TometyH, I O. IT’atakoBoi, IKi HATOAOIIYyIOTH Ha HeEoOXim-
HOCTi Tepe0ymoBU TPAOMUILHHUX CHOCOOIB opraHizallii HaBYaABHO-BH-
XOBHOTO IIPOLIECY IIIKOAHM i IIPOIIOHYIOTH 3aCTOCYBAHHSI aKTHBHHUX METO-
[iB HaBYaHH4, L0 ITepeadadaroTh CTBOPEHHS CHUTYAllil, III0 MaKCHUMAaAb-
HO HabArzKeHi 10 MaibyTHBOI TpodeciiiHol AisTABHOCTI.

IHTepaKTUBHUM NiAXiZi Y HaBYaHHI € JOCHTb HOBHM 3acO00OM
YIOCKOHAaAEHHS OCBiTH. MeTa iHTEpPaKTHUBHOIO IIiIXOAY — CTBOPEHHS
YMOB KOMMOPTHOTO HABYAHHS, 1110 CIIPUSIE aKTUBHIN B3aeMoail y4HiB.

OpHi€o 3 rOAOBHUX LiAel iHTEpPAaKTHBHOTO HABYAHHS € I[IAKOBHU-
TUH PO3BUTOK y4YHIB, (POPMyBaHHHA OCOOHCTOCTi, 34aTHOI [0 CcaMo-
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cTifiHOi po3yMOBOi Ta Mi3HABAABHOI MiSIABHOCTI. 3aBAaHHS BUYUTEAS,
SIKUH BUKOPUCTOBYE V CBOill MiIABPHOCTI iHTE€PaKTUBHUM MiXi/, [TOAS-
rae y 3abe3re4eHHi PO3BUTKY OCBITHBOI MiIABHOCTI y4HIB.

Poap mepmarora B TaKoMy MIigxo/i 3BOAUTHCS A0 MIiHIMYyMY i IIOASI-
ra€ B opradizallii ciAbHOI MiIABHOCTI y4HIB, 3aBAAKH YOMY yV4UHi BHO-
CATh IHAMBIAYaAbHICTh y HaBYaAbHUY Ipoliec. IHTepaKTUBHUM miaxin
CTBOPIOE CHPHUSTAMBI YMOBH Ha BHUpILIEHHsS TBOPYMUX 3aBAaHb, i Ha-
BiTh CIpHsS€ PO3BUTKY Pi3HOOIYHOTO MHCAEHHS. YYHiI BHCAOBAIOIOTH
CBOIO AYMKY i BYaThCd BifICTOIOBATH CBOIO AYyMKY.

Y xonmi iHTepaKTUBHOrO HaBYaHHA MOXKYTb BHHHUKATH Cyleped-
HOCTI, IPU IIbOMY y4Hi HaB4alOTbCH B3a€EMOMIATH OAUH 3 OOHUM. Bechb
IIpolleCc HaBYaHHS, 10 6a3yeThCd Ha iHTepPaKTUBHOMY IIiAXOXi, Xapa-
KTE€PHU3YETHCA aKTUBHICTIO Y4YHIB IIPOTATOM YCBOT'O YPOKY. Y4HI IIIBH-
[AIlle CIpUHMalTh Ta 3aCBOIOIOTH OTPUMAaHy iHgopMallio. Y pesyAb-
TaTi iIHTepaKTUBHOI'O HaBYaHH4 BCi y4Hi piBHI Mix coboro [1, c. 71].

dopmyBaHHS COLiaABHHUX KOMIIETEHIIH y IIpolleci BUBYEHHH iHO-
3eMHOi MOBH 3aCHOBaHe Ha PO3BUTKY ITparHeHHs B3a€MOJii IK CIIoco-
6y peaaizarii camoro cebe. PopMyBaHHS COIL[IAABHHUX KOMIIETEHITiHM
BinOyBaeThCa B Ipolieci MixkocobucrticHoi B3aemonii [1, c. 17]. Ho iH-
TepPaKTUBHUX METO/IB HaAeXKaTh: OUCKYCis, KaacTep, KEHCTEeXHOAOTIS,
HaBYaAbHI iTpH, POABOBA I'pa, METO/ IIPOEKTIB, iHTEPB't0, mebaTH.

Icuye GaraTto ¢opM MpPOBEAEHHS AUCKYCIl: «Kpyrauii cTiar, «¢o-
PyM», «MO3KOBHUH LITypPM», «CHUMIIO3iyM», «KOH(EPEHIIis», «aebaTir. Yci
BOHH CTHMYAIOIOTH ITi3HaBaAbHY aKTHBHICTB V4HIB, PO3BHBAIOTh TBO-
pui 3ai6HOCTI, POPMYIOTH BMiHHSI BHCAOBAIOBATH CBOIO AYMKY, CAyXa-
TH OIIOHEHTIB, PO3BHUBAIOTh 3ATHICTb A0 KPUTHYHOTO MHCAEHH4. [le-
pen IMIpOBEAEHHSM MOHCKYCil HeoOXimHWHE eTam IIiArOTOBKH: OOroBO-
peHHs TpobaeMH B IpyliaxX 4u B [Iapax, BiAnpalroBaHHA HOBOI AEKCH-
KU, CKAQIAHHS JiaAOTiB.

Kaacrep — 11e rpadiuna dpopma opranizartii iHgopMmarlii, Koau BHU-
MIASIFOTBCSI OCHOBHI CMHCAOBI OOWHMUIL, sIKi (POKYCYIOTBCH SIK CXEMHU 3
IIO3HAYEHHSM BCiX 3B’I3KiB 3-IIOMixK HUX. MeTon KaacTepa aoromarae
edreKTHBHIIIIe BBOAUTH HOBY AEKCHKY i CHCTeMaTH3yBaTH MaTepiaa 110
CAOBOTBODY, a TAKOXK KAACTEP MOXK€ JOIIOMOITH IIPH IT0OYy0Bi MOHOAO-
riyHOrO BHCAOBAIOBaHHS. [Ipu BHKOpHCTaHHI KaacTepHOi hopmu pobo-
Ta MOXKe OyTH iHAUBiAyaAbHOIO, I'PYIIOBOIO 400 KOAEKTHBHOIO.

I'pa — 11e HaBYaHHA y Aii. BoHa cripusie po3BUTKY yBary, Ii3HaBa-
ABHOTO iHTEpeCy, forioMarae CTBOPEHHIO CIIPHATANMBOIO IICHXOAOTIYHOTO
KaiMatTy Ha ypori. IHTepakTHBHA rpa — omHe i3 HAWOIABII TPOAYKTHB-
HUX IHTEpPaKTHBHHUX II€JaroriYHHUX METO/iB, CTBOPIOIOTH OIITHMAaAbHIL
YMOBH PO3BHUTKY Ta caMopeaaizalii ygacHUKIB mIporuecy [2, c. 4].

IHTEpPB'T0 € POPMOIO POABOBOI I'pH, sIKA AoIloMarae cpopMyBaTH
HeoOXimHI KoMIIeTeHIll B paMKaX KOMYHIKaTHBHOIO mimxony. IHTep-
B'I0 peaaisyetrhcsa y opMmi amiasory abo IoairoTy Ha OCHOBi IIEBHOTO
CIOXKETy B paMKaxX [OCAIKyBaHOI TeMH, L0 Ilepenbadae po3rnomia
poaeii (iHTepB'roep/u Ta iHTEpB'IOHOBaHMI/i) 3 HOMAABIIOI CaMO-
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CTiHHOIO HiATOTOBKOIO 10 BUKOHAHHS POAl Ta cipsiMoBaHe Ha (hopMmy-
BaHHd HaOyTH MOBHHX HaBHYOK, HEOOXiTHHX y CHUTyallii peasbHOTro
criakyBaHHA (3, c. 4].

MeTon TPOEKTIB — 1€ MiSIABHICTE YYHIB, CIPSIMOBaHY pillleHHS
JOCAITHUIIBKOI YH COILliaABHO 3HAYHMMOI IIparMaTudHoi mpobaemu. Llei
MeTon Iepenbadae IMOEAHAHHS IHAWBIAyaABHO-TBOPYOI Ta CaMOCTiH-
Hoi Imi3HaBaABHO-IIONUIYKOBOI poboTH y4HIB [2, c. 7]. Jaa dpopMyBaHHI
KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHLil I103a MOBHHM OTOYE€HHSAM HEOOXiTHO
HaJaTH YYHSIM MOZKAHMBICTH BHUpPILIyBaTH IPakKTH4YHI Ipobaemu [1,
c. 10]. YuyeHB BTAryeThCA y IPOLEC NAAHYBaHHA Ta BUKOHAHHA JI0CAi-
JHULIBKOTO 3aBHaHHs. PoboTa HAa[ IIPOEKTOM IIOMIAFETHCS HAa KiAbKa
eraniB: 1) Bubip TemH; 2) cCKAamaHHS IIAGHY POOOTH Ta OOrOBOPEHHS
IAGXiB 300py iHdopMarii; 3) obopMAEHHS Ta IIPe3eHTALld IIPOEKTY.

CroromHi, KoAW 3Ha4yHa KiABKICTb 3aKAQiB OCBITH IIpAalllO€ AMC-
TaHIHHO, Ilepel] BYUTEAIMH LIOAHS HOcTae IpobaeMa BHOOPY OH-
AaWH-IHCTPYMEHTIB [aAS CTBOPEHHS KapToK, TEeCTiB, AUAAKTHYHUX
irop, 3 IKMMH y4Hi MOTAH 0 IpaIloBaTH B aCHHXPOHHOMY pPexXuMi i
aKi OyAu 6 OAS HUX IIIKABUMH, HOBUMH Ta 3aXOIAIIOYHMHU.

KoHCTpyKTOPM IHTEPAKTHBHHX KapTOK € HACTyIHUMH Boom
Cards (https://wow.boomlearning.com) — iHCTpyMEeHT, KU N0O3BO-
ASIE€ BYUTEAIO CTBOPIOBATH iHTEPAKTHBHI KapTKH, & YYHAM — I'paTH 3
HUMH Ta 3allaM’dTOBYBaTH MaTepiaa 3 Gyab-sKoro mpucTtpor. Quizlet
(https://quizlet.com/uk) — maardopma, 10 HaTAE MOKAUBICTD A€T-
KO CTBOPIOBATH CBO{ KapTK{, BUBYATH KapTKH OJHOKAACHUKIB abo
3HAXOAUTH MOTPiOHI cepen MiABHOHIB KapPTOK iHIIINX YYHIB.

KoncTpykTopu 3aBIAaHb: Baamboozle
(https://www.baamboozle.com) — Hamae 3MOTy CTBOPUTHU 3aBOAHHS
B iHTepaKTUBHIiY popMi Ta 3aAyYUTH YIHIB 0 BUKOHAHHS 3aBAAHDb Y
dopMi BIKTOPHHU UM 3MaraHHsd, 110, 6€3yMOBHO, MOTHBYE Ta 3HAYHO
IIOKpalllye 3aCBOEHHS MaTepiaay.

LearningApps (https://learningapps.org) — oHAaflH KOHCTPYK-
TOP, LIO I03BOASIE CTBOPIOBATH iHTEPAKTHBHI 3aBOaHHS (TECTH, KPOC-
BOpOH, BIKTOPUHU Ta GaraTo iHIoro). Takoxk Ha caiiti HagBHa 6i6Aio-
TeKa TIOTOBHX  3aBJaHb, CTBOPEHUX KopucryBadamu. HPS
(https://h5p.org) — oHaaifH-cepBic, 3a [JOIIOMOIOI0 SIKOTO MOIKHA
CTBOPIOBATH Pi3HOMAaHITHI iHTEepaKTUBHI BIIpaBU.

KoucrpykTopu icTopiit aps CTOpITeAIHTY: Storybird —
https:/ /storybird.com. My storybook (https://www.mystorybook.com) —
OHAQIH-CEPBIC A CTBOPEHHS IIM(PPOBUX iCTOPIH-OIIOBiIaHb 3a [AOITOMO-
TOI0 ITIEPCOHaKIB, KAPTHHOK, TEKCTY.

KoHcTpykTOpH TecTiB Ta iHTepakKTHBHUX Brpan: Blooket
(https://www.blooket.com) — irpoBa maardopma, me MOXKHaA CTBO-
proBatu Tectu. Kahoot (https://kahoot.com/) — maardopwma, gka He
AWIIIE I03BOASIE CTBOPIOBATH TECTH [Ad CHHXPOHHOI Ta aCHHXPOHHOI
poboTH, ase ¥ € MapKeTIAeHCOM [Ad MEeAaroriB, IKi MOXKYyThb IIpOa-
BaTU Ha Hil cBoi po3pobku. Wordwall (https://wordwall.net/uk) —
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naatdgopma, Ky MOXKHA BHKOPHCTOBYBATH A CTBOPEHHS iHTepax-
TUBHUX BIIpaB i MarepiaaiB OAS OPYKY. Classtime
(https:/ /www.classtime.com/uk) — maardopma, 110 MICTUTH HE AU-
II1e KOHCTPYKTOP TECTiB, aae ¥ OaHK 3alluTaHb Ta 3aBAaHb, po3pobae-
HUX {HITMMH [1€1aroramMH.

OT1xe, B IpoOIlleCi HaBYaHHA € MOZKAWBICTH BHUKOPHCTOBYBATH
6e3Ai4 epeKTUBHUX METOMIB, SIKi CIIPULAIOTH OCBOEHHIO TOTO YH iHIIIO-
ro MarepiaAy, iHTEepaKTHBHHY METOL y CBOIO depry Mae mobpuil Mo-
THUBaLIHHUN IOTEHIliaA, III0 0araTo B YOMY CIPHSE OCOOUCTICHOMY
PO3BUTKY OiTeH.
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O. M. A umeunrox, M. I'. PomaHIOK

PO3BHUTOK MOBAEHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI
310BYBAYIB CEPEQHBLOI OCBITH 3 BUKOPHCTAHHSIM
BIZEOMATEPIAAIB

KomyHikaTHBHE HaBYaHHS MOBH 3a JOIIOMOIOI0 HaBYaABHUX iH-
TepHET-NAAT(POPM ITiAKPECAIOE BAXKAUBICTh PO3BUTKY 34aTHOCTI YIHIB
Ta IX OaykaHHSI TOYHO 1 A0 MIiCIld BUKOPHCTOBYBATH iHO3EMHY MOBY
OAs 1liaed epeKTHUBHOIO CIiAKyBaHHS. IlepriopsiiHe 3HaYeHHS Haaa-
€TBhCHI PO3yMiHHIO, Ilepefadi 3MiCTy i BUpPasK€HHIO CEHCYy, a BUBYEHHS
CTPYKTYPH i CAOBHUKA 1HO3EMHOI MOBH CAYZKaTh IIili MeTi.

Po3BUTOK caMOCTIHOCTI y4HIB 3 JOIOMOTOIO0 TA0baabHOI Mepeski
aBAsie cCOOOO IIOCTYIIOBHUH IIPOIIEC, SKUI CAiZ ITOCTIiMHO 3a0X04yBaTH.
MozkauBO, HAGIABIII BaKAUBUM 3aBAAHHSAM, III0 CTOITBH IEepen y4YuTe-
A€M aHTAIFICBKOI MOBH, € 3HAXO/KEHHS OITHMAaAbLHUX CIIOCOOIB BeCTH
Y4HIB 10 TIOCTYIIOBO 3POCTAaI04Y0i CAMOCTiHHOCTI Ta iIHTEPaKTUBHOCTI.

OpHi€lo 3 HOBHX BUMOT, IO IIPE'IBAIIOTBCS 0 HaBYaHHS iHO-
3eMHHM MOBaM 3 BHUKOPHCTAHHAM [HTepHeT-pecypciB, € CTBOPEHHS
B3aeMo/ii Ha ypoili, 1110 IpUHHATO Ha3UBaTH B METOAUIll iHTEPaKTHUB-
"icTio. lle#f mpuUHIUI He € HOBHUM, IIpOoTe Hapasi He iCHye €IHHOTO
mifixony y BHUKOPHCTaHHI. [HTepaKTHUBHHM IiAXid y BipTyaabHOMY
IPOCTOPi CAYKUTH OAHHUM i3 3ac00iB MOCATHEHHS KOMYHiKATHBHOI
MeTH Ha ypoll. Big npuHIHIY KOMYHIKAQTHBHOCTI, BiH BiApi3HAETHCS
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HagBHICTIO iCTHMHHOTO CHIBPOGITHUIITBA, A€ OCHOBHHH akKIIEHT poO-
OUTBCS Ha PO3BUTKOBI YMIHb CHiIAKYBaHHA i TpyHoBii poboti, B Toi
4Jac fK A9 KOMYHIKQTHUBHOIO 3aBAaHH4 I1€ He € 000B'SI3KOBOI0 METO0
(aaske omHUM 3 HANUIIOUIHMPEHININX BUAIB KOMYHIKATUBHOIO 3aBAaHHS
€ MOHOAOTiYHe MOBA€HHS) [3].

3a M0IIOMOro0 BHKOPHCTAHHS iHTEpPHET-PECYpPCiB Ha ypoIli 3pH-
MO CTBOPIOETBCSI MOBA€HHEBA CHTyallisl, B dKili HaB4YaloTbh, A€ y4HI
TIOBHHHI afeKBaTHO IIPOABUTH cebe B KOMYHIKATHBHOMY IIAQHi: BH-
CAOBUTH CBOIO AYMKY / CTaBA€HHS, BUCAOBUTHUCS IO T€Mi, BCTYIIUTH B
JOUCKYCIIO i T.1.

HapuaavHi mnaardopmu, Taki gk Kahoot, Quizlet, Edmodo,
Duolingo Ta iHIIi, BiAKpUBAIOTh IIUPOKI MOXKAMBOCTI IAS iHTE€PaAKTH-
BHOTO HaB4YaHHHA. BOHM M03BOASIOTH yYHAM IIpallloBaTH CaMOCTiHHO,
obuparoun 3aBAaHHSA 3a PiBHEM CKAQIHOCTI, PO3BHBATH pedAEKCiio
Jepe3 aHaai3 CBOiX IIOMMAOK i JOCATHEHb, a TaKOXK CIIiBIIpAlllOBaTH 3
OOHOAITKaMH IIiZl 4YaC BHKOHAHHHA TPYINOBHUX 3aBAaHb. OCBOEHHA Me-
TOAUKH POOOTH 3 IHTEpHET-pecypcaMHu po3BHBae iHdopMalifiHy rpa-
MOTHICTB IIKOAAPIB. [HTErpanisa Takux niaaTgopM L03BOASIE BUUTEAIM
dopmyBaTH 3aBAAHHS, SIKi He TIABKH BiAIIOBiOalOTh HaBYAABHIH IIPO-
rpami, ase ¥ COPUSIOTH PO3BUTKY TBOPYHX TA aHAAITUYHUX 3MiGHOC-
Telt yuHiB. Hampukaaza, CTBOpeHHS BiZleo-Tipe3eHTalliti, po3pobKa aia-
AOTiB ab0 iHTEpPaAKTHUBHHUX TECTIB AOMOMATAIOTH TAUOIIIE 3aHYPUTUCS Y
MOBAEHHEBE CepenoBHIIIe [2].

Bimeomarepiaau Takox € epeKTHBHUM 3acoboM masg PopMyBaH-
HS aHTAOMOBHOI MOBAEHHEBOI KOMIIETEHTHOCTi. BoHu 3abe3nedyroTb
3aHYPEHHS Y4YHIB Y KYABTYPHUIH KOHTEKCT MOBH, 30aradyioTh CAOBHH-
KOBUi 3amac i popMyIOTE 3IaTHICTH PO3YMITH HeBepbOAABHI CUTHAAH.
PoGota 3 Bifjeo0 OXOIIAIOE TPH €TamU: MiATOTOBYMM, IIEPETASII 1 MiCAS-
neperagnoBuii. Ha miaroroBuoMy erami y4uHi 3HAMOMAITHCS 3 TEMOIO,
KAIOYOBHMH CAOBAMH Ta 3aBAaHHAMH. [lin yac neperasgay BOHH aKTH-
BHO CAyXalOTh, CIIOCTEpPIraroThb 3a [diaAOTaMH Ta [AETaAsSIMHU CIOXKETY.
[Ticaa meperasny BinbyBaeThbCad OOroBOpPEHHSI 3MIiCTy, BUKOHAHHS iH-
TEepaKTHUBHUX 3aB/IaHb i CTBOPEHHSI BAACHHX KOMYHIKaTHBHUX CHTya-
mii. MyabTgiAbMU, JOKYMEHTAALHI CIOKETH YU BiJEOYPOKH BHKAUKA-
IOTH 3alliKaBAE€HICTBb yYHIB i MOTUBYIOTE iX 40 BUB4YeHHd MOBU. [leper-
ASIL cepift i3 cyOTUTpaMK H03BOASE OLHOYACHO PO3BHUBATH HABHYKU
ayailoBaHHS] Ta YUTAHHA [2].

IHTEepaKTUBHICTh € KAIOYOBHM €A€MEHTOM CydacHOrO HaBYaHHS.
3aBOsSKH BUKOPHCTAHHIO HaBYaABHHUX IAaTdOpM i BimeomartepiaaiB
Y4HUTEAl CTBOPIOIOTH YMOBH JAS B3a€MOZii y4HIB Ha ypolli, BKAIOYAIO-
YU CIiAbHE BHUKOHAHHS 3aBaHb, y4acThb Y AMCKYCifX i posirpyBaHHS
miasori. e popmye B y4HIB yMiIHHA IDPAIIOBATH B KOMaH[Ii, BUCAOB-
AIOBaTH BAaCHy AYMKY Ta apryMeHTyBaTH ii. BipTyasbHa KoMyHika-
i, mo 6a3yeTbcd Ha CIIBIIpalli, goroMarae 3go0yBadaM cepemHbol
OCBITH PO3BHBATH HE AUIIIE MOBACHHEBI HaBUYKH, an€ M COLliaabHIi
KoMmreTeHItii [3].
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Po3BUTOK caMOCTiMHOCTi Y4HIB € OIHi€I0 3 T'OAOBHUX IliAeH Cy-
4acHOI OCBiTH. IHTepHET-pecypCH M03BOAHIOTH WIKOAIpaM obupaTtu
3pyYHHUH TeMII HaBYaHHsI, OIIaHOBYBaTH MaTepiaa 3a BAACHHMHU iH-
TepecaMH Ta BiAIIOBiaAbPHO CTABUTHCS A0 BUKOHAHHA 3aBiaaHb. lle
cupuse BUPOOAEHHIO TAKWX HABHYOK, IK CAMOKOHTPOAB, aHaAi3 pe-
3yABTATIiB, PO3B’I3aHHS HaBYAABHHX IIPOOAEM dYepe3 IIOUIyK A0AAaT-
KOBHX PECYPCIB i amamnTaliis 10 HOBHUX AAT(OPM i MeTOniB HaBYaH-
HA [4.]

BukopucTaHHa BigeoMmarepiasiB i HaBYaABPHHX IIAAT(OPM Y IPO-
IIECi BUBYEHHS aHTAIMCHEKOI MOBU Ma€ 3HAYHUHE TUIAKTUYHUKE IIOTEH-
miaa. lle mo3Boasie CTBOPIOBATH YMOBH [ASl iHTEpaKTHUBHOI'O HaBYaH-
Hs, PO3BUBATH MOBACHHEBI HaBHYKHU Ta IIABHIIYBAaTH MOTHBAllilo
y4HiB. [0AOBHUM 3aBHaHHAM y4uTeAd € e(PEeKTHBHE ITOEAHAHHS ITUX
iIHCTPYMEHTIB, CIpSMOBaHE€ Ha JOCATHEHHd KOMYHIKATHBHHUX LiaeH
YPOKY, PO3BUTOK CaMOCTiHfHOCTI 3400yBadiB cepeqHBOI OCBITH i CTBO-
PEHHS MOTHBYIOUOTO HaBYaABHOTO CEPEIOBHINIA.

OT3ke, BUKOPUCTAHHS BifleoMaTepiaaiB mag popMyBaHHSI aHTAO-
MOBHOI MOBAEHHEBOI KOMIIETEHIII Mae AUOAKTUYHHI IIOTEHINiaA,
OCKIABKM BOHH 3a0e3IIedyloTh peasizallilo TaKUX OCHOBHUX IIPHHIIU-
miB, 9K HAyKOBICTh, HAOYHICTh, JOCTYIIHICTh HABYAABHOI'O MaTepiaay,
caMocTiftHicTb i cBimoMicTh y4uHIiB. PoboTa 3 yHOCKOHAAEHHS MOBAEH-
HEBHUX HaBUYOK 3 BUKOPHUCTAHHSM MYABT(IABMY CKAQIAETHCS 3 TPHOX
OCHOBHHUX €TalliB: MMiAroTOBYOT0, BAACHE IEPETASAY Ta 3aBEPIIaAbHO-
ro. Bineomartepiaau He TiIABKM MOTHUBYIOTH i PO3BHBAIOTH ITi3HABAABHY
cdepy, a IIe ¥ BUKAHUKAIOTH 3alliKaBAEHICTh i MOTHBYIOTE 0 BUBYEH-
HS aHTAIHCBKOI MOBH.
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A. K. Hinaodosecvra

IIEPEBATH TA HEJOAIKH BUKOPHCTAHHS
IHTEPAKTHBHHX TEXHOAOTIH HA YPOKAX
AHTAIMCBKOI MOBH B 33CO

BukopHCTaHHA iHTEepPaKTHBHHX TE€XHOAOTIM Ha YPOKaxX aHTAIMCh-
KOi MOBH € BasKAMBOIO CKAQOBOIO IX €(PEeKTHBHOIO BIIPOBAKEHHS,
OCKIiABKHM I1i METOIM BIIAMBAIOTH HE AMIIIE Ha PiBeHBb 3aCBOEHHS MaTe-
piaay, ase 1 Ha IICHUXOAOTIYHHMH CTaH y4YHIB, IXHIO MOTHBAallil0 Ta akK-
THUBHICTB y IIpOIleCi HaBYaHHA. |[HTepaKTHBHI T€XHOAOTIi CIIpsAMOBaHi
Ha IiABUILEHHS DPiBHA y4acTi y4YHIB y HaB4YaABHOMY IIPOIIECi Ta Ha
CTBOPEHHS yMOB [AS PO3BUTKY IXHiIX KOTHITHBHHX Ta KOMYHIKaTHB-
HUX 30i0HOCTEH.

OfHi€I0 3 KAIOYOBHUX IIepeBar iHTePaKTHBHUX TEXHOAOTIH € IxHil
BIAMB Ha MOTHBAIlII0 YYHIB Ha YpoKaxX aHrAificbkkoi moBu. CydacHi
IITKOASIPi 3KMBYTB Yy CBITi, [€ TEXHOAOTLil 3aifiMaloTh IIeHTpaAbHE Miclie,
TOMY BHUKOPHUCTAHHS IHTEpPAKTUBHHUX METOIB HaBYaHHS, dKi mepeada-
4aroThb 3aCTOCYBaHHHA KOMII'IOTEPHUX TEXHOAOTIH, MyABTUMEOiHHUX 3a-
CcobiB Ta OHAAMH-PECypCiB, pOOUTH HABYAABHUM MIPOIEC GIABII I[iIKAaBUM
i BinmoBimHUM ixHiIM iHTEepecaM. IIcHXOAOTiYHO iIHTePAKTHUBHI TEXHOAOTIL
CTBOPIOIOTH 6iABIII KOM(OPTHE HABYAABLHE CEPEIOBHIIE HA YPOKAX aHT-
AificbKoi MOBH, /e Y4Hi ITIOYyBalOThECH 3aAYYEHUMH Ta 3alliKaBACHUMH B
pe3yabTaTi HaB4YaHHA. BoHM mepecTaroTb OyTH AHIIIE ITACHBHUMH CAY-
XadyaMmi, SKi 3araM'sToBYIOTh iH(popMallifo, a CTal0oTh aKTUBHUMHU yda-
CHHKAaMH, III0 CIIPUSE KPaIlloMy 3aCBOE€HHIO 3HaHb [4, c. 19].

[HTEepaKTUBHI MeTOON TAKOXK CIPUSIOTH PO3BUTKY KOMYHIKaTHB-
HUX HaBHYOK, IO € BasKAWBOIO IICHXOAOTO-IIEIATOI{YHOI CKAIOBOIO
HaB4yaHHg. [lin gac rpynoBoi poboTH, AUCKYCili, MO3KOBOIO IITYPMY
abo pOABOBHX irop y4Hi Ha ypoKax aHTAIHCHPKOI MOBH HaBYalOTHCSI
BHCAOBAIOBATH CBOi AYMKH, apTyMEHTYBaTH CBOIO IIO3HILiI0, CAYXaTH
iHmMx i npamroBaTu B KoMaHai. Lle cripuse po3BUTKY HABHYOK CoIlia-
ABHOI B3aeMopil Ta eMmIarii, 10 € BaKAUBUMH JA9 (POPMyBaHHS OCO-
6ucrocti muTHHHU. B yMOBax iHTepaKTHBHOI'O HaBYaHHA Y4YHI Ha ypo-
KaX aHTAIMCBKOI MOBH TAaKOX pPO3BHBAIOTh BMIiHHS IIpalfoBaTH B
yMOBaxX HEBH3HAYEHOCTi, HmpuiMaTH pillleHHs Ta LIYKaTH PIillleHHT
[ASI PI3HOMAaHITHHUX IIpobaeM, IO MiABHUIIYE iXHIO 3MaTHICTb [0 KPH-
THYHOT'O MHUCAEHHS Ta aJaIlTarlii.

OpHak IICUXOAOTIYHHUH acleKT iHTepaKTUBHHX TEXHOAOTIH BHUMa-
rae yBaru 10 iHAUBiAyasbHHUX ocobanBocTel yuHiB. He Bci giTu MaroTh
OMHAKOBHUH pPiBEHb INOTOBHOCTI A0 aKTHBHOI ydacTi y HaBYAABHOMY
nporueci. Jlesgki y4Hi MOXyTh BildyBaTH Ha ypOKaxX aHTAIMCbKOI MOBH
TPHUBOIY ab0 HEBIEBHEHICTb Hifi YaC BUKOHAHHSA IHTEPAKTUBHUX 3a-
BIaHb, OCOOAHBO SKIII0 BOHH BKAIOYAIOTH poOOTY B rpynax abo mybai-
4Hi BUCTYHIH. Y TAKOMY BHIIQJIKy Ba*KAWBO 3a0e3NeYNTH IiATPHUMKY
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Ta CTBOPHUTH CIIPUATAMBE CEPEIOBHIIE, /€ KOXKEH ydYeHb I1049yBaTH-
MeTbcs KOMQOpPTHO. BumTeai moBHHHI BpaxoByBaTu Li (pakTopHu Ta
IpaoBaTh Ha THM, 100 KOXKEH yYaCHHUK HaB4YaABHOIO IIPOILECY Mir
3HAMTH CBOIO POAb i e(peKTUBHO B3a€EMOIATH 3 iHIKUMU [3, c. 72].

I3 mcuxoaoro-memaroriyHoi TOYKHU 30py IHTEPAKTHUBHI TEXHOAOTII
TaKOXK CIIPHAIOTh PO3BUTKY KOTHITMBHHX HaBHYOK Y4YHIB Ha ypoKax
aHTAIMCBKOI MOBH, TaKHX {K IIaM'dThb, yBara, aHaAiTUYHE MUCAEHHS Ta
3[IaTHICTE [0 CHCTeMaTHu3allii 3HaHb. Hanmpukaaa, BUKOPUCTaHHA MYAB-
TUMENIMHUX IIpe3eHTallil Ta IHTEepaKTUBHHUX /OLIOK IIifl 4Yac YPOKiB
aHTAIFICBKOI MOBH aKTHBI3ye Bi3yaabHe i CAyXOBe CIPHHHATTA iHGOpP-
Mallii, 110 foroMarae yyHaM Kpallle 3acBOIOBaTH HOBUH MaTepiaa. Ko-
AW y4Hi 6agath iHopMalio B pi3HHUX popMaTax (TEKCT, 300pazKeHH],
Bifleo), 1ie CIIpUse Kpallliii KOHIIEHTpAllil Ta 3aIaM 'aTOBYBaHHIO.

IHTEepaKTUBHI TEXHOAOTII TaKOXK CTBOPIOIOTh YMOBHU JAY PO3BHUTKY
CaMOCTIHfHOCTi y4HIB Ha ypOKaxX aHTAIMCHKOI MOBHU. Y GaraTtbox iHTe-
PaKTUBHUX MeTolaxX HaBYaHHS Y4YHi OTPUMYIOTb MOKAHUBICTH caMmo-
CTitiHO mocaimKyBaTHu iH(opwMmallito, 6patu Ha cebe BiAIIOBiZAABLHICTH
3a pe3yAbTaT CBO€l pobOTH Ta ImpHUHMAaTH pillleHHsa 1010 BHOOPY Me-
TOAIB BUKOHAHHS 3aBAaHb. Hampukaazn, mix yac pobotu B rpynax abo
BHKOHAHHS IIPOEKTIB yYHI HA ypOKaxX aHTAIMCHKOI MOBH YacTO CaMoO-
CTIHO PO3MOMIAAIOTE ODOOB’I3KH, LIYKAIOTH MKepeaa iHdgopwmaliii Ta
IPEACTABAIIOTE Pe3yABTAaTH CBO€l poboTH Iepen KaacoM. lle crpuse
PO3BUTKY OpraHizalifHUX HaBHWYOK Ta CAMOCTIHHOCTI, III0 € BasKAH-
BHM acCIIEKTOM IICHUXOAOTIYHOI'O PO3BUTKY [1, c. 43].

He3Bazkaroun Ha YHCAEHHI IIepeBarv, BUKOPHUCTAHHSA iHTEPaKTH-
BHHUX TEXHOAOTIM Maec i neBHi Hemoaiku. OAUH i3 TOAOBHUX HEIOAIKIB
roadrae B TOMY, III0 He BCi y4Hi Ha ypoKax aHTAiHICbKOi MOBH MaroTh
OMHAKOBHUH piBEHBb MOOCTYIly OO Cy4acHHX TexXHoaorii. Ile ocobamBo
CTOCYETBCSI AUCTAHIIHOTO HABYAHHS, KOAH TEXHI4Hi 3acobu i moctyn
[0 IHTEepHETy MOXKyTb OyTu oOMexxeHMMH. Taka HepiBHICTH MoxKe
IIPU3BECTU A0 AUCKpUMiHAIIl y4HIB 3a MaTepiaAbHUM CTaHOM Ta MO-
JKAUBOCTSIMH JOCTYILY 10 CY4YaCHHUX TEXHOAOTIH.

[Ile omuH BasKAMBHIM HEOOAIK IIOB'SI3aHUM i3 3aA€XKHICTIO Bil TEX-
HoAOTiM. Xoya IHTEPAKTHUBHI TEXHOAOTIi 3HAYHO CIIPOLIYIOTH IIPOIIEC
HaB4YaHHS, BOHHM TAKOXK MOXKYTb CTATH IIPUYNHOIO 3HUKEHHS KOHIIEH-
Tpalil yBaru y4HiB Ha ypoKax aHTAIMCBKOI MOBU Ta IXHBOI 3aA€3KHOCTI
BiZ TexXHIYHUX 3acobiB. BHUKOpHUCTAaHHS MyABTHMEIIHHHUX IIpe3eHTAallil,
iHTepaKTUBHUX JIOLIOK Ta iHIINX 3ac0o0iB MOKe BilBOAIKATH Y4YHIB Bix
3MiCTy MaTepiaay, OCKIABKH BOHHU OiABIIIe 30CEpPEKYIOThCS Ha Bilyab-
HUX ab0 TexHIYHUX acrekTax. ToMy BasKAHUBO HOTPHUMYyBaTHCS 6asaHCy
MiXK BHUKOPHCTAHHAM IiHTEpPaKTHBHHUX TEXHOAOTIH Ta TpaaulliiHUMHK
MeTOoaMH HaB4YaHHS HAa YPOKAaX aHTAIMCBHKOI MOBH, II100 YHUKHYTH II€-
peHacH4YeHHd TEXHOAOTIIMU Ta 3HHKEHHS SIKOCTi 3aCBOEHHSI 3HaHb.

TakoxK IHTEPAKTUBHI METOAHW BHMAralOTh 3HAYHUX ITiATOTOBYUX
3yCHUAb Binl BunTeAd. CTBOPEHHS MyABTHMEIiMHUX IIpe3eHTallil, Imiaro-
TOBKA iHTEpaKTHUBHUX 3aBlaHb Ta BUKOPHUCTAHHS CYy4YacCHHUX TE€XHOAOTIH
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Ha YPOKaX aHTAIMCHKOI MOBH HOTPEOYIOTH GiAblile Yacy Ta 3yCHAB IIODi-
BHSHO 3 TpagullitHUMU MeTogaMu. He Bci BUMTeAi MalOTh AOCTATHIiM
PiBEHBb TEXHIYHOI MiATOTOBKY, 1110 MOXKE CTBOPUTHU II€BHI TPYAHOIII ITpU
BUKOPUCTAHHI IHTEPaKTUBHUX TEXHOAOTiH y HaBYaabHOMY IIpolieci. lle
TAKOXK IToTpebye MOCTIHHOrO HABYAHHS BYUTEAIB i IIIIBUINEHHS IXHBOI
kBanidikarii y cdepi nmdpoBux TEXHOAOTIH |2, C. 51].

OT1xe, IHTEPAKTHMBHI TEXHOAOTII Ha ypoKax aHTAIHCBKOI MOBH
MaloThb K 3HAYHI ImepeBard, Tak i IeBHI HemoAiku. BoHU CHpUSIOTH
HiABUINEHHIO MOTHUBAIll YVYHIB, PO3BUTKY IXHiX KOTHITHBHHX i KOMYy-
HiKaTHBHHUX HaBHUYOK, aA€ BOJHOYAC BHMAararoTh yBard [0 iHAUBiTya-
ABHHX 0COOAMBOCTEM YUHIB i TexHiUHOro 3abe3nedeHHs HABYAABHOTO
mmpoluecy. IHTepaKTHBHI TEXHOAOTII MO3BOASIOTH 3pOOHTH HaBYaHHS
GiABII IIiIKAaBUM i HPOAYKTHUBHUM, aAe OAd IX YCHIITHOTO BIIPOBAIKEH-
HsI HEOOXiJHO BpaxOBYBaTH BCi IICUXOAOTIYHI Ta MIEIaroridHi acleKTH,
L0 CTOCYIOTBCS K YUHIB, TaK i BUUTEAIB.

Cnucoxk BHKOPHCTAaHHX IJKepeAa

1. CaByeHko O. BHKOpHCTaHHS IHTE€PAKTHBHHUX TEXHOAOLiHM B OCBiTi: Ipobae-
MU i nepcriektuBH. [Hinpo: BugaBrumrso [AHY, 2019. 160 c.

2. Cupopenko T. IlcuxoAoro-renaroriydi OCHOBH iHTE€PAKTHUBHOIO HABYAHHI.
XapkiB: XHY, 2018. 165 c.

3. CoboaeB A. IHTepaKTHBHI TEXHOAOTII B OCBIiTi: AOCBif, IpobAeMH, ITepCIIeK-
TuBu. Kuis: Bunasuuiirso Aitepa, 2020. 180 c.

4. Kocrenko T. Ilcuxoasoro-megaroridyHi acnekTH iHTEPaKTHBHOTO HaBYaHHC.
AvBiB: AHY, 2018. 145 c.

I. B. Oxouvbrka

COILIAABHI MEPEIKI SIK IHCTPYMEHT OASI POSBHTKY
KOMYHIKATHBHHX HABHYOK Y4YHIB

Y cydacHOMY CBIiTi COIliaAbHiI MepeKi CTaAH BasKAWUBUM iHCTPyMEH-
TOM KOMYyHiKallii. BOHH aKTHBHO BUKOPHCTOBYIOTHCS HE TIABKH OAS
0ocOOHMCTHX IliAeH, ase ¥ AK 3acib HaBYaHHS B yMoBax raobaaizarii Ta
TEXHOAOTIYHOro mporpecy. ColiaabHi Mepexi € epeKTUBHUM iHCTpyMe-
HTOM [AS PO3BHTKY HABHYOK KOMYHIKallil, ajzke BOHHU 3a0€3Ie4yI0Th
6araTo(yHKIlIOHAaABHE CEPENOBHIIE [Ad CIIAKYBAaHHH, SIKE HO3BOASE
YYHAM aKTHBHO B3a€MOMIATH, OOMiHIOBATHCS AYMKAMH Ta OCBIIOM.

BukopHcTaHHS COIliaaABHUX MepeX Takux gk WhatsApp, Tele-
gram, Viber, Ta couiaabHi Mepexki, 30kpema Instagram, Facebook,
Twitter, TikTok, maau 3Mory CBITOBOMY CyCITIABCTBY Ha IIPaKTHII 3pO-
3yMmiTH, IO Take raobaasizamia: Mum nepebyBaeMo Ha IOCTiHHOMY
3B’3KYy 3 HAIIUMH POAHMYAMH, APY3IMH Ta KOAETaMH Iia010060BO, He-
3BazKalo4y Ha BimcraHb Mik Hamu [2, c.11].
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3acTocyBaHH4 COLliaABHHX MEPEXX y HaB4YaHHI J03BOAGE CTBOPHU-
TH iIHTepaKTHUBHE CepefoBHILE, A€ YIHi MOXKYTb HE TIABKH OTPHMYyBa-
TH iH(opMalliio, are ¥ aKTUBHO B3a€EMOIISITH 3 IHIIHMH yIaCHHUKaMHU
npoitecy. Lle Moxke BKAIOYATH I'PYIIOBi OOTOBOPEHHS, y4acTb y Pi3HO-
MaHITHHX IIPOEKTAaX, a TaKOXK CTBOPEHHS KOHTEHTY (2, c.11]. 3aBaaku
TAKOMY ITiAXOAy Y9IHi PO3BUBAIOTh HE TIABKM KOMYHIKaTHUBHI, a  KpH-
THUYHI MHUCAE€HHSI, KPEATHUBHICTD 1 3JaTHICTh IpalloBaTl B KOMaH/Ii.

IlepeBaraMi BUKOPHCTAHHA COLlIaABHHX MEPEX y HaBYaHHI €:

e 3pydYHICTH Ta AOCTYIIHICTb — COILliaAbHI MepeKi JOCTYIIHI KOXKHOMY,
XTO Ma€ iHTepHeT-3'€MHAHHH, IO POOUTL HABYAHHSA AOCTYIIHHM
JAS VYHIB 3 Pi3HUX KyTOYKiB CBITY.

e I[IBuakicTe 06MiHY iH(OPMAIIEIO — y COIIAABHUX Mepekax YdHi
MOXKYTb MHUTTEBO OOMiHIOBATHCS AyMKaMU, L0 CIPHIE PO3BUTKY
KOMYHIKaTHBHHUX HaBUYOK Y peasbHOMY daci.

¢ MoOXKAUBICTb CaMOBHUPAaKEHHHI — 4YEPEe3 CTBOPEHHS KOHTEHTY Y4HI
MOXKYTh HaBYHUTHCH BHCAOBAIOBATH CBOi AYMKH, L0 CIPHLE PO3-
BUTKY IXHBOTO IIHMCBMOBOTO i YCHOTO MOBAEHHH.

e MiXKyAbTYypHaA KOMYHIKAllid — y COILIiaABHUX MepexKax y4Hi Mo-
XKYTh CIIIAKyBaTHUCd 3 AIOABMH 3 iHIINX KpaiH, 110 po3BHUBa€ ixHi
HaBUYKHU MIiXKKYABTYPHOI'O CIIIAKyBaHHS [3, ¢.174].

HenoaikamMy BUKOPHCTAHHS COIIaABHHX MEpPeK y HaBYaHHI €:

e IIpoGaeMH 3 KOHIIEHTpPAI€I0 yBaru — HaaMipHe BHKOPHUCTAHHS
COLIIaABHHX MeEpeXK MOXKE BiIBOAIKATH Y4YHIB BiJ HaBYaHHS Ta
3HIXKyBaTH e(PeKTUBHICTh 3aCBOEHHS MaTepiaay.

e Pusuku gag 6e3NeKH — yYHI MOXKYTh IIOTPAIIUTH B Hebe3nedHi cu-
Tyalii yepe3 HeAOCTaTHIi¥ KOHTPOAL 3a IXHBOIO MAiABHICTIO B iH-
TEpPHETI.

e MOKAUBICTD PO3BUTKY IIOBEPXHEBOI'O MUCAEHHS — IIOCTiliHe CITia-
KyBaHHS B COIliaAbHUX MepexKax MOKe IIPHU3BECTH 0 TOro, II0 y4-
Hi 30CepeKyBaTUMYThCS Ha KOPOTKHUX Ta ITOBEPXHEBUX IIOBiIOM-
AEHHSX, III0 MOXK€e BIIAMHYTH Ha MAHUOWHY IXHBOTO MHCAEHHS.

e MeToau BUKOPHUCTAHHS COIlIAABHHX MEPEXK OAS PO3BHUTKY KOMYHi-
KaTHBHHUX HABUYOK

e T'pynoBi 06roBopeHHS — CTBOPEHHS HaBYaABHHUX I'PYII ¥ COIiaAbHUX
Mepekax AT OOrOBOPEHHS Pi3HUX TE€M A03BOASE yYHAM HABYUTHU-
Ccd apryMEeHTYBaTH CBOI AYMKH Ta CAYXaTH iHIITHX.

e [IpoekTH Ta 3aBAAHHA — y4acTh Y OHAAQHH-IIPOEKTAX CIIPHUSE PO3-
BUTKY CIiBIIpalli, a TakKoX AgolloMarae po3BHUBaTU KOMYHiKaTUBHi
HaBHUYKHU Yepe3 poOoTy B KOMaHI].

e BuKopHCTaHHA MYABTHMEIIAHHX 3aco0iB — CTBOpPEHHS Bineo, mpe-
3eHTalil abo rpadivHOr0 KOHTEHTY M03BOASE YYHAM IIOKPAILUTH
HaBHYKH Bi3yaAbHOTO CIIAKYBaHHA [1, c.44].
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OTxe, colLliaabHI MepexXi € MOTY>KHUM iHCTPYMEHTOM JASl PO3BHU-
TKY KOMYHIKaTUBHUX HABUYOK Y4YHIB, SIKIII0O BOHU BUKOPHUCTOBYIOTHCS
HmpaBUABHO. 30asaHCOBaHE BUKOPHUCTAHHS COLIIAABHUX MEPEXK y HaB-
YaHHI MOXKE 3HAYHO ITOKPAITUTH HABUYKHU B3aEMOJIl YIHIB, pO3BHUBA-
TH IX 3[aTHICTb [0 KPUTUYHOIO MUCAEHHS Ta chiBnpalli. OgHak, BaxK-
AVWBO BPaxOBYBaTH MOXKAHBI PH3HKH, 30KpeMa BiIBOAIKaHHA Ta IIPO-
6AaeMU 3 GE3MEKOI0, i 32a0€3MeYUTH BiAIOBIAHUN KOHTPOAD.
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0. 0. Camap

IHHOBAIIIHMHI OCBITHI IIAAT®OPMH OASI BABYEHHSI
IHIIIOMOBHOI AEKCUKH

Ha cyyacHOMy eTami pO3BHTKY CyCIiABCTBAa BH3HAHO IIPOBiIHY
POAB HAYKH Ta OCBITH fK PYIIis IPOIPECUBHUX 3MiH i 3araabHOTO pPO-
3BUTKY AIOZICBEKOIO coliiyMy. Y CBiTi, Ae raobaai3aliis crae HeoOximHic-
TIO, IHIIIOMOBHA KOMIIETEHIlI BHABASETBCH KAIOYOBHM €AE€MEHTOM
ocBiTu. OgHMM i3 epeKTHUBHUX Ta iHHOBAIWHHUX MiAXOMIB y IEOMY
KOHTEKCTI € BUKOPHCTAHHS OCBITHiIX IaaTdopM maagd ¢opMyBaHHS
AEKCHUYHOI KOMIIETEHIIii 3100yBadiB OCBiTH B 3araAbHOOCBITHIX IIIKO-
Aax. [TuTaHHAM BUKOPUCTAHHSA IHTEPHET-TIAAT(OPM OAS IHITOMOBHOI
miaroToBKU 3aiiMaauchk A. Mopcbka Ta I. BaomumHCHKHE, a mocai-
[PKEHHd [OUCTAHIIIMHOrO HaB4YaHHA i3 3aCTOCYBaHHAM IHTEPHET-
pecypciB mpoBomuam B. Kyxapenko, M. Mouap, H. Cuporenko,
D. Keegan, M. Moore Ta ixmi. OgHak, IpakKTHYHUY aCleKT HaBYaHHS
iHIITOMOBHOI A€KCHKH 3a [I0IIOMOTI'OI0 iHTEpPHET-IIAAT(OPM 3aAHUIIAETD-
Csl HEJOCTAaTHHO BUBYEHHM.

MeToI0 HAIIIOTO JOCAIMKEHHS € 3’acyBaTH e(MEKTHBHICTH BHKO-
pucTaHHA [HTepHeT-pecypciB Ha ypoKax aHTAIMCBKOI MOBHU Ta pO3raf-
HyTH BeO-mmaaTdopMu Ta BeO-I1ogaTKH y (GOPMyBaHHI AEKCHYHOI KOM-
nereHTHOCTi y4HIiB 33CO. CrOromHIIIHA OCBiTA AEMOHCTPYE YiTKY
TEHAEHIIII0 10 aKTHUBHOTO BIIPOBA/KEHHS [HTEpHET-pecypciB y HaB-
JaapHHUH nporiec. lle moB’a3aHo 3 THM, 110 cy4dacHi iHdopMamiiHi Te-
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XHOAOTII BiIKPUBAIOTh HOBI MOIKAUBOCTI OAS IiABUIIEHHS e(EeKTHUB-
HOCTI HaBYaHHS.

OpHi€0 3 KAIOYOBUX IliA€H y BUBYEHHI iHO3€MHOI MOBHU € PO3BH-
TOK AEKCHYHOI KOMIIETEHTHOCTI, IKa € HEOOXiAHOI OCHOBOIO [IAL [I0-
CATHEHHS IHIITOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTi. AeKCHYHA
KOMIIETEHTHICTb — II€ 3JaTHICTb AIOOQUHU OO0 KOPEKTHOI'0 0(POPMAECHHS
CBOiX BHCAOBAIOBAHB i PO3yMiHHSA MOBAEHHS iHIIIHX, 9Ka 06a3yeThCsd Ha
CKAQOHIM 1 AuHaMIiYHIiM B3aeMofii BiANOBIAHHWX HaBHUYOK, 3HAHL Ta
AEKCHYHOI ycBimomaeHocTi [2, c. 95]. Tak pO3IIHPEHHS AEKCHYHOTO
3aracy € OOHHM i3 KAIOYOBHX aCIIEKTIiB y IIporieci BUBYEHHS aHTAiH-
cbKOi MOBHU. Y IIbOMy KOHTEKCTi aAbTepHATHBHI OCBIiTHi maaTdopMu
BiirparoTh BaXAWBY POAb, OCKIABKH 6e3 IIPaKTHUYHOTO 3aCTOCYBaHHS
HOBHUX CAIB YYHi MOXKYTb 3iTKHYTHCS 3 IEBHUMU TPYIHOIIAMH.

BapTo momaTty, 10 Ha IOYATKOBHUX €TallaX HaBYaHHS BHKOPHC-
TaHHA ITPOBUX METOMIB 3aCBOEHHSI AEKCHYHOTO MaTepiasy 0COOAMBO
npuBabatoe mited. lle mosCHIOE 3pOCTaHHS MOIMYASIPHOCTI TAKHUX ITi/IXO-
OiB, K reiMidikallia HaBYaABLHOIO IIPOIECY, sIKa Ma€e YHCAEHHI Ilepe-
Baru. OcHOBHa ifesa refimicikanil moadrae B TOMy, III0 HABYAHHS MOXKE
OyTH He AHWIlIe KOPHUCHHUM, ase ¥ 3aXOINAIOYUM. [0 IIpHKAany, OCBIT-
HbO-irpoBa maatdgopma Kahoot! mo3Boase cTBoproBaTH iHTEpPaKTHUBHIL
OUOAKTUYHI irpd Ta TeCTH, U0 BUKAWUKAIOTH IIO3UTHUBHI €MOIlii Ta
CIIPULIOTH KPaIllOMy 3aliaM gTOBYBAHHIO MaTepiasy, 30KpeMa AeKCHUKH.

TaxkuMm 4UHOM, icHye Oe3aid GE3KOIITOBHHUX €AEKTPOHHHUX PECyp-
CiB, III0 BUKOPHUCTOBYIOTBCS [ASl CTBOPEHHS AHUAAKTHYHOI'O MaTepiasy
3 iIHO3eMHHX MOB, a 30KpeMa aHTAIHCHKOI:

» ClassTools, PurpozeGame, JigsawPlanet — mmaardopmu mag cTBO-
PEHHS TUAAKTHUYHHUX irop Ta BIKTOPHUH 3a JOIIOMOTOIO ITabAOHIB;

» Quizlet, MasterTest, Online Test Pad, Kahoot!, ClassMaker — cep-
BiCH [ASI PO3POOKH TECTOBHUX 3aB/IaHb Ta BIIPAB;

» HotPotato — mporpama aag CTBOPEHHS iHTEPaKTHBHUX TPEHYBaAb-
HHUX 1 KOHTPOABHHX BIIPaB, EACKTPOHHHUX 3aB/IaHb TOIIO;

» Rebusl — pecypc masg po3pobku KpocBopaiB, pebyciB, 3aramok Ta
IHITMX ITOAIOHUX 3aBOAHD.

» Quizlet, FunEasyLearn, LearningApps, Duolingo, Lingualeo,
Busuu Tta ixmi. Li mporpamMu HagalOTh MOXKAUBICTE obupaTH pis-
HOMAaHITHI A€KCUYHI irpH Ta BIKTOPUHU 3a PiBHAMH, 9Ki CyIIpPOBO-
JUKYIOTBCSI KAPTHHKaMH, acollialliIMH Ta aymio3amucaMyu, ¥ CTBO-
pIoBaTH BAACHI KapTKU Ta 3aBAAHHA (2, c. 96].

Takozx cepen CIelliaAi30BaHUX IIPOTPaM [IAS BUBYEHHS iHO3eM-
HHUX MOB, Takux gk Busuu, Duolingo, Mango, Memrise, 0coGAUBY
yBary 3acayroBye mporpama Anki. /lana mporpaMa IIpOIIOHy€e iHHOBa-
LiiiHI Ta 3aXOIAIOIOYi BIIPABH, III0 BPaxOBYIOTh 0anaHC MiXK AEKCHU-
HUM i rpaMaTHYHUM MaTepiaaoM, BapilolO4YH iX BHUAU. YHIKAaABHOIO
0COOAMBICTIO IIi€]l IIPOrpaMHU € IIOeTaIIHe 3aCBOECHHS 3HAHD, 1[0 3HAYHO
miABHINyEe e(PeKTHUBHICTH 3alaM'dTOBYBAHHSA HOBHX AE€KCHYHHUX OIU-
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Huib. Kpim Toro, Taki pecypcu gk Learn English Kids, English Work-
sheets for Kids, LearnEnglish Kids — British Council, JumpStart’s
Fun English Activities edekTuBHO momomararoTb Oad (POPMyBaHHS
AEKCHYHOI KOMIIETEHTHOCTI Ha IIOYATKOBOMY €Talli BUBYEHHS aHTAIM-
CBbKOi MOBH [1, ¢.68].

OT3ke, BUKOPHUCTAHHS CYyYacHUX IIAAT(OPM, irpOBHX TEXHOAOTiH
y IpoIlleci HaBYaHHA aHTAIMCHKOI MOBH 3HAYHO IMiIBUIIyE MOTHBAILIIO
y4HIB i cupuse Giablll epeKTHBHOMY PO3BHUTKY, 30KpeEMa, iXHBOI AEK-
cuyHOi KoMmrieTeHTHOCTi. Taki pecypcH HpoOyAKyIOTb aKTUBHUM ITi-
3HABaABHU iHTepecC, BiAIIOBIZAIOTH BUMOTAM CTBOPEHHS JOCTYIIHOTO
OCBITHBOTO CEPENOBUINA Ta HANAIOTH YYHSIM MOXKAMBICTL BHUBYATHU
AEKCHUKY y pidHOMaHITHUX popMaTax i KoMPOPTHOMY pexRuMi. BoHU €
HEBiI'€MHUMH YacTHHAMU (POPMYBaHHS aHTAOMOBHOI KOMIIETEHTHOC-
Ti yaniB 33CO.
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T. B. Cmopuosea

BIIAHB ITPOT'PAMH €C eTwinniBg
HA ITPOPECIMHE CTAHOBAEHHSI MAUBYTHIX
YYUTEAIB AHT'AINCBKOI MOBH

[Iporpama eTwinning 3amodaTkoBaHa €Bporeiicekoro Komiciero y
2005 pormi K MalJaHIUK AL CITIABHOTH OCBITSIH Ta PO3BUTKY CIIiBIIpalli
y cdepi ocitu. o yuacti y [Iporpami eTwinning 3aaydeHi mkoawm, 3a-
KAQIU JOUIKIABHOI OCBiTH, 3aKAaau IIPOo¢ecifiHOi OCBITH Ta 3aKAaaU BH-
10l OCBITH, SKi 3AIHCHIOIOTH HiATOTOBKY BunTeAiB. Cporomui eTwinning
o0’emHye ocBiTSH 3 46 Kpain €Bpon i cBity. ¥ 2015 pori 6yaa 3amogat-
KoBaHa iHimiatruBa School Education Gateway (SEG)- maardopma,
CIIPIMOBaHa Ha IIOCHAEHHH BHIMMOCTI Ta BIIAUBY €BPOIEHCHKOI ITOAITH-
ku Ta [Iporpamu Epasmyc+ Ha po3BUTOK HIKIABHOI OCBITH.

Y uepBHi 2022 poky ui aBi iHinmiatTuBH Oyam o6’emHaHI y enuHy
naatgopmy — European School Education Platform (ESEP)
https://school-education.ec.europa.eu/en. €Bpomneiicbkka mAaT-
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dopMa MIKIABHOI OCBITH — IIe IIIUPOKiI MOXKAMBOCTI OAS MiXKHapOMHOI
croiBrnpari Ta ImpodeciifHOro po3BUTKY OCBITSH, BKAIOYHO i3 peaaisza-
IIi€I0 CHIABHHUX IIPOEKTIB, y4acThb y HalliOHAABHHUX i €BPOIIEMCHKUX 3a-
Xozax 3 IpodeciiHOTO PO3BUTKY, OTPUMAaHHS HAI[iOHAABHHX Ta €BPO-
ne¥CbKHUX Bil3HAK SKOCTi, y4acTh y MiXKXHapOAHHUX i HalliOHAABHHUX
KoH(epeHHiax Tomro. Ha nmouatky 2024 pokKy B YKpaiHi IIOHOBUB
cBoro pobory HarmionaapHuii odic miarpumku [Iporpamu eTwinning
(National Support Office — NSO) [1].

Hapasi y eTwinning 6epyTs ydacts 180 yHiBepcureTiB, 217 Hay-
KOBO-II€IArOTiYHUX IPAIiBHUKIB, fKi HaBYalOTh MalOyTHIX yIHTEAIB,
Ta 8527 MaibyTHiX y4yuTeaiB — 3m00yBadiB OCBITH iHCTHUTYILIH K €B-
poreticekoro Corody, Tak i KpaiH #oro acolifioBaHuX IapTHEPIB.

3 mnepesamyckoMm IIporpamu €C eTwinning Mma#ibyTHi y4umrTeai
OTPHUMaAH MOXKAUBICTHP BHKOHYBATH MIiXKAWCLUIIAIHADHI MiXKHapOAHI
HaBYaAbHI IIPOEKTH, SKi Peaai3yloThbCcd pa3oM 3 YYHAMM Iif KepiB-
HUIITBOM BHKAQAadiB-llegaroriB. 3aBAsgKu eTwinning cTymaeHTH 310-
OyBaloThb BasKAMBi MaiOyTHI HaBWYKH IIAQHYBAHHHA Ta KEPiBHUIITBA
IPOEKTAMH, MiKHAPOAHOI B3a€EMO/ii, poGOTH B KOMAaHI Ta iHKAIO3H-
BHOTI'O IIiIXOAY MO0 BHUKAQ[AHHA. 3 IIMMH HaBHUYKaMH BOHH OyayTb
Kpallle ITiATOTOBAEHI 40 pobOTH B MiXKHApOAHi#l Mepeki BUKAAIaHHS,
OCBiTH Ta mocaimkeHs [2, c. 9].

¥ mipcymMKoBOMYy 3BiTi IIpO pe3yabTaTH MOHiTOpuHIY 2023 pPOKy
[3, c. 10-11] BHOKpeMAEHO OCHOBHI HaAIIpsMH BIAUBY eTwinning Ha
MaMbyTHIX yIHUTEAIB:

— 3abe3neyeHHa MalOyTHIX y4uTeAiB aAbTePHATHBHUM, 3aXOII-
AIOIOYMM Ta IiHTEpaKTHBHHUM HaBYaAbBHHM [OCBilOM, IO BKAIOYAaE
CIiBIpAaII0 3 iHIIUMU CTYAE€HTaMH A9 CTBOPEHHH DEAABHHUX PE3YAb-
TaTiB Ta aKTUBHOrO OOMiHY ITOTASIIaMH Ha IiIXOOH i PeCcypcH;

— PO3BHTOK Mepexki MaibyTHIX y4IHUTeAiB y €KOHOMIYHO edek-
THBHHH Ta €KOAOTIYHMH CrIocib, IPOIOHYIOUH IepeBaru MizKHapoaHOoI
croiBnpani naa MaiOyTHIX yIUTeAIB, IKi HE MOXKYTh IIOIOPOXKYBAaTH;

— Iporpama Q03BOASI€ IIPAIIOBATH CTYAEHTaM i3 JOCBiMYeHUMH
yIuTeAIMH i ambacamopaMu, CIPUSIOYH IXHBOMY IIpodpecifHoMy po3-
BUTKY;

— 3abe3medeHHs 3700yBadiB MOXKAWBICTIO OOMIHIOBATUCS KHUT-
TEBUM [JOCBiIOM 3 IHINMMH MafOyTHIMH yYUTEAIMH, THM CaMHM
BIIAMBAIOYH Ha IXHE 3arasbHe CTABACHHH [0 BHIIOI OCBITH Ta y4H-
TEeABCBKOI IIpodpecii;

— IOKpallleHHs IXHBOI MiKKyABTYPHOI Ta IIM(PPOBOI KOMIIETEH-
THOCTEH IIAIXOM B3a€MOil i3 KoAeraMu 3 iHITUX KpaiH;

— PO3BUTOK IXHiX ITeJaroriyHuX KOMIIETEHTHOCTel y Mexkax Mi-
KIIPEAMETHOTO HaBYaHHSA Ta KOMIIETEHTHICHOIO ITiX0/IiB;

— pmomoMora 3g00yBadaM 3pO3yMiTH Pi3Hi aCIIeKTH I1eJAaroriyHol
npodecii, BiAKpHUBAIOYH HOBi MHEPCHEKTHUBH, IO BUXOAATH 3a MeEXKi
TPaAUIIHHOIO BUKAAIAHHS;
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— migBuieHHS 06i3HAHOCTI MafiOyTHIX YYUTEAIB 3 HOBUMH HaB-
YaABHUMH CTPATETiIMU Ta iHCTpyMEHTaMHU, III0 CIPHUSITHME KPalloMy
po3yMiHHIO podpecii BunTeAd;

— MHigBUIIIEHHS MOTHUBAllil CTYZEHTIB, a 0TXKe, i mpuBabAUBOCTI
mpodpecii BUUTEAS, IIIAIXOM HaJAaHHS aAbTE€PHATHBHOTO, iHHOBAIiHHO-
ro Ta IPpUBabAWBOTO HiAXOMY N0 BUKAAIAHHI;

— CIHpPHUSHHS MiKHapOAHOMY CIIiBPOOITHHIITBY Ta I'POMAaICHKUM
IIpaKTHUKaM, IIATPUMII IXHBOTO IpodecioHaai3My Ta BIAMBY Ha IXHE
BiJUyTTs TOTOBHOCTI M0 BUKAQIAHHS;

— PO3LIMPEHHd KPyro3opy LIAIXOM O3HAMOMAEHHS 3 asbTepHa-
TUBHHMH OCBITHIMHM IIiAXOZaMH, IO BIAMBAaE Ha MadbyTHI Kap'epHi
IIparHeHHd 37100yBadiB miono pobotu abo mpoLoBXKEHHA HABYAHHS B
IHIIMX KpaiHax;

— MOXKAUBICTBH ITPAKTHKYBATH BUKAQJIaHHS Iifl YaC NPaKTHUKU B
IIKOAAX Ta CIiBIpalli 3 KoAeraMH 3 Pi3HHUX KpaiH, II0 H03BoAde iMm
BYHTHCS Ha PEAABHHUX JXUTTEBUX CUTYALlidX;

— HaAaroIzKeHHd 3B'[3KiB 3i IIIKOAAMH Ta CIIiBIIpalls Hal IIPoeE-
KTaMH, 10 3abe3medye MAaBHUI MepeXi Bif HABYAHHS B yHiBEPCHUTE-
Ti 00 IPAKTHUKHU BHKAAAHHS;

— HaOaHHA MOXKAWBOCTI 3700yBadaM €KCIIEPHMEHTYBaTH Ta
IPaKTUKYBaTH Pi3HI AMAAKTUYHI MeToau Ta IpuiioMu depe3 eTwin-
ning IpoeKTH;

— ¢opMyBaHHS KyABTYPH 0€3mepepBHOTO IPOgECIHHOr0 PO3BHU-
TKy Hifl 9ac 1mo4aTKoBol mmemarorigyHoi ocBitH (initial teacher training),
110 CIOPHUSE IIABUINEHHIO PIBHA HPUBAOAUBOCTI Ta SKOCTI Ipodpecii
BYHTEAS.

MaiibyTHi yuuTeai aHraificbkoi mMoBm Kawm’aHerb-ITomiabCBKOTO
HaIliOHAABHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi IBana OrieHka, gKi 0epyTh y4acTb
y Kkypci mpodecopa MHIryrraprcekoro yHiBepcurery (Himewwn-
Ha) Piuapna Ilayepca «Project-Based Learning with eTwinning &
Erasmus+ for Interculturality», y mexax IIporpamu €C eTwinning
BHUKOHYIOTh Halipi3HoMaHiTHII 3aBranHa: Weekly Discussion Topics,
Individual Contribution to eTwinning Project, Peer Review of Group
Assessment of eTwinning Project, Individual Part of Group Final
Presentation, Padlet Peer Comments of Presentations, Lessons
Learned/After Action Report (group), 2-page Blended Learning As-
sessment, Webinar Participation and 1-page Reflection (eTwinning)
TOMIO.

LinaMu 3aIpOIIOHOBAHOIO Kypcy y Mexkax eTwinning € BU3Ha-
YeHHs MIXKKYABTYPHOCTi Ta 3’sicyBaHH4 ii poai B OCBiTi, oIlaHyBaHHSI
BipTyaabHUX TPaHCHAallilOHAABHUX IIPOEKTH Ta OKPECAEHHAM IIepeBar,
BHUMOT Ta OOMeXKeHb; CIIBIpalld Haj I'PYIOBUMH IIPOEKTAMH 3 BHKO-
pucTaHHAM ITU(MPOBUX IHCTPYMEHTIB, HE3BaXKAIOYU Ha KOPAOHU Ta
4aCOoBi IIOSICHU, AEMOHCTpAIlisd HAaBHUYOK ITHU(PPOBOi IPaMOTHOCTI, HEOOD-
XiTHOI JIA9 IIPOEKTHOIO HaBYaHHS, 3’dCyBaHHS Teopii IPOEKTHOro Ha-
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BYaAHHS A OCBiTH i3 BU3HA4YE€HHAM Ii CHMABHI Ta CAaOKHX ITO3UILIH,
OKPECAGHHS MIASXIB MiIBUINEHHS NPOQECIHHOr0 PO3BUTKY B Traaysi
OCBITHIX T€XHOAOTIH.
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Cekuin 2

NIHrBICTMYHI ACMEKTHU
TA KYJIbTYPHMHA KOHTEKCT
Y HABYAHHI AHTMIMCbKOI MOBM

H. A. Kryshtaliuk

TEACHING BRITISH VS. AMERICAN ENGLISH IN USE

Given classes are conducted to the groups learning British or
American English, special training, knowledge and sense of a lan-
guage have to be demanded from the teacher. Orthographic, phonet-
ic, lexical and grammatical differences are most obviously observed
between the two varieties brought into the classroom.

To tackle orthographical problems, the teacher can introduce
spelling games. An interesting case is the usage of additional letters
or their omission in the US English. For example, the British word
behove has a corresponding behoove with double oo in American.
And the British aluminium corresponds to the US aluminum which
demonstrates the omission of the letter i. Worth being noted is
grammar usage of some tenses. Thus, the Present Perfect and Past
Simple are interchangeable in the American English. But Britons
differ these grammar features strictly into the resultative action at
present and purely past fact or action. In collocations the verb take is
preferred in the USA while have is used in the British English, e.g. I'd
like to take a shower (AmE) vs. I'd like to have a shower (BrE). Simi-
lar collocations can be practiced in situations, gap-filling exercises
and role plays. In British English collective nouns can be followed by
a singular or plural verb depending on whether the group is thought
of as one idea, or as many individuals, e.g. The government intends
(or intend) to cut taxes (BrE). The government intends to cut taxes
(AmE) [2, p. 62-64].

Like changes, lexical differences are treated as the easiest ones
to notice, while grammatical and phonological differences can be
more problematic to deal with in class.

In most international exams, both varieties of English are ac-
cepted. However, when writing for an international exam students
should try to remain consistent. That means if they favour (or favor)
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American spelling and grammar, they should stick to that convention
for the whole piece of writing.

If to talk which variety is usually taught in school, then there is
a stereotype that the British English is preferred in most countries
where English is introduced as a foreign language. But the US media
dominance has its effect, and many people use American English
without giving it a second thought. At the same time, I think that
rapid Americanization makes Ukrainians as well as other Europeans
use American English and they are attracted more by this variety
learning offers. Teachers, on their part, must be flexible facing the
change of attitude. Students often mix varieties in-school and out of
school, but they can be unaware of this and think that one of them
prevails with them.

However, we should keep in mind that British and American va-
rieties serve as models of language instruction throughout the world
and textbooks follow them considering a cultural component of lan-
guage study.

Language users admit that the most profound differences are
not systematic but usage-based, i.e. in utterances like thanking, re-
questing, apologizing, complimenting, etc. Britons look like more po-
lite and indirect in requests than Americans. In Britain they have a
longer thanking exchange like ‘thank you’ in comparison to the
shorter American ‘thanks’. Americans use first names more often
than Britons do.

One more thing that can be mentioned is a myth dealing with
the use of the discussed varieties [1, p. 81]. The myth 1 says that
British English is more formal. But teachers must be careful with
this as it is just much more traditional and stable than the US lan-
guage. The myth 2 states that American English is a simplified ver-
sion of a British one, but it is truly independent and can boast with
its own history. The myth 3 is that speakers of the analyzed varieties
cannot understand each other. Most speakers can communicate
across varieties.

Thus, nowadays it is worth discussing language functionality
and how functions and forms correlate. Units as elements of a lan-
guage system alone do not say a lot. They are better foregrounded in
real situations of use.
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O. Maxapeeuu, T. Mimpoycoea

$PA3EOAOTTYHI OAHUHHIII - BAKAUBHUN ACIIEKT
BHUBYEHHS IHO3EMHOI MOBH

BuBueHHS iHO3€MHOI MOBHU — 1€ HE AHIIIE 3aCBOECHHS I'PaMaTHKHU
Ta AEKCHUKH, are i 3aHypeHHS y MOBHY KyAbTypy. OcobauBe Micie y
IILOMY ITIPOLIECi 3aifiMaloTh (PPa3eOAOTiYHI OMUWHUIL, SKi € A3epKasoM
Tpaguiil, icropii Ta cBiToragny HociiB MmoBH. Taki MOBHiI KOHCTPYKIIii
JO0JAI0Th BHPA3HOCTI MOBAEHHIO, 30aradyyioTh CAOBHHKOBHM 3amac i
J03BOAHIOTh OOCAITH BHCOKOTO DiBHHA BOAOAIHHA MOBOIO. BHBYeHHHA
¢dpaszeoAori3MiB CIpHUsSE KPaIoMy PO3YMIiHHIO O0COGAMBOCTE#H MOBHOI
KapTHUHU CBiTY, a TAaKOXK IOAETIIyE MiKKYABTYPHY KOMYHIKAIIilO, III0 €
HaA3BUYAMHO BAXKAUBHUM y TA00AAI30BAHOMY CYCIIIABCTBI. [IAsS Kpallo-
o 3aCBOEHHA Ta BHUKOPHUCTAHHHA (PPa3eoAOri3MiB Ha MIpPaKTHIL, BaiK-
AWBO BUKOPHUCTOBYBATH Pi3HI METOIUKHU.

Onuparounuchk Ha AocaimkeHHs [ynwka, «ppaseosorizMm» II0XO-
OUTH 3 OBOX I'PEIBKUX CAiB, gKi 03HAYaIOTh «BHpPa3» Ta «cA0BO». Ppa-
3€0AOTiI3MH SIBASIOTH COO0I0 CTaAl MOBHI OQMHMII, III0 CKAAOAIOTLCI 3
omHOro abo KiABKOX CAIB, fKi TiCHO B3a€MOIIOB’I3aHi 9K Yy CEMaHTHUY-
HOMY, TaK i y rpamMaTu4yHoMy acrekrax. Lli MoBHI KOHCTPyKILii BHpi3-
HSIIOTBCA HE AHIIIE CTiMKicTIO, a ¥ o0pa3HicTio, 1110 POOUTH IX 3pOo3yMi-
AVMH Ta SCKpaBHUMH 3aco0aMK BHpaxKeHHd AyMOK. ®Ppaseoasoria sk
po3miA MOBO3HABCTBA BiZKPHUBA€E MOOCTYI OO TAMOOKOro pPO3yMiHHS
MOBHOI'O OaraTcTBa Ta AO0IIOMAara€e yCBiIOMHUTH B3a€MO3B’I30K MOBH 3
KYABTYpPOIO i MeHTaabHicTIO Harlii. TakuM 4YHMHOM, BUBYEHHA (hpaseo-
AOTiI3MIB [103BOASIE He AHIIEe 30aradyBaTH AE€KCHYHHH 3amac, ase #
MIPOHUKATH Y CBIiTOrAS HOCIIB MOBH, PO3yMiTH ixHi IiHHOCTI # 0C006-
AVBOCTI MHCA€HHA [1, c. 175-178].

OcHoBu cydacHOi (paszeosorii 6yan 3aKaaeHi depe3 IIPOITO3HLII0
I'PYHTOBHOI ceMaHTHYHO! Kaacudikarlii CTiiKIMX CAOBOCIIOAY4YEHB. Y Me-
Kax 1€l cucremMu OyA0 BH3HAYEHO YOTHPU OCHOBHI THIIH, IO CTaAH
KAIOYOBHUMH AL ITOAABIIIONO BUBYEHHS Ta aHaAily ppas3eoaorizmis.

1. BiavbHi caoBocmoaydeHHS — KoMbiHalii caiB i3 camocTiiHUMHu 3Ha-
YEeHHSIMH, SKi AETKO 3MIiHIOIOThCS abo 3aMiHIOIOThCA 0e3 BTpaTH
ceHCy (Hampukaag, to read a book — YuTaTH KHUTY).

2. 3BUYHI CIIOAYYEeHHT — CTifiKi BHpasH, IO AOIYCKAIOTh OOMEXKEHY
BapiaTUBHICTE dYepe3d MOBHI Tpamulil (Hampuraazm, to pay
attention — 3BepTaTH yBary).

3. ®pazeoAoriuHi paAu — cTasl KOHCTPYKIIii, A€ OKpeMi KOMIIOHEHTH
4aCcTKOBO 30epiraroTh CBoi 3HadYeHHs (to break the ice — po3TonuTH
Aiz, TOOTO IOYATH PO3MOBY).

4. dpas3eoAoriuyHi €IHOCTI — HEPO3PHUBHI BUpPA3HW 3 €QUHUM II€PEHOC-
HUM 3HA4YEHHSIM, K€ He BHBOJAUTHCS 3 KOMIIOHEHTIB (to kick the
bucket — momepTH).
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Bapro 3BepHyTH yBary Ha 30BHIIIIHI Ta BHYTpIlIHI pucu dpaseo-
AOTi3MIB, 30KpeMa IXHIO craaicth, dikcoBaHy (popMy Ta CHHTAKCHYHY
opranizoBaHicTbh. Lli MOBHI OAWHUII € CTIMKUMU yTBOPEHHSIMH, SKi He
[OIyCKaIOTh MOBIABHUX 3MiH 06e3 BTpaTu cBoro 3HadeHHs. Came 1ii
XapaKTEepPUCTHKH CTaAH OCHOBOIO Cy4aCHOTO BUBYEeHHS (hpas3eoAorii Ta
BHU3HAYEHHS YHIKaABHOCTI (hpa3eosori3miB y MOBHI# cucTeMi.

ByAao BUOKPEMAEHO YOTUPU OCHOBHI I'PYITH:

1. dpaseosoriuHi 3poIIEeHHS — HETIOMIABHI BHPa3H 3 IEPEHOCHUM 3HAa-
4YeHHSAM, K€ HEMOXKAMBO BUBECTHU 3i CKAQIOBUX (HaIpHKAaz, to
kick the bucket — momepTH).

2. ®pazeororiuyHi €OHOCTI — BUPa3u 3 OOpa3HUM 3HAYEHHIM, JaCTKO-
BO 3pO3yMiAMM depe3 aHaai3 KOMIIOHEHTIB (to bite one’s tongue —
CTpUMAaTHCH).

3. ®dpa3eonoriyHi CIOAyYEHHS — CTiMKi 3BOPOTH, y SIKHX 3HAYEHHS
cAiB 30epira€Tbcsl 4acTKOBO, aA€ BOHH BIKHBAIOTBCS y II€BHOMY
noenHaHHi (to take part — 6paTu y4acrTs).

4. dpaseonoriyHi BUpas3H — CTasl 3BOPOTH, [Ie KOXKHE CAOBO 3bepirae
CBO€ IIpsIMe 3HA4YE€HHS, aAe€ BXKHUBa€EThbCA y (pikcoBaniti opmi (All
that glitters is not gold — He BCce Te 30A0TO, 110 OAUIIUTE) [3, c. 8].

ITcuxonoriuHi (pakKTOPHU BiAirparoTh KAIOYOBY POAB y BHBYEHHI
dpaszeosorizmMiB, OCKIABKHM BOHH BIIAMBAIOTh Ha CHOPUWHATTS, 3a-
IaM’ITOBYBaHHS Ta BHKOPHCTAHHS ITUX BHUpas3iB y MoBAeHHi. [lo Ta-
KUX (pakTOpiB HasekaTh MOTHBAllisd, eMOLliliHa 3aAyd4eHiCTh, piBeHb
TPHUBOXXHOCTI, acolliaTUBHE MHCAEHHS Ta KOTHITUBHI 34i0HOCTI.

MoTuBallid € OOHUM i3 BHU3HAYaABHUX YUHHUKIB y IIpPOIeci HaB-
4yaHH4g. C. 3aHIOK XapaKTepHU3ye ii K CyKYIHICThb CIIOHYKaAbBHHX €Ae-
MEHTIB, TaKHX SK MOTHBH, HNOTPeOM ¥ CHTyallilfHi yMOBH, III0 BIAH-
BalOTh Ha NOBeAiHKY atonuHHU. A.E. Opban-AeMOpHK Aonae, IO MOTH-
Ballid BH3HA4Ya€ CIPAMOBAHICTD, IIOYATOK Ta IHTEHCHUBHICTBH Hill 0oco-
6ucrocrti [2]. ¥ HaBYaHHI MOTHBAIlid [i€ K BHYTPILIHA PYyIIiifHa cHAQ,
dKa Haauxae 3400yBadiB OCBITH HOCHATATH IiAeH, JOAATH TPYOHOLI Ta
B/IOCKOHAAIOBATH CBOi MOBHI HABHYKH.

3alliKaBAECHICTb Y4YHIB y TEMi CYTTEBO IIOAETIIYE 3aCBOEHHS HO-
Bux BHpasziB. OcCoOAMBO BazKAWBOIO € IHTErpaTHBHA MOTHBAllis, dKa
CTHMYAIOE yVYHIB HE AHIIIE OIIAHOBYBATH MOBY, a ¥ rambIIe po3yMiTH
KyABTYpY i1 HociiB. EMorliifiHa 3aAy4eHiCTb TakKoX crpuse epeKTHBHO-
CTi HaBYaHHS: 33/I0BOACHHS BiJ IIPOIlECY YH YCBiAOMAEHHS IIPaKTHY-
HOI IiHHOCTI (ppaseonorizMiB mormomarae Kpalle 3alaM aTOBYBaTH
Matepiaa.

'pa € BazKAMBOIO YaCTHHOIO PO3BUTKY [iTeH, aaKe BOHA [a€
MOZKAUBICTbL He TIABKH PO3BazKaTHCS, ase ¥ OCBOIOBATH COLLiaABHUH
[OCBin, pO3BHUBATH MUCA€HHS, yABY, €MOLIHHICTE Ta AKTHBHICTBE. Y
IIPOLIECi I'PH AUTHHA HABYAETHCS B3AEMOISTH 3 HABKOAHIIHIM CBi-
TOM, III0 € OCHOBOIO [Ad I ITOMaABIIIOrO0 PO3BUTKY. BuBueHHa dpaseo-
AOTi3MiB depe3 Ipy AolIoMara€e CTBOPUTH YHIKaAbHY CHUTyallilo OAS
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3aCBOEHHS MarTepiasy, BpaxoByrouH crenudiky KoxHoi rpu. Kpim
TOTO, TeMaTH4YHAa KAacTepH3allis ppas3eororiaMiB, 3acCHOBaHa Ha IICH-
XOAOTIYHOMY MiAXOi, MO3BOASIE OPraHi30ByBaTH A€KCHYHHI MaTepiaa
3a [IEBHHMH TeMaMHM, 110 3HAYHO IIOAETIIYE PO3yMiHHS KOHTEKCTYy H
JoroMarae Kpallle 3arnaM'dToByBaTH HOBI BUPa3H.

3acTocyBaHHSI METOIB, TaKMX K MEHTaABHI KapTH, I03BOASIE
VUHEM Bisyaai3yBaTH 3B’I3KH MiX CAOBAMH Ta KOHLEIIISAMH, IO
copusie TAMOIIOMY YCBiTOMAEHHIO AeKCUKHU. lle 3abesmeuye edpeKTHUB-
He HaB4YaHHd, aJ’Ke He TiAbKM MeXaHigHO 3aIaM'dTOBYIOTECS CAOBA, a
1 po3KpUBaeThCd ixHIH KOHTEKCT i B3a€M03B'A30K. KpiM Toro, iHTepa-
KTUBHI MeToau, 30KpeMa AUCKYCii, € BaXXAUBUM IHCTPYMEHTOM J[AS
PO3BUTKY KOMYHIKAQTMBHHUX HaBHUYOK. BOHH CIPHAIOTH aKTHBHOMY
MHCAEHHIO, M03BOASIOTH YYHAM OOMIHIOBATHCS iIegMH Ta IiJABHIIY-
I0Th MOTHUBAlLil0 [0 HaBuaHHd. Merox «Mo3kKoBUH INITypM» y CBOIO
4epry nolioMara€ CTHMYAIOBATH KpPEaTHBHICTb Ta IIOLIYK HECTaH-
JapTHUX PillleHb.

¥Yci mi mMeToau, 30KpeMa IO€AHAHHSA I'PH, TEMAaTHYHOTO Migxomy
Ta iHTEepPaKTUBHUX (POPM POGOTHU, CTBOPIOIOTH YMOBHU [AS YCIIIIHOTO
HaBYaHHSI Ta PO3BHUTKY MOBHHX HAaBHYOK Y4YHIB, 3a0e3Iedyiodn edek-
THBHE 3aCBOEHHS MaTepiaAy Ta HiABUIILYIOYH IHTEPEC [0 HABYaABLHOTO
TIPOLIECY.

Otxe, B mpolneci BUBYEHHS (ppa3eoAroTi3MiB BazKAWNBUM € BHKO-
PHCTaHHS IHTEpPaAaKTHUBHHUX METOMiIB, TaKHX K IrpH, TeMaTH4YHa
KAacCTepu3allisa Ta AUCKYCil, 10 CIPHUAIOTh e(PeKTUBHOMY 3aCBOEHHIO
MmaTtepiaay. TemarudyHe ob6’eqHaHHS (DPa3eOAOTiYHHX OAWUHHIL HOIIO-
Mara€e y4HAM Kpallle PO3yMiTH KOHTEKCT i 3Ha4YeHHd BUpasiB. MeTo-
AU, 9K MEHTaAbHi KapTH, CTHMYAIOIOTH acolliaTUBHE MHCAEHHH Ta
CIIPHSIOTH TAHOIIOMY 3aCBOEHHIO AGKCHKH. 3aCTOCYBaHHS TaKHX IIifI-
XOAiB IiABUIIyE€ MOTHBAIIIIO YYHIB i JolloMarae afanTyBaTH HaB4YaH-
HA 10 iXHIX IHAWBIAyaABHHX IMOTPED, IO CIPHUAE PO3BHUTKY MOBHHX
HaBHUYOK Ta YCIIIIITHOMY 3aCBOEHHIO MaTepiaay.
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A. A. MapuuwuHa

OCBITHIM KOMITIOHEHT «AHT'AIMCBKA AKAJTEMIYHE
IIHCBbMO» B YHIBEPCHTETAX CBITY

IToHATTH HAayKOBOIO IHCHMA i OCBITHi¥i KOMIIOHEHT 3i 3MiCTOM BH-
BUYEHHS aKaJeMiyHOro nmuchkMa (HallioHaABHOI YM iHO3e€MHOi MOBH) Ha-
OyBae 3HAYHOI IIOIYAIPHOCT] Ta 3aCAYTOBYE IIHABHOI yYBarK yIIPOAOBK
ocraHHIX aecarupid. Ha e € BaroMmi npuduHM, cepen SKUX MOKHA BH-
OIANTH KAIOYOBI: iHTerparis YKpaiHu y CBiTOBHE OCBITHBO-KYABTYPHHUH
npoctip, daxoBa 3adHATICTE (iHOAI y 3B’I3Ky i3 BHMYIIIEHOIO 3MiHOIO
MICIIg IPOKUBAHHS) YKPalHCHKUX HAYKOBLIB y 3akopaoHHuX 3BO, yu-
acTh CTYAEHTIB i BUKAQ[AYiB y IIporpaMax akaaeMidHoi MoOGIABHOCTI
Tomro. lle BuMarae azamnTallii 0 HOBOIO aKaAeMigHOIO IIPOCTOPY Ta
HoTpedH IMHCHEMOBO BHCAOBAIOBATHCS Ha HAyKOBi TeMH. SIK HaBYaAbHA
OUCIIUTIAIHA, B YKpaiHi «AHTAiIHICEKe aKaaeMidHe ITHCHEMO» 3HAYHO IIOCH-
AVIAO CBOI ITO3UIl{ B HABYAaABHUX ITAQHAX IIiITOTOBKH (PaxiBIIiB, IIEepPesy-
ciM cpiaoaoriuHOrO TIIPOhiAl0, cepen OGOB’I3KOBUX OCBITHIX KOMITOHEH-
TiB. el HaBYaABPHHUU IIpeaMeT Hepembadyae He TIABKH 3HAMOMCTBO i3
MOBHHM IIPECTaBACHHAM HAYKOBHX IOCAIKEHb, a TAKOXK i3 HaIlioHa-
ABHO-KYABTYPHHUM TAOM, Y Me3KaX SKOTO 3/1iFCHIOIOTHCS i OMOBAIOIOTECS
pe3yAbTaTH HAYKOBUX PO3BIZIOK. Y MeKaxX OKPECAEHOI IIPoOAEMH CIIPO-
OyeMo 3’acyBaTH, SK BHBYAETHCS AHTAOMOBHE akKaJeMidHe (HAyKOoBe)
IIUCHEMO B JESKUX YHiBEpCUTETaX CBITY.

9k 3acBimuye aHaai3 BUKAaAEHOI Ha caliTaxX yHiBEPCUTETIB CBITY
iH¢popmartii, obcsar 1iel QUCIMIIAIHY 3a3BUYail He OOMEXKYEThCS OIa-
HyBaHHAM [HCbMOBHX HaBHYOK, TOMY HaMOiAbII HOIIMpeHa Ha3Ba —
“Academic English”. 3MicT HaBYaAbHOI AUCHHUIMAIHE OXOIIAIOE TPAIH-
mifini acnektu. 3okpema, B yHiBepcureTi CimHelo [6] CTyZeHTH BH-
BYAIOTh TaKi TEMH: TUIIH aKaJeMidyHOI'o IMHChbMa, IIAaHyBaHH4 i Imiaro-
TOBKa [0 MHCHMA, CTPYKTypa IIHCBMOBOI pobOTH, clenmdika rpama-
TUYHHUX CTPYKTYP, BOKabyaspy i mpaBoIIucy, pegaryBaHHs, IepeBipKa
Ha IIAariaT, OOKYMEHTYBAaHHA BHKOPHCTAHUX [KEpPEA, MiTOTOBKAa
TEKCTY 0 APYKY.

YHiBepcuter 6puraHcekoro micra Kambpisa [3] npomoHye no BH-
BYEHHS ITAQHYBAHHS i CTPYKTYPY aKaJeMidyHOro TEKCTy; 0coOAMBOCTI
cdopmaTty, MOBH i CTHAIO; ITOOyA0Ba 3B’I3HOTO i iAICHOTO TEKCTY; 0CO-
6AMBOCTI I'paMaTHKH, IYHKTyallil Ta IIPaBOIIMCY; pefaryBaHHH i ITim-
roTOBKa 10 IyOaikarii. IHmIn#E 6puTaHCchKUE yHiBepcuTeT [7], BUKAA-
BIIM Yy BiIKPHUTOMY OOCTYI TE€MAaTHKYy A€KIiH i mpodaifian AeKTOpiB,
IIPOIIOHYE O3HAMOMHUTHCH i3 OHTOAOTI€I0 aKaAeMidHOro ITMChMa, KpH-
TUYHUM MHCAEHHAM Ta crocobaMu HOro omaHyBaTH, aKaAeMidHOIO
MOBOIO, ITMCBbMOM i1 IIUTYBaHHAM, OIIPAIlIOBAHHAM [XK€pPeA, KOPUCTY-
BaHHAIM Microsoft Word mas HammcaHHa gucepTalliif, OiATOTOBKOIO 10
CKAa[laHHA €K3aMeHY 3 aKaleMidHOIO IIHChMa.
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Kypc akanmemiuysoro mucema B yHiBepcuTeTi Mepiaerny [4] mporo-
AOLIyE PUTOPHUYHY 30PiEHTOBAHICTH, OCKIABKH Ma€ Ha MeTi 030poiTH CTy-
JEHTIB 3HAHHSMH Ta BMiHHAMU apryMEHTyYBaTHU CBOIO ITO3HUIIIIO Ta Iepe-
KOHYBAaTH, a TaKO0XX BYHUTHCS 3[iHACHIOBATH HAYKOBHIl IIOIIYK, 331aBaTH
3aIIUTaHHS, [TOBOOUTH e(PeKTUBHE [IOCAIKEHHS, BiAIIOBiAaTH HA KOHTP-
aprymMeHTH. [IAf 11OTO MTOTPIOHO BHUBYHTH, K CTBOPIOBATH, PEAaryBaTH
Ta IyOAIKyBaTH TEKCT, & O 1IOI0 — OITaHyBaTH IIPaBUABHUN CHHTAKCHC,
rpaMaTHKy, [IPaBOIMC i IYHKTyallilo, a 3arasoM — HaB4YaTHUCd IIO-Hay-
KOBOMY MHCAHUTH, BUCAOBAIOBATHCH i CITIAKYBaTHCH.

B yniBepcureri MeapOypHa [5] m0 BHKAa[aHHS aKageMigHOTO
nuchkMa TPaKTUKYETbCS KOHIENTYaABHUH IIiAXi[: BHUBYAIOTHCS KAIO-
4OBi pucH i BiANIOBiZHO — MOBHI 3aco0u ix peaaizariii (Hampuraan,
00’€KTUBHICTB, (DOPMAABHICTE TOIIO).

Kypc aHraificekoro akazmeMigyHOro nmucbMa BHKAanaioThk B Tilburg
University [2], ne BiH oxomnaioe 13 ABOTOOAMHHHUX 3aHATH, HA IKHUX Ha-
BYAIOTh 3araAbHUX AHTAOMOBHHX aKaJAeMIiYHUX HaBHYOK, (DOPMyBaH-
HA ab3auiB i IMiAICHUX TEKCTiB, KPUTHYHOIO OIIPAIIIOBAHHS IKEpeA,
TEXHOAOTIH pefaryBaHHs 3 ypaxXyBaHHIM aKaAeMidHOTO BXKUTKY I'pa-
MAaTHUKU i CAOBHHKA, a4 TAaKOX BMIiHb CKAQJATH apryMEHTATHBHI Ta
aHaAAITHYHI ece, CTPYKTypPyBaTH TEKCT MariCTepChKoi poGOTH, a TaKOXK
CIIIAKYBAaTHCS i3 HAYKOBOIO CITIABHOTOIO.

¥Yci ommcaHi OCBITHI KypcH 3 aKa[eMidHOrO IHUCHMa IIepecAimy-
IOTh CHIABHY METY HayKOBOTO CITIAKYBAHHS: MPEOCTABUTH BAacHe Oa-
YeHHS OOCAIMKyBaHOI IIpobAeMH Ta BMITH ITOAEMi3yBaTH 3 IILOTO IIPH-
BOLy; IlEpeKOoHyBaTu # aprymenrtryBatu [1, c. 6]. HaBith moGikHMHA
OTASIT BUKAQMIAHHS «(AHTAIMCHKOIO) akaaeMivHOro MUCHEMar» 3aCBimdye
CXOXKiCTh HOTO BUKAAZY B OCBITHIX IIporpaMax YHiBEepCHUTETIB 3 Pi3HUX
KyTO4KiB cBiTy. CHiabHe OadeHHda CHOCO0y BHCBITAEHHS HaYKOBUX
3100yTKiB MOBHHUMH 3acobaMM B aHAAOTIYHHUX QopMaTax CBiIIUTH
PO YHIi(hIKAIlif0 aHTAOMOBHOT'O HAYKOBOT'O CTHAIO Ta ITOCHAEHHS POAi
aHTAIFICBKOI MOBH SK HAYKOBOi lingua franca 3 METOIO LIIMPOKOrO OXO-
HAeHHS (paxiBIiB, OIABIIICTE 3 IKHUX JOCAIMKYIOTH CXOXKi mpobaemwu,
Al CHIABHOTO IIOIIYKY BasKAHUBUX JIASI BCiX PO3B’A3KiB.
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M. B. Mamioecvrxa

IIEPEBATH JUCTAHLUINHUX TEXHOAOT'IH
IIPU OPT'AHI3ALII CAMOCTIHHOI POBOTH
I3 KYPCY «(ITPAKTHKA YCHOTI'O TA ITIHCEMHOTI' O
AHTAIMCBKOI'O MOBAEHHSI»

BuB4yeHHs BOPOBAKE€HHS MQUCTAHIIHHOTO HaB4YaHHHA y IIPOIlEC
iHITTOMOBHOI IiATOTOBKH CTYZAEHTIB 3HAMIIAO IIHPOKE BUCBITACHHS B
nparax T.C. Pyxkennenoi, T.II. Capanu, B.Il. CBupungiok, White C.,
Ta iH., III0 JaA0 HaM 3MOTY BHAIAUTH HHU3KY BHMOT [0 AUCTAHIIHHOIO
KypCy OAd IIATPHUMKH CaMOCTiHHOI HaB4YaABHO-III3HABAABHOI, IIOIIY-
KOBOi, TBOPYOi MiIABHOCTI CTYZAEHTIB Y KOHTEKCTi BUBYE€HHHI aHIAOMO-
BHOI KOMYHIiKallii, a came: BiANOBIAHICTL IliAfIM, 3MiCTy i MeTomam
HaBYaHHS; JOTPUMAaHHAI MOIYABHOI CTPYKTYPH; BIIKPHUTICTH: MOXKAH-
BICTb JONOBHEHHS YH 3MiHU JesKUX KOMIIOHEHTIB; 3a0e3edyeHHs BU-
COKOrO CTYIIeHd IHTEepaKTUBHOCTI; 3abe3nedeHHS pePAEKCHBHOCTI;
CTBOPEHHH YMOB JIAS MOHITOPHHTY TOIIO [1].

BuUKOpHCTaHHS OUCTAHIIIMHUX TEXHOAOTIH MHO03BOASE BHKAAIAYY
OITIOCEePEeIKOBAHO KEPYBaTH CaAMOCTIHHOI0 POGOTOI0 CTYHEHTIB, BHKO-
PHCTOBYIOYH nad IbOro 3acobu Moodle. 3’aBaseTbCa MOXKAUBICTD OII-
THMi3yBaTH Ta YaCTKOBO aBTOMATH3yBAaTH IIPOLIECH BHBYEHHS HOBOTO
Martepiaay, popMyBaHHA yMiHb Ta HaBHYOK, IIepeaadi pe3yAbTaTiB Ta
OILIIHIOBaHHS CaMOCTIHHOI POOOTH CTYHEHTIB. Yce Iie CIpHdE aKTHBI-
3alii nmisHaBaAbHOI HaBYaABHOI AiSABHOCTI CTYAEHTIB 3a PaxyHOK BH-
KOPHUCTaHHS (PaKTOPiB, MOB’I3aHUX 3 iH(MOPMALIHHUMH CUCTEMaMHU ¥
A€ MOXKAWBICTH 3HAYHO 30IABIIHUTH O0CAr CaMOCTIHHOI HaBYaAbLHOI
poboTH, MOB’I3aHUM fK i3 3aCBOEHHAM MOBHOrO Martepiasy, Tak i 3
dbopMyBaHHAM MOBA€HHEBUX YMiHBb T4 HABUYOK.

Crenudika mpodpeciiiHoi KOMIIETEHTHOCTI CTYAEHTIB i3 HaBYaAb-
HOI aucHUIAiHY «[IpaKTHKa yCHOI'O Ta ITMCEMHOI'O aHTAICHKOIO MOB-
A€HHS» ITIOASTAE Y HAdBHOCTI C(POPMOBAHHX aHTAOMOBHHX MOBHO-
KOMYHIKQTHUBHHUX KOMIIETEHIIiH, III0 BXOAATH N0 CKAALy KOTHITHBHO-
TEXHOAOTIYHOTO KOMIIOHEHTY HaB4YaHHA. EAeKTpOHHUI Ke#c masa ca-
MOCTIHHOTO OBOAOIHHS @HTAOMOBHOIO MOBHO-KOMYHIKaQTHBHOIO KOM-
IIEeTEHIIi€I0 — 116 KOMII'IOTePHUY 3aci6 HaBYaHHS, SKUi PO3MILIeHUH ¥
Mepexki MmoagyabHOrO cepenoBuinia HaBuyaHHsa K-ITHY imeni IBana Orie-
HKAa 1 MiCTUTh KOMIIA€KT HaBYaABHO-METOOUYHUX MaTepiaaiB mas ¢o-
PMyBaHHS y CTYAEHTIB yMiHb aHIAOMOBHOI MOBHO-KOMYHiKaTHBHOL

58


https://www.sydney.edu.au/students/writing.html
https://subjectguides.york.ac.uk/academic-writing
https://subjectguides.york.ac.uk/academic-writing

KOMIIETeHIIii CITiAKyBaHHS Ta 3abe3ledye KepyBaHHH X CaMOCTiHHOO
HaBYaABHO-IIi3HABAABHOIO MiSIABHICTIO B I103a ayAUTOPHUX yMOBax.
OCo0AHBICTIO HaBYaABHOIO MaTepiasy enekmpoHHOoz20 Kelicy i3 HaB-
vaabHOI gucrunainy «[IpakThka yCHOro Ta IHCEMHOIO aHTAIHCBKOIO
MOBAE€HHS» € IIOBHOTA i I[iAICHICTBE CHCTEMHO OpPraHi30BaHOTO KOMIIAE-
KTy npodecifiHO OopieHTOBaHHX HaBYaABHUX MartepiaaiB, sKi mo3Bo-
ASIIOTH CTYZE€HTY IIOBHOLIIHHO, 3 TEPUTOPiaABHOIO BiJOKPEMAEHICTIO BiJ
BHUKA3Qa4a 3aCBOITH HEOOXimHWIM MaTepiaa Ta HalyTH BiamoBigHUX
KOMIIETEHTHOCTeH. |[HTeHCHBHUI PO3BHUTOK TEXHOAOTIM AUCTAHILIHHO-
ro HaBYAHHS B HaWOAMXKYIOMYy MaiiOyTHHOMY BiAKpHE HOBI MOXKAWBOC-
Ti Aag oTpuMaHHS iHdopMaliil, TepeTBOPeHH ii B 3HAHHA i KOPHUCTY-
BaHHS OTPUMAaHUX 3HAHb Ha IIpakTuli [2, c. 163-165].

TakuMm YHHOM, y Cyd4acHOMY iH(oOpMAaIifHOMY CYCIIIABCTBY yCIIi-
IITHO PO3POOASIETECS HOBa MOIEAb AUCTAHIHHOTO HaBYaHHS — 3 ypa-
XyBaHHAM HOro €TUYHUX, IIPABOBHX i MOPaABHHX IIPHHIUIIB, a Ta-
KO TEOPETHUYHHX i METOMOAOTIYHHX OCHOB OpraHizallifHoro i TexHid-
HOTO 3abe3rnedyeHHsd, iABUINEeHHS e(DeKTUBHOCTI OCBITHHOTO IIPOLIECY,
mpocpecifiHoi miATOTOBKY KaAPiB i OIHKU IKOCTi OCBIiTH.
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I. Melnyk, I. Krupska

FLUENCY VS ACCURACY IN TEACHING ENGLISH

In the field of English language teaching, two concepts often
come to the forefront: fluency and accuracy. Both are essential com-
ponents of language proficiency, but they represent different aspects
of communication and often require different teaching strategies.
Understanding the balance between fluency and accuracy can help
educators design effective lessons that cater to the diverse needs of
their students. This topic has been a subject of debate for many
years. While some formalists believe that mastering a language in-
volves understanding its forms and rules, others argue that true lan-
guage learning lies in acquiring the ability to use it effectively.

Accuracy refers to the correctness and precision of language
use, encompassing proper grammar, vocabulary, and pronunciation.
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On the other hand, fluency revolves around the ability to speak
smoothly, confidently, and without unnecessary pauses or hesita-
tions, even if some mistakes occur [1]. In other words, accuracy en-
sures that students produce error-free sentences and understand
language structures. Fluency encourages students to express them-
selves, even if their grammar or vocabulary usage isn't perfect.

Both fluency and accuracy are crucial for effective communica-
tion, but their importance may vary depending on the learner’s goals
and context. Fluency ensures that learners can keep a conversation
flowing, while accuracy prevents misunderstandings that could arise
from incorrect language use. In academic or professional settings,
accuracy is often prioritized because precision is critical in these en-
vironments. However, fluency remains important for presentations,
interviews, and discussions. Fluency-focused activities can boost
students' confidence by allowing them to express ideas freely, even if
errors occur. Over time, as accuracy improves, their overall commu-
nication skills become more polished.

In order to develop fluency, teachers should create opportunities
for students to use language in real-world contexts. This might in-
volve:

e Discussion Groups: Encourage students to share opinions
on various topics without worrying about grammatical correctness.

e Role Plays and Simulations: Mimic real-life scenarios like
ordering food, making appointments, or debating current issues.

e Timed Speaking or Writing Tasks: Give students a time
limit to complete a task, pushing them to prioritize communication
over perfection.

e Storytelling or Free Writing: Allow learners to narrate per-
sonal experiences or write creatively, emphasizing expression over
form.

e To improve accuracy, teachers can focus on targeted lan-
guage instruction. Effective strategies include:

e Explicit Grammar Lessons: Teach specific structures, fol-
lowed by practice in controlled settings.

e Error Correction: Provide immediate or delayed feedback on
errors, using techniques like recasting or peer correction.

e Drills and Repetition: Reinforce correct forms through prac-
tice, such as sentence completion or substitution drills.

e Dictation and Editing Tasks: Encourage students to listen
carefully and focus on detail by writing what they hear or editing
texts for mistakes.

The debate over whether fluency or accuracy should take priori-
ty depends on factors such as students' language level, goals, and
learning context. For instance, accuracy might take precedence for
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beginner learners to help establish a strong foundation. For interme-
diate learners, a balance between fluency and accuracy is often ideal,
with the focus alternating based on the activity. In the case of ad-
vanced learners, fluency tends to take greater importance, while ac-
curacy is refined through targeted feedback and practice.

So, fluency and accuracy are not mutually exclusive; they com-
plement each other in the journey toward language mastery. The goal
is to equip students with the skills to communicate effectively while
building a solid linguistic foundation. By striking the right balance
between these two aspects, teachers can help learners become confi-
dent and competent users of English, ready to navigate both every-
day interactions and professional challenges.
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T. Mitrousova

TEACHING PRONUNCIATION MODEL AND IS THERE
REALLY A STANDARD ACCENT?

The way accents are described feeds directly into how the people
who speak with these accents are judged. Nowadays there exist vari-
ous names for proper pronunciation: correct English, good English,
King's English/Queen’s English, Received Pronunciation, Re-
ceived Standard, Standard English.

The phrase Received Pronunciation was coined in 1869 by the
linguist, A.J. Ellis, but it only became a widely used term to describe
the accent of the social elite after the phonetician, Daniel Jones,
adopted it for the second edition of the “English Pronouncing Dic-
tionary” in 1924. The definition of ‘received’ conveys its original
meaning of ‘accepted’ or ‘approved’. It was then adopted by the BBC
so that everyone could understand their radio broadcasts. They
spoke clearly, enunciating every syllable.

British Received Pronunciation (abbreviated to RP), traditionally
defined as the standard speech used in London and southeastern
England, being one of many forms (or accents) of standard speech
throughout the English-speaking world, does not contain any clues
about a speaker’s geographic background. But it does reveal a great
deal about their social and educational background. It should
properly, therefore, be described as an English, rather than a British
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accent. It is the accent on which phonemic transcriptions are based,
and it is widely used for teaching English as a foreign language. That
of the US is often referred to as General American, or GA.

It is important to highlight that the various dialects of a language
are distinguished on the basis of differences of grammar and vocabu-
lary, whereas the term accent only refers to pronunciation differences
[2, p.2]. Therefore, Standard British English is a dialect, RP is an ac-
cent; Standard American English is a dialect, GA is an accent, that is
analyzed in numerous works, as [1; 5]. Even if we accept the existence
of these two standards, many scholars like A. Brown [3] have consid-
ered whether alternative standards might be appropriate in the mod-
ern world. All the dialects and accents of a language have the same
structural complexity, the same expressive capacity, and they differ
from each other in rule-governed, systematic ways [2, p. 3].

The only feature that the standard variety of a language bears
which raises it above the others is its privilege: social acceptance. It
is the language of written communication and of formal circum-
stances like the law or most of the media. It is the variety taught to
foreigners and recorded in dictionaries. But the choice of the stand-
ard dialect is always driven by a linguistically arbitrary decision, a
historical accident. It is known that “accentism — discriminating
against someone because of their accent — has a long history in the
UK, where the way someone speaks is often an easy way to tell their
social class. People with working-class accents are frequently criti-
cised and encouraged to speak “properly”. This is true even for peo-
ple who have achieved fame or success in the media or politics” [4].

In recent years, Cockney and the King's English were spoken by
people of all ages, but now 49% of the participants spoke in a stand-
ard southern British English accent, which the study said was a
modern, updated version of received pronunciation. The Queen’s
English is also often called BBC English, it includes received Pro-
nunciation — the “posh” accent that the Queen used — as well as
grammatically correct utterances free of slang, some different vocab-
ulary. Even the Royal Family speak a less exquisite version of the
Queen’s English than they did in the past (though they are still in-
credibly posh compared to the rest of the British population).

It’s estimated that 2% of the British population speaks with re-
ceived pronunciation. The rest of people speak with their own re-
gional accents, with slang and grammatical errors. This is why it’s
not unusual for visitors to the UK to find to their horror that they
understand almost no one around them. Even the BBC are moving
away from their own “BBC English” and are employing more people
with regional accents to present their shows. People who use RP are
now sometimes looked on as being snobby or as having got into their
position because of their family rather than their talents.
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Almost one third speaks estuary English, which has similarities
with Cockney but is more muted and closer to received pronuncia-
tion. Estuary English is spoken across the south-east, particularly in
parts of Essex, and is similar to how the singer Adele speaks. The
speakers of standard southern British English and estuary English
generally tended to be white British, and women were more likely
than men to speak the former, in a more socially prestigious way.
Standard southern British English and estuary English are not as
different from each other as Cockney and received pronunciation.
This could be evidence of what’s known as dialect levelling — where
young people from different parts of the region now speak more simi-
larly to each other than their parents did. This occurs as a result of
the increased movement of people resulting in greater contact be-
tween dialects, the growth of universal education and literacy.

By the way, if someone wants to sound correct: he should
lengthen the vowels, articulate the consonants (when they are at the
end of a word, in the middle of a word, with vowel sounds either
side), break up a long thought or sentence into smaller ones (pausing
gives you time to process your thoughts and focus on the key words).

There is no scientific or logical argument to support the idea
that these accents are broken, less articulate or less grammatically
rich than any other accent. They simply reflect where a person is
from and their background and experiences.
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C. I. Huxumrmox

MIAAXH ITOAOAAHHS TPYIHOIIIB AYAIIOBAHHSA
HA YPOIII AHTAINCBHKOI MOBH B 33CO

¥ mporieci BUBYEHHS aHTAIMCHKOI MOBH OZHUM 3 HaMCKAQIHIIITHX
i BogHOYAC BaKAMBUX aCIEKTiB IAd INKOAAPIB € ayairoBaHHA. B oc-
HOBi ayAiloBaHHHA A€XUTH 3JATHICTh CIPUMMaTH MOBACHHS Ha CAYX,
po3ymiTu Horo 3mict, BigTBOproBaTH iHQOpMAIliI0 Ta B3aEMOIIATH 3
Helo.

MeTta cTaTTi HoAdArae y poO3TASi WIAGXIB IIOJOAAHHS OCHOBHHUX
TPYAHOLIIB ayAiloBaHHS aHTAIRCBKOI MOBH B 3aKaaJax 3arasbHOi ce-
penuboi ocsitu (33CO).

I[TuTaHHAMH PO3BUTKY HABUYOK ay[iIOBAaHHS 3a¥MaAWCs TaKi O0-
cainauku, gk Bopucenko C.I., 3emasgna B.A., IBanuyk B.M. Ta Yep-
HeHKO C.1IO. BoHU Xk ¥ IIpONOHYBaAMW HIASXU iX BIOCKOHAAEHHS y Ha-
BYAABHOMY IIPOIIECI Ta IIO0OAQHHS TPYIHOIIB, i3 HUMH [IOB’d3aHUMH.

AynitoBaHHga nag 6araThOX IKOAMPIB € 3HAYHUM BUKAWKOM 4e-
pe3 HU3KY TPYAHOILIB y IIpolleci BUBUYEHHA iHO3eMHOI MOBH, 30KpeMa
aHTAIFCBHKOI.

AynitoBaHHS Bimirpae KAIOYOBY POABL Y PO3BUTKY KOMYHIKATHB-
HUX HaBWYOK, OCKIABKH CaMe 4Yepe3 CAYXOBe CIPUHHATTS YIHI 3HAHO-
MASTBCSI 3 PEaAbHOI0 MOBOIO. AyiIOBaHHS B IIIKOAI CIIpSIMOBaHe He
AWIIIE Ha PO3YMIiHHSI OKPEMUX CAIB 4M (ppa3, a Ha 30aTHICTH yYHIB
CIIpUMMaTH IIiAiCHI IIOBIIOMAEHHS, PO3YMIiTH KOHTEKCT, iHTOHAIII0 Ta
MOBHi 0COOAMBOCTI.

BakauBIiCTL aymiloBaHHS IIOASITAE€ B TOMY, III0 BOHO CTBOPIOE (py-
HIAMEHT [AS IIOJAABIIOrN0 PO3BUTKY MOBA€HHEBHX HaBHYOK, /J0IIOMAa-
rae popMyBaTH MOBHHH arapar Ta afalTyBaTHCS 0 PeasbHOI KoMy-
HiKaIri.

OcHOBHUMH (paKTOpaMH, LI0 BIIAWBAIOTHL HA YCIIIIIHICTL aymiro-
BaHHS, € piBeHb MOBHOI IIiATOTOBKM Y4HIB, iXHIiM AeKCHYHMH 3amac,
HIBUAKICTE 1 CKAQTHICTE MOBAEHHS, a TaKOXK IICUXOAOTiYHA TOTOBHICTH
V4HIB 10 CIIpUHAHATTA MOBH Ha CAyX [4, c. 78-79].

MozkHa BHAIAUTH KiAbKa OCHOBHHX TPYAHOIIIB ayAiloBaHHA B
V4HIB IiZl Yyac BUBYEHH4d aHTrAilfickkoi MoBu B 33CO.

ITo-niepure, 11e AIHT'BICTHYHI TPYAHOII, SIKi BKAIOYAIOTh HE3HAHHS
AEKCHKH, CKAQIHICTb IpaMaTHYHUX KOHCTPYKIiH, pi3HOMAaHITHICTb
aKIIEHTIB Ta /[iaAeKTiB aHTAIHMCBKOI MOBH, a TaKOX IIBHAIKICTH MOB-
AEHHSI, sIKi BBaXXalOThCs OMHUMH 3 HAWBArOMIIIIMX, OCKIABKH 6€3 [10-
CTaTHBOT'O 3HAHHY MOBH y4YHi He MOXKYTh IIOBHOIIIHHO CIIpHUHMAaTH
iHdpopmaliiro Ha CAyX.

ITo-gpyre, NICHXOAOTIYHI TPYAHOLI, cepen SKUX BHIIATIOTHCS
TPUBOXKHICTB, CTPaX IEepesl HE3HAHOMHMHU CAOBaAMH Ta HE3PO3yMIiANMU
KOHTEKCTaMH, HEBIIEBHEHICTDb ¥ BAACHUX MOXKAWBOCTHX.
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i dakTOpH MOXKYTBH CYTTEBO 3HHKYBATH €(PEKTHBHICTH ayiro-
BaHHS, OCKIABKH YV4Hi 9acTO 30CepeKyIOThCSI Ha CBOIX CTpaxax, a He
Ha 3MicTi nmouyroro. Ilcuxoaoriynmii 6ap'ep TAKOXK CIIPHUSE IIBUIKOMY
BHCHAXKEHHIO yBaru, IO 3aBakae IIPOAYKTUBHOMY HaBYaHHIO [3,
c. 106].

IIpoaHasisyBaBIIHN [IKepeaa, IIPOIIOHYEMO A€AKi OCHOBHI HIAIXHU
OAOAAHHS TPYAHOIIB aydiloBaHHA Ha MIKiAbHOMYy ypoui B 33CO.
OCHOBHHUM HIASIXOM ITOZOAAHHS BUOPAaHO BUKOPUCTAHHS aBTEHTUIHHUX
ayaiomaTtepiasiB Ta BIIPOBAIKEHHS TEXHIKH aKTHBHOIO cayxaHH4. Li
[OBa METOAW € OMHUMHU 3 HaHOIABII e(PeKTHBHUX AT MIOJOAAHHS SK
AIHTBICTMYHUX, TaK i IICUXOAOTIYHHUX 6ap'epiB y Ipolieci ayairoBaHHs.

ABTeHTHYHI ayniomartepiaaH, TaKi K IIOAKaCTH, HOBHHH, IIiCHI,
iHTEpPB'I0 Ta AiaAOTHM HOCIiB MOBH, M03BOASIOTH YYHAM 3BHUKHYTH [0
peaAbHOI'O 3By4YaHHA aHTAiIMCBbKOi MoBH, ii mpupoaHoi IIBUAKOCTI Ta
iHTOHAIL].

3aBAsSKH PErYASPHOMY IIPOCAYXOBYBAHHIO aBTEHTHYHHUX MaTepi-
aAiB IIIKOAIpPi BYaTbCA CIpUMMAaTH Pi3HOMAaHITHI aKI€HTH, BUBYAIOTh
HOBY AE€KCHKY B KOHTEKCTi Ta aJalTyIOThCS [0 PEaAbHUX YMOB CITiA-
KyBaHHH, HAOANKAIOTHCS 10 PeaAbHUX YMOB CITIAKYBAHHS.

TexHiKa aKTHBHOIO CAYXaHHH, SKa BKAIOYAE 30CEPEIKEHHS HAa
3Micti modyrtoro, pedaekcito, nepedpasyBaHHa Ta OOrOBOPEHHS Ma-
Tepiaay, CIIpHS€e He AHMIIE PO3BUTKY CAYXOBHUX HaBHYOK, ase ¥ 3arasb-
HOMY ITiIBUIIEHHIO PiBHA aHTAIHCHKOI MOBH.

IIa TexHiKa morioMara€ yJIHSM 3aAHIIATHCH 30CEPEIKEHUMH, PO3-
BHUBaTH HaBUYKH KPUTHUYHOI'O MHUCAEHHS, a TAKOXK BYUTHUCH IIPABUABHO
pearyBaTu Ha HO4YyTy iH(OpMAaIliio. AKTHUBHE CAYXaHHS JO3BOASLE V-
HSIM He TiABKM PO3YMITH 3MiCT IIOBiZIOMAEHHSI, ase ¥ aHaaizyBaTu Horo,
III0 € BasKAMBHUM acIIeKTOM y BUBUYEHHi iHo3eMHoi MOBH (2, c. 46].

Kpim TOro, 3acrocyBaHHsI TEXHIKHM aKTHBHOI'O CAyXaHHH, sSKa
BKAIOYAE 30CEPEKEeHE CIIPUHHATTH, Pe(AEKCil0 Ta IIOBTOPEHHS IIO-
4yTOro, CIPUSE PO3BUTKY KPUTHYHOTO MHCACHHS Ta IOKPAIIyE 34aT-
HICTB 10 CIPUHHATTA MOBH Ha CAYX.

BazkAWBO TaKOXX BHKOPHUCTOBYBAaTH 3aBIaHHS Ha IependadeHHS
3MicTy, 3abe3medyBaTH YIHIB HeOOXiJHOI0 AEKCUYHOIO ITiTPUMKOIO Ta
IOCTYIIOBO 30iABIIIyBaTH CKAQOHICTL ayaiomatepiaaiB. Peryagpna
IIpaKTHUKa, BidyasbHa MNiATPUMKA, a TaKOX IHAWBIiAyaaizallid HaBda-
ABHUX 3aBJaHb BiTIOBIAHO A0 PiBHS V4YHIB AOIIOMOXKYTH iM BIIOpaTH-
cd 3 TPyAHOIIIAMH ayZil0OBaHHH.

Tak, TpyaHOILI ayAiloBaHHS y IIKOAAPIB ITi[ Yac BUBYEHHS aHT-
AIICBKOI MOBHM MOXKYTE OyTH €(eKTHBHO IIOI0AAHI IIASIXOM BIIPOBAa-
JKEHHS CydaCHHUX METO/iB HaBYaHHS.

BukopucraHHS aBTEHTHYHUX ayaioMaTepiasiB Ta TEXHIKH aKTH-
BHOTO CAyXaHHd 3HA4HO MifIBUINYE 3AATHICTh yYHIB [0 CIPHUHHATTI
MOBH Ha CAyX, IIOKpalllye€ iXHi MOBAE€HHEBI HaBHYKM Ta CIIPUSE PO3-
BUTKY BIIEBHEHOCTI y BAAQCHHUX cHAax. lle [03BoAsie 3pOOHTH IIPOLIEC
BHUBYEHHS aHTAIWCBKOI MOBH 06iabIll €(peKTHBHHM, MOTHUBYIOYHM Ta
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LiKaBUM [AS IIIKOASIPiB, L0 CIIPUSIE YCIIIITHOMY OBOAOMIHHIO MOBOIO
Ta igTerparii ii y mpakTuyHe BUKOpHUCTaHH4 |1, c. 106].

Ili 3axony mO3BOAATH 3HAYHO MiIBUIIHUTH PiBEHb ay[AilOBaHHS i
3abe3nednTy GiAbII eheKTHBHE 3aCBOEHHS aHTAIMCHKOI MOBH.
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Iryna Svider
TRANSCREATION IN TEACHING TRANSLATION

Translation has always been more than just a mechanical pro-
cess of replacing words from one language into another. It is an intri-
cate art, blending linguistic skill with cultural sensitivity and contex-
tual awareness. In recent years, the concept of transcreation has
gained prominence, particularly in the teaching of translation.

V. Gaballo defines transcreation as “an intra-/interlingual re-
interpretation of the original work suited to the readers/audience of the
target language which requires the translator to come up with new con-
ceptual, linguistic and cultural constructs to make up for the lack (or
inadequacy) of existing ones” [1, p. 111]. Transcreation is a term that
emphasizes the creative adaptation of content, rather than a direct, lit-
eral translation. It recognizes that language and culture are deeply inter-
twined, and for effective communication, especially in marketing, adver-
tising, literature, and media, translation must go beyond the text itself.
“The process of transcreation is quite extensive and time consuming,
and this, apparently, led to the emergence of the conception which is
often described as something more than translation” [5, p. 60].

Transcreation refers to the process of adapting a message from
one language to another, while preserving its original intent, tone,
style, and emotional impact. Unlike traditional translation, which
focuses on linguistic equivalence, transcreation incorporates ele-
ments of creativity to ensure that the target audience receives a mes-
sage that resonates as strongly as the original content. This can in-
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volve rephrasing, changing idioms, and adjusting metaphors or refer-
ences to suit the cultural context of the target audience.

In practical terms, transcreation is often used in areas where
the stakes of translation are high: advertising campaigns, branding,
video games, literary works and web content. These fields require a
level of creativity and sensitivity to culture that goes beyond mere
word-for-word translation.

In teaching translation, particularly in higher education and
professional development programs, the inclusion of transcreation as
a concept and practice reflects a shift from traditional, formal trans-
lation techniques to a more holistic and context-sensitive approach.
According to recent research, there is a growing recognition that
translation education should prepare students to work in diverse,
real-world scenarios where linguistic precision alone is insufficient.

Here are some key aspects of integrating transcreation into
translation education:

1. Cultural Sensitivity and Awareness

Transcreation demands a deep understanding of the cultural
and societal contexts in both the source and target languages. Effec-
tive transcreators must not only be linguistically proficient but also
culturally literate. This includes awareness of local customs, humor,
values, taboos, and other cultural nuances. Instructors in transla-
tion programs are increasingly incorporating cultural competence
training as part of their curriculum, emphasizing the need to adapt a
message appropriately for different cultural contexts.

Research works of F. Zanettin [6], C. Rundle and C. Nord [4] has
shown that translation training must incorporate cultural studies in
a way that enhances students’ understanding of how language works
within a social context. C. Nord also emphasizes that “Translation is
no longer the source-text that guides the translator’s decisions but
the overall communicative purpose the target text is supposed to
achieve in the target culture. Translation, therefore, is a purposeful
professional activity” [3, p. 27].

Students are taught to recognize that language is not merely a
system of symbols but a tool shaped by culture, history, and politics.
it is no longer the source-text that guides the translator’s decisions
but the overall communicative purpose the target text is supposed to
achieve in the target culture. Translation, therefore, is a purposeful
professional activity.

2. Creative Writing Techniques in Translation

Transcreation often requires a significant degree of creative writ-
ing. In marketing and advertising, for example, slogans, catch-
phrases and promotional language must evoke an emotional re-
sponse from the target audience. Translators and transcreators must
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be skilled in crafting new, culturally resonant phrases without dis-
torting the original message’s meaning.

In the classroom, translation students should be encouraged to
develop creative writing skills. They might be asked to experiment
with reworking phrases, slogans, and creative text, balancing be-
tween literal translation and creative adaptation. Transcreators must
think beyond vocabulary and grammar, considering tone, style and
emotional impact. Training students in these areas helps them de-
velop the flexibility needed for transcreation.

3. Ethical Considerations

Transcreation also raises questions around ethical translation
practices. When adapting content, especially in areas like marketing,
transcreators face the challenge of aligning the original brand mes-
sage with the cultural norms and values of the target audience. A
direct translation might inadvertently create misunderstandings or
even cause offense in the target culture.

For example, a slogan that works in English might have a nega-
tive or unintended meaning when translated literally into another
language. In some cases, transcreators might need to reframe the
entire concept to align with local sensibilities. Teaching students to
make ethically responsible choices, while staying true to the source
material, is a crucial part of the curriculum.

4. Technological Tools and Transcreation

The rise of Machine Translation (MT) and Computer-Assisted
Translation (CAT) tools has transformed the field of translation.
While these technologies can aid in repetitive and straightforward
translation tasks, they fall short when it comes to transcreation,
which requires human ingenuity and cultural intuition.

Translators must develop digital literacy to effectively use CAT
tools while still applying their creative expertise. Modern translation
programs should thus include modules on how to combine human
creativity with machine support. This integration allows students to
embrace both the efficiency of technology and the nuanced skill of
human transcreation.

Thus, incorporating transcreation into translation education is
not just about learning how to “translate” but about developing a
broader skill set that includes creativity, cultural literacy, and ethical
responsibility. Here is quite a compelling statement about that issue:
“A clash of paradigms is taking place now, hence the hesitation to
describe what we do when we “translate”, transcreate, transedit, and
localise” [2, p. 320].

As the global market becomes more interconnected and diverse,
the demand for transcreators who can effectively adapt content to
different cultures will continue to grow.
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By emphasizing transcreation in translation teaching, educators
can better prepare students for the demands of modern translation
work, where cultural sensitivity and creative adaptability are para-
mount. This approach not only enhances linguistic competency but
also equips future translators with the tools they need to navigate a
world where language is as much about connection as it is about
communication.
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H. M. Cninauyx

BUBYEHHS KYABTYPU BEAUKOI BPUTAHII
3A JOIIOMOI'OIO IITYYHOI'O IHTEAEKTY
HA 3AHSTTSX 3 IHO3EMHOI MOBH

3HaHHA KyABTYPHU KpaiHH, MOBa SKOi BUBYAETBHCH, € Ba*KAUBOIO
CKAaI0BOIO €(peKTHBHOTO BUBYEHH] iHO3€MHOI MOBHU. Po3yMmiHHS Tpa-
[uIii, icropii, comiaaAbHUX HOPM i IiHHOCTeH CIIpHse Kpalliii KOMyHi-
Kalii 3 HociAMH MOBH, HiABHUINEHHIO MiXKKYABTYPHOI KOMIIETEHIIl Ta
30aradeHHIO cBiTorasmy. Beawmka BpuraHia € yHiKaabHOIO KpailHOIo,
KyABTypHA CIIaAIIHMHA SIKOI OXOIIAIOE OaraTi Tpaaullii, MUCTEIITBO, My-
3UKY, AiTepaTypy Ta HayKy. [Ad CTYAEHTIB, SKi BUBYAIOTh aHTAIMCBHKY
MOBY, 3HAlOMCTBO 3 IIMMH acIIeKTaMH He Aullle 30aradye HaBYaAbHUH
mpoiiec, a # cupuge POPMYBaHHIO MAHOIIIOr0 pO3yMiHHSA MOBH SIK 4ac-
THHU KyABTYDH.

B ymoBax cy4acHOro IH(POBOrO CyCITIABCTBa BHBYEHHS KYABTY-
pu HabyBae HOBuUX (POpMATIB 3aBASKH IHHOBAIiIMHHUM TEXHOAOTISIM.
MIryuynwuii iHTeaekT (III) crae omHUM i3 NPOBIAHUX IHCTPYMEHTIB,
AKWUH I03BOASIE TIOEAHYBATH BUBYEHHS MOB i3 KyABTYPHHMH acIleKTa-
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MH, pobaguM Ilefl IIpollec iHTepaKTHBHUM, II€PCOHaAI30BaHHUM Ta
e(pbeKTUBHUM.

Opniero 3 HatiBaromimux nepesar Il e #ioro 3gaTHICTE CTBOPIO-
BaTH iHTEpPaKTHBHE HaBYaAbHE CEPEIOBHIINE, K€ MOIEAIOE pPeaAbHi
cuTyallii, BiIKpUBalO4l HOBI MOXKAWBOCTi A BHUKAaAadiB. 3aBOdKHU
CHUMYASIiIM, aJallTUBHUM ypOKaM Ta BipTyaAbHHM €KCKYypCidM, HITYy-
YHUM IHTEAEKT Z03BOASE 3aHYPHUTH CTYAEHTIB y KyABTYPHE CEPEIOBU-
me Beaukoi Bpurawii, cipusioun ranbmoMy po3yMiHHIO I Tpamuitii,
3Bu4yaiB Ta comiaabHHMX HOpPM. Hampukaazn, naaTdopMmHu, HK-OT
ImmerseMe abo Mondly, TPONOHYIOTh CTYAEHTaM BipTYaAbHI [iaAOTH ¥
dopmari BigBigyBaHHS OpUTAHCBEKOTO Kade, TeaTpy 4u MarasuHy. Lle
J03BOASIE HE AHIIIE IIPAKTHUKYBaTH MOBY, ase H 3HaHOMHUTHCH 3 COLLiO-
KYABTYPHHUMU aclleKTaMM, TAaKUMH 9K €TUKET UM CTHAI CITIAKyBaHHS.

3aBagaku iHrerpauii Il i3 BipTyaabHOIO pPeaABHICTIO, CTYAEHTHU
MOXKyTb "BigBimyBaTn" BH3Ha4HI TaMm’aTKH Beaukoi Bpurawii, Taki ax
Aoupoucekuit Tayep, CroyrxeHmK yu Bpurancekuit myseii. Hampu-
KAaz, rmaatdgopmu Ha 3pa3ok Google Arts & Culture maroThk 3MOTy B3a-
€MOIATH 3 eKCIIOHATaMH My3eiB y pPesKMMi peaabHOTO 4acy, 10 CIIPH-
€ BUBYEHHIO icTOpii Ta KyABTYPHOI CIIQIIITUHH.

Al-6otH, Taki gk ChatGPT, MOXyTb iMITyBaTH CITIAKyBaHHS 3 HOCI-
AMH MOBH. 3aBAIKH IIbOMY CTYOEHTH MAalOTh 3MOIY CIIIAKYyBaTHCH Ha
TEMH, II0B’I3aHi 3 OPUTAHCEKOIO KYABTYPOIO, OOTOBOPIOBATH CBATA, TPa-
ouIiii 4| HaBiTH aHaaizyBaTH aiTepaTypHi TBopu. Hampukaazm, crymeHT
MO3Ke OOrOBOPIOBATH ITOroAy B AOH[IOHI, Mi3HABATHCS IIPO CBATKYBAHHSI
Hus Cearoro Ilarpuka. [eski II-mporpamMu HangaroTh 3aBAAHHS, SKi
BHMAararoTb aHaaidy Ta po3ayMiB. Hamprkaan, cTyeHTIB MOXKHA 3aAydH-
TH 710 OOTOBOPEHHS TEMH BIIAMBY OPHUTAHCBHKOI KYABTYPH Ha CBITOBY MO-
Iy, KiHO YH My3HKY, III0 CIIPHSIE TAUOIIIOMY PO3YMiHHIO.

[ToennanHg BUBYEHHS KyABTYpH Beankoi Bpuranii Ta nrrygsoro
iHTEAEKTY CTBOPIOE IIOTYKHUU OCBITHIY iHCTPYMEHT, SKUU IIiABUIIyE
e(peKTUBHICThL Ta AKICTh HaBYAHHA. 3aBAAKU iHTEPAKTUBHUM MO3K-
anBoctaM I, cTyneHTH OTPHUMYIOTH HE AWIIlEe 3HAHHS, a H IpakTH4-
HUH OOCBiZ, 10 moroMarae iM Kpallle po3yMiTH KyABTypy Ta TPaauLiil
Beaukoi Bpuranii, po3BUBaTH MOBHI HaBHUYKH Ta (POPMYBaTH MiKKYy-
ABTYPHY KOMIIETEHIIiI0. ¥ Cy4aCHOMY CBiTi iHTerparisa Takux T€XHOAO-
riffi € Ba’KAUBHM KPOKOM IO ITiIATOTOBKHU CTYAEHTIB [I0 KUTTS y raoba-
Ai30BaHOMY CEpPEeIOBHUILI.
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WORDWALL AS AN INTERACTIVE LEARNING TOOL
IN MASTERING ENGLISH

Teaching foreign languages at the present stage is characterized
by an extremely wide range of opportunities for the use of digital
technologies, the existence of the so-called "digital society", in which
anyone and anywhere has access to information in real time. Modern
technologies are perceived by students as a habitual and integral
part of everyday life and their use for educational purposes allows
students to bring the process of language learning closer to real life
situations. Technology and information are evolving swiftly, capable
of advancing education and are becoming more accessible, especially
in education [2, p. 29]. Such technology can speed up teaching and
learning and help educators adapt to new systems. To progress and
simplify learning, teachers must be creative by using technology to
meet learning goals.

The emergence of modern technologies determines the interac-
tion of teachers and students in the direction of a student-centered
approach to language teaching, transforming teaching methods ac-
cordingly. The educational process is characterized, first of all, by
flexibility and adaptability, since the needs of students and, accord-
ingly, the strategies of the teacher's work cannot be determined once
and for all [1]. Thanks to information technology, students have ac-
cess to learning resources outside of the classroom and can develop
their skills independently.

One of the modern technologies used in learning nowadays is
the WordWall platform. WordWall is a website-based application
which can be used to create learning media such as quizzes, match-
making, pairing, anagrams, word randomization, word search,
grouping, etc. It is one of the most suitable learning media to im-
prove students’ vocabulary mastery because it has various interest-
ing features so that students can play an active role during the
learning process. This service makes it possible to create assign-
ments using existing templates that can be printed out for classroom
work or used as interactive online exercises. There are a total of 19
templates on the site: Matches, Quiz, Random Cards, Open Window,
Flash Cards, Random Wheel, Missing Word, Anagram, Group Sort-
ing, Matches, Tidy, Labeled Chart, Matching Pairs, Word Search,
Double-Sided Tiles, Crossword Puzzle, Game Quiz, and Mole Hunt-
ing. Each template is accompanied by a short instruction and exam-
ples of what exercises other users of the service have created with
their help. Your own tasks can be made in public or left for personal
use only. It is also possible to edit and group exercises.
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This app has such advantages:

1) supporting the development of students’ vocabulary and
spelling that can help them in writing activities;

2) containing references that support students’ writing during
English lessons and help those students who have difficulty in con-
veying their ideas in writing;

3) helping students in developing paragraphs;

4) providing many activities that allow students to practice writ-
ing and speaking instantly and automatically;

5) being oriented to the evaluation of learning that can be
adapted to the material, class, students and provides alternative var-
iations in the teacher’s teaching style;

6) being available of 14 different designs and fonts;

7) having the ability to edit the content of each task at any time;

8) availability of a timer and mixing of exercise elements;

9) having the list of winners function, where the teacher can
view the number of points scored and the time students completed
the task;

10) the possibility of automatically transferring an already exist-
ing exercise to another template.

In conclusion, WordWall is an interactive learning tool that can
significantly enhance mastering English and make lessons more in-
teresting and productive. Its interactive activities engage students,
promote critical thinking, and provide immediate feedback. Further-
more, the data and analytics offered by WordWall enable teachers to
make informed instructional decisions. The WordWall service is suit-
able for use in foreign language classes both in remote mode and in
offline format. It helps the teacher to develop and include various
and interesting interactive exercises in English classes. Thanks to
the convenient interface and clear instructions, the preparation of
tasks does not take much time, and the automatic calculation of
points for correct answers and the specified completion time helps
the teacher to analyze the success of each student.
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Cekuisi 3

HOBITHI TEHAEHLLII METOAMKM
HABYAHHS HIMELLbKOT MOBM

T. B. Boonapuyk, B. M. Paiixens

BHBYEHHS $PASEOAOTI3MIB HA YPOKAX
HIMEILIBKOI MOBH Y CTAPIIIHX KAACAX 33CO
(AHAAI3 PESYABTATIB ITPOBHOI'O HABYAHHSI)

Ha cywyacHomy erami HAyKOBIi Ta BYHTEAI-IIPAKTHKHU 3HAYHY
yBary IpHOiAgIoOTh (POPMYBaHHIO AiHTBOCOIIOKYABTYPHOI KOMIIETEHT-
HocTi 3000yBadiB OCBiTH, I10 Ilepenbadae TaKOXK BHBYEHHS HallioHa-
ABHO-KYABTYPHOI CrieIthikKy MOBHUX OTUHUILE.

Tomy BHBYEHHSI (PpPa3eoAOTi3MIB € BazKAWBOIO CKAAIOBOIO [AS
OBOAOJiHHS iHO3€MHOIO MOBOIO, af[?K€ I1€ ITiAiICHI CMHCAOBI CTPYKTYPH,
aKi (POPMYIOTBCH E€THOCOM BIIPOJIOBXK CTOAITH Ta € CBOEPIAHUM
MOBHHM 0OarazkeM i ckapboMm HallioHaABHOI KyAbTYpHOI nmam’aTi. Kpim
TOrO, (Ppas3eoAoria — 11e, HacaMIlepel, HaA3BUIaiHO OaraTuii AeKCHY-
HUl MaTepiaa. BuBueHHs ¢paseoaorii Bimirpae BaskAUBY poab y op-
MyBaHHI MOBA€HHEBHX KOMIIETEHTHOCTEH 3100yBaviB OCBIiTH, aIxKe Iie
gorioMarae IM po3yMiTH Ta BHKOPHCTOBYBAaTH B MOBAEHHI hpaseoso-
riyHi 3BOPOTH, £Ki € HEBi’€MHOIO YAaCTHHOIO YCHOI'O MoBAeHHd. lle
po3BHUBaE IxHi 3Mi6HOCTI 10 €(PeKTUBHOTO CHIAKYBaHHS Ta B3aEMOPO-
3yMiHHH.

Cepe, OCHOBHMX KOMYHIKATHUBHHX yMiHb, IO BiAirpaioTb BaxK-
AVIBY POAB B OCOOHCTICHOMY PO3BHTKY AloAvHY, K. [IoHOMaproBa BH-
Jiasie yMiHHS CITIAKYBaTHCH, CAYXaTH i 4yTH NapTHepa, CIiBIIpalioBa-
TH, BiABHO, YiTKO i 3p0O3yMiAO BHCAOBAIOBATH CBOIO TOYKY 30pY, BilcC-
TOIOBAaTH BAACHY IIO3UIliI0, apryMEHTOBAHO II€EPEKOHYBaTH IHIIHX,
OyTH TOAEPAHTHHUM [0 Pi3HHMX AyMOK [2]. H. AapoxiHa BiZIHOCHTH OO
IIBOTO IIEPEAiKYy TAaKOK YMiHHS PO3MHOMIASITH CBOIO yBary, YMiHHS COILi-
aABHOI IIepIIenIlii (copuiMaT Ta po3yMiTH BHYTPIIIHIH cTaH IIapTHe-
pa 3a 30BHINIHIMHU O3HAKaMU), YMIiHHA 3OiHCHIOBATH ITPOTHO3YBAHHS
peaxtii mapTHepa 3a CIiAKyBaHHSIM, YMiHHS KEePyBaTH CBOEIO IOBE[Ii-
HKOIO B CITiAKyBaHHIi [1].

OkpiMm TOro, BUB4YEHHS (PPas3eoAorii Cripusge po3BUTKY KPUTHIHO-
0 MHCAEHHS 3/100yBa4iB OCBITH, OCKIABKYM BHMAarae€ Bil HHUX aHAAITH-
YHOTO MHCAEHHS Ta YMIiHHA PO3yMiTH 3HAYEHHS (PPa3eOAOTIdHHX 3BO-
POTiB B KOHKPETHHUX KOHTEKCTaX.
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TakuM 4YHWHOM, BHUBYEHHH (pas3eosorii Moxke crpuaru opmy-
BaHHIO KAIOYOBHX KOMIIeTeHTHOCTelH 3m00yBadiB ocBiTH, 1110 3abesrie-
qyye iX HiATOTOBKY A0 YCIIIIHOTO KUTTS B CcydacHoOMy cBiTi. Okpim
TOTO, BUBYEHHS (Ppaseonrorii Moxke OyTH IiKaBHM IIPOLIECOM [AS Y-
HiB, OCKIABKH BOHO [03BoAfl€ M Ai3HaBaATHCH OiAbllle IIPO KYABTYPY Ta
icTopito cBo€l KpaiHH, a TaKOXK PO KYABTYPH Ta Tpaaulii iHmMx Ha-
poxis.

3 MEeTOI0 BHUABACHHS e(PeKTHUBHOCTI PoOOTH i3 dpaseosorizmamu
HiMeIbKOi MOBH Ha ypoLi i Jac IPOXOIKeHHS BHPOOHHYOI Iepes-
AUIIAOMHOI TpaKTHKH cepen 3mo0yBadiB ocBiTm 10-A Kaacy
Kawm’arens-Ilomiabcrkoro airero «CaaByTHHKa» XMEABHHIIBKOI obaac-
HOI pagu OyAo IIPOBENEHO aHKETYBAaHHS [0 i micad IX BHKOPHCTAHHS
Ha ypoKax HiMeIlbKOi MOBH Ta 3aIllpOIIOHOBAHO HU3KY BIIPAaB.

Ockiabku pobora i3 ppa3eoAoriYHUMH OAHMHUIIMH HOCHAA EIli-
30AWYHUH XapakTep (1o 5-10 xBHAHH), 60 IIpalfoBasX 3a IPOrpamolo,
TO BIIPaBH IIOAAHO OyAO He 30BCIM BiAIIOBimHO A0 BHUMOT (hpaseonu-
JNaKTHUKH.

B onuTyBaHHI B3g9AH y4acTh 13 CcTapIIOKAACHUKIB.

BinmoBigp Ha mepiie nuTaHHS «/IAd 9OrO B MOBI iCHYIOTH (hpase-
oAoTi3MU?» TIepenbadaso BuOip AEKIABKOX BapiaHTiB, sKi MOBUHHI Oy-
A¥ BUOpaTu yd4Hi. 5 y4HIB BBaXKaioTh, 110 (PPa3eoAOTi3MU POOAITH
Hallle MOBA€HHS BUPA3HIIINM i IikaBinium; 2 y4Hi BUOpasu BapiaHT
«IOIIOMAaraioTh Kpallle BUPa3uTu eMmollilr. OauH i3 cTapIIOKAaCHHUKIB
BIZITIOBIB, 110 MOXXHa 06XomuTHucd i 6e3 Hux. [IpoTe KOAeH i3 pecrioH-
OEHTIB He aymae, 10 ppas3eoAoTiZMU CIIPUSIOTH KPAIIOMy PO3YMIiHHIO
iHO3eMHOI MOBU. 5 y4HIB BHUOpaAHW ABa BapiaHTH Biomosimi, a came
«pODAATE HAallle MOBAEHHS BUPA3HIIIUM i IiKaBillMM» Ta «mgoroMara-
IOTh Kpallle BUPa3UTH €MOIlil», a OAMH CTapIIOKAACHHK BBaXKae, IO
dpazeororizMu poOAATE HAIlle MOBAEHHSI BUPA3HIIIUM i IiKaBIillIUM,
ase MOKHAa obxomuTucd i 6e3 HUX.

Ha nuranHd, yu notpiOHO BHUBYATH (PPA3EOAOTI3MH Ha ypoOKax
iHo3eMHOI MOBH, A0 poboTu i3 dpaseosorizmamu Ha ypoiii 10 yuHiB
BBaxkaloTh, IO IOTPi6HO, a 3 — He MOTPiIOHO, a TicAd BUKOHAHHS
BopaB — Bci 100% BBakaroTh, IO IMOTPIGHO BUBYATU (PpazeoAoTi3MU
iHo3eMHOiI MOBH. 3mo0yBadaM OCBITH TaKOXK OyAO 3aIIpOIIOHOBAHO
HABECTHU IIPUKAIU (PPA3EOAOTI3MIB HIMEIILKOI0 MOBOIO. /lo0 BUKOHAH-
HS BIIpaB pe3yAbTaTH TakKi: 6 yUHIB He HaBeAH 3KOAHOTO IIPHUKAALY, 2
Y4Hi — 1 IpUKAaA, OOUH VUE€Hb — 2 MIPUKAAAH, TPHU YUHi — TPpHU IIPHUKAA-
oY 1 oAMH y4eHb HaBiB 5 mpukaafiB. lle cBiguuThH IIpo Te, IO CTap-
LIIOKAQCHUKH IHIPAIOIOTh i3 (hpaseosorisMaMu BIPOJOBXK IIPOLIECY
HaB4YaHHSA HiMeIIbKOI MOBH.

[Ipote micass BUKOHaHHS] BIPaB i3 Ppa3eoAOTIYHUMH OJUHUIIIMU
aunie 3, a He 6 y4HIB He HaB€AHM KOMJHOTO IPUKAAAY, 2 yIHI — HaBeAU
o 1 mpukKaangy, ABa Y4HI — 10 2 IPUKAAIH, TPH YUHi — TPHU IPUKAAIH,
[Ba y4Hi — 10 YOTHUPU IPUKAAIY, i OMUH y4eHb HaBiB 5 npukaaais. Lle
CBiYUTH PO Te, L0 CTAPIIOKAACHUKHU 3aCBOIOIOTH (PPa3eoAOTri3MHU,
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Xoda gac gas poboTH Ha yporlli 3 HUMU OyB o0OMeKeHHH, aaKe moTpio-
HO OyAO TaKOXK IIpalfoBaTH 3LigHO IporpaMy HaBYaHHS HiMeIIbKOi
MOBH.

AHaai3 pe3yAbTaTiB aHKETYBaHHS [Q03BOASE 3pPOOUTU BHUCHOBOK,
110 cHUcTeMaTU4yHa poboTa i3 Ppas3eoAOTiYHUMU OAHUHUIIAMHU Ha ypo-
KaxX HiIMEIIbKOI MOBH CHpHS€E IX yCHIIITHOMY 3aCBOEHHIO i € e(PeKTHUB-
HOIO, OCKIABKHU AHIIIE IIiCASI BUKOHAHHS NEKiABKOX BIIpaB, IIEpeBazKHAa
GiABIIICTE YYHIB 3acBoira MEBHY KiABKICTH 3alIPOIIOHOBAHUX (Ppaseo-
AOTi3MiB Ta HaBeAH IX IPUKAAIU B aHKETaX.
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I. Ir. Bpamuuys, O. B. Ainman

BHUKOPHCTAHHS I'POBHX TEXHOAOT'IH
OASI PO3BUTKY T'PAMATHYHOI KOMIIETEHTHOCTI
HA YPOKAX HIMEILILKOI MOBH

[TepuroueproBi 3aBAaHHs, gKi MAlOTh OyTH BHKOHAHI Ha ypoKax
iHO3eMHOiI MOBH € MOBHAa IIiATOTOBKA YYaCHHKIB OCBITHBOTO IIPOIIECY,
ix corliasizarisa Ta BMiHHS BUKOPHCTOBYBaTH Ha0yTi 3HAHHS Ta HABU-
YKH Yy PEaAbHOMY KHUTTi. [IA BUKOPHCTAHHS iHO3eMHOI MOBHU SIK 3a-
co0y chmiAKyBaHHS MOBHIi 3acobu Ta rpaMaTHu4Hi popMu moTpebyroTh
BHCOKOI'O CTYIIEHd aBTOMAaTH3allii, sKa Moxke OyTH [OCATHyTa AHIIE 3a
YMOBH CHCTEMaTHYHOI'O Ta IHTEHCHBHOI'O BiAIIpaIlfOBaHHS Ha OCHOBI
BiAmoBimHUX BHpaB. Take «TpeHyBaHHS» Ma€ OyTH pPi3HOMAHITHUM
BIAIIOBiMHO 0 IIABOBOI ayauTopii, 06paHOro BHUAY NAAHYBaHHS YPOKY
iHO3eMHOI MOBH i MOTUBYIOYHM.

Jas akTHUBi3alii MOBHOTO MaTepiaAy, 3alloBHEHHI 4aCOBHUX IIPO-
TaAWH, MiABUINEHHI MoTHBAIl HeabHSKy POAb BilirparoTh HaBYaAbHI
irpu, gKi € METOAUYHUM 3aCO00M A MOCATHEHHS Pi3HOMAHITHUX ITi-
Ael: BUBYEHHSI Ta 3aKpPIilA€HHS A€KCHKH, IIPaKTHYHE 3aCTOCYBaHHS
Pi3HHUX CTPYKTYP TOIIIO.

Ha ypokax iHO3eMHOI MOBU [OIIOBHIOIOYHM OJHa OJHY PO3BHUBAa-
IOTBCS YOTUPH OCHOBHI HaBUYKH y4HIB: IIUChMAa, YHUTAHHS, ayAiloBaH-
HS Ta roBOpiHHA. KoXXHa 3 HUX MICTUTE B C00i i rpaMaTUYHUE KOM-
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IOHEeHT. ['pamMaTHKa TyT PO3TASIaeTbCd HE SIK CaMOIliAb, a 9K 3acib
KOPEKTHOTO BXKHWBAHHS MOBAECHEBHUX CTPYKTYD.

Aae ¥ AEKCHKa YacCTO MHEPEMINIyeThbCsS [0 LEHTPY AIHTBICTHYHOL
yBaru IpH BUBYEHHI MOBH i PO3TASacThCd SK HEBiJ €MHa dacTHHA
rpamaTuky. He moxke OyTu rpamMaTuku 06e3 A€KCHKH, TAK CcaMoO dK i
AEKCHKHU 6e3 rpaMaTuky. Taka AyasbHICTH la€ HaM IIPaBO CTBEPIKY-
BaTH, 10 rpamMaTHKa (POpMye KHUBY MOBY 3i CAOBHHKA depes3 HieBim-
MiHIOBaHHSI, BiIMiHIOBaHHS, MHOXKHWHY, CAOBOTBIp 1 CHHTaKCHYHI
IpaBHAQ, CKpPIIIAIOE MOBY, aae camMa II0 cobi BoHa He Moxke barato
YOro JOCArTH 0e3 MIITHOI CAOBHUKOBOI 6a3u.

®akToM € Te, IO A0 H6araTboX BHUAIB HABYAABHOI MiSIABHOCTI Ha
YPpOILli: CTaBUTH 3alUTAHHS, BIiAIIOBiOaTH, YUTATU BrOAOC, ITHCATH i
T.[., YIHi IOBUHHI BUKOPHUCTOBYBAaTH DPi3Hi (popMH HaBYaHHSI i 0c06-
AUBO IIPaKTUKYBaTHCH B Pi3HUX YMOBaxX BHKAQIAHHA iHO3€MHOI MOBH,
TOMY IO METOIO, IK B3K€ 3rayBaAoCs BHIIE, € IIPHUBECTH YVYHIB M0
KOMYHIKaTHBHOI pellenil Ta IpoAyKyBaHHs MOBH i BOHa Moxe OyTH
JOCATHyTa TiABKH 4depe3 IIOCTiHiHy NpakKTuKy. HaBuaabHa rpa € omHi-
€10 3 HAUMOOyASIpHIIINX PopM poOOTH IIPU BUBYEHHI iHO3EMHOI MOBH.
3a mormoMoroo rpyu MOXKHA IMiATOTYBaTH peaasbHi cutyarii. — e crocy-
€TbCS K HiMeIbKOi MOBH gK iHo3eMHoi (DaF), Tak i iHmmux iHozeMHHX
MOB. IHTEpec mo irop, SK [0 Ba*XKAMBOI'O KOMIIOHEHTY Y KOMYHiKaTHB-
HO OpieHTOBaHOMY 30epiraeTbcs i MOHHHI. [JOCAIIKEHHS B raaysi BH-
BYEHHS MOBHHUX irOp He € HOBHUMH, asr€ BOHHU 3aBXK/AH aKTyaAbHi. IIPO
110 CBiAYaTh YHUCAEHHI TEMATHUYHiI OYKAETH, CTATTI Ta BEAWKA KiAb-
KiCTh HOBUX BUAAHUX 30ipOK.

[lig yac rpu y4Hi BUYaAThCH HPUHMATH IpaMaTHUYHi pillleHHd Ha
OCHOBi CBOr0O MOBHOI'O YyTTsl, BYaThCHd MHCACHHIO IIPO MOBHI SBHIIA,
III0 TIOEHYETHCS 13 3aCBOEHHAM 0a30B01 TepMiHOAOTrIT, B HUX BUPOOAL-
€TbCS HaBWYKa 110710 (DOPMYyBaHHA Ta BUKOPHCTAHHS IIEBHUX (PODPM,
HabyBaeTbCsI KOHKPETHHH MOBHUH AOCBin 3m00yBadiB OCBiTH, TOOTO
rpaMaTUYHa HaBH4YKa PO3BUBAETHCS CAMUMU OITBMHU i depe3 ixHi mii 3
MOBHHUM MaTepiaaOM: 3a0XO4YyBaHHS [0 €KCIIePHMEHTYBaHHs, (op-
MyBaHHS Ta IIepeBipKa rirmoTe3, a TAKOXK (iIrpoBe) BIiAKPUTTS Ta aBTO-
MaTH3allid (POHOAOTIYHHX, MOP(OAOTIYHHX, CHUHTAKCUYHUX i CEeMaH-
TUYHHUX 3aKOHOMipHOCTEH.
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T. B. Kanunrk, B. O. Mapuyx

TEXHOAOT'ISA ITIOOAKACTHHI'Y Y KOHTEKCTI
HABYAHHSA THOBEMHHX MOB

InHoBaii y 3acTocyBaHHi iH(oOpMAalifiHO-KOMYHIKaIiHHUX TeX-
HOAOTiH Ta HU(PPOBUX PECYPCIB CIPUYMHUAN PEBOAIOLI0O B HABYaHHI,
sMiHuBIIN cnocib moctymy no iHdopwmarii. 3aBagku ix BUKOpHCTaH-
HIO HABYAHHS OiABIlle He IpHB’E3aHe 40 Micld i gacy. Moro MoxHa
peaaizyBaTtu 6yab-ae, Oyab-KOAH i 3 OyAb-9KOro IpHUCTporo. Ilemarori-
9Hi 3MiHH, 9Ki CIPUYHUHUAN HOBI TEXHOAOTII, 30cepem:keHi Ha GiAbIII
rAvbOKe Ta iHTepaKTHBHE HaB4YaHHS, BUMAaram4dH y CBOIO Uepry, OHO-
BAEHHS CIIOCOOIB i mpuiioMiB iX ympoBalzKeHHS B OCBITHIiHM IIpoliec,
30KpeMa Ha ypolli HiMernpkoi MOBU. BuHMKae nmuTaHHS, SKOIO Mipolo
i pecypcu HaibGiAbIl eEeKTHBHO BapTO BUKOPHUCTOBYBATH BYHTE-
ASIM / BHKAQadaM Ha IPaKTHIII.

¥ 11bOMy KOHTEKCTI, Ha HAIIly AYMKY, 3aCAYTOBYE YBAru TE€XHOAOTIS
IOAKACTUHIY, SIKa € MOIYASIPHOIO B OCBIiTHi#l IPaKTHI BUYHUTEAs iHO3e-
MHHIX MOB. TepMiH «IOAKaCTHHI» HAAEXKUTD A0 C(pepHu MemiamisiABHOCTI.
Ha mymky O. KpuaoBoi, «ITOIKaCTHHT € CBOTOAHI IIEPCIEKTHBHUM (hop-
MaToM (PYHKILIOHYBaHHHA MeifiHOro HapaTuBy» [4]. ABTOpKa 3a3Hadae,
III0 TIOIYASIPHICTH ayAiOTEKCTy 3POCTAa€ IIOAHS, YOMYy 3 OIHOTO OOKy
«CIIPUSAM» KapaHTUHHI oomexkenHa 2020-2021 pp., a 3 iHIIOro — 3pyd4-
HicTBb i BUcoKa edeKTuBHICTE opMmarty. Jocaigumuku Edison Research
HA3UBAIOTH TOJKACTHHT «OQHI€I0 3 HAHIIPOTPECUBHIIIINX rasy3ed aymio-
TEKCTY OCOOAMBO Y CEKTOPI TUKHEBUX ITyOAIKAITitiy.

T.B. BoHiHI BU3HAYUB HNOOKACTUHT K «TE€XHOAOTIIO, III0 BUKOPH-
CTOBYETBCH Al PO3IIOBCIOIKEHHS, OTPUMAaHHS Ta IIPOCAYXOBYBaHHS
Ha 3aMOBA€HHS 3BYKOBOT'O KOHTEHTY, ayHiOTEKCT TPaIULliHUMHU Me-
Oia, TaKUMH SK Pajio, BUAABHUIITBA, KYPHAAICTH Ta HaBYaAbHI 3a-
KAaQoU (LIKOAM, IpodeciiiHi HaBYaAbHI IIEHTPH), a TAKOXK KOHTEHTY,
ayaioTeKCT HE3aA€KHUMH PaiolpoaiocepaMu, apTHCTaMHU Ta Pamio-
amaropamm» [1, c. 21].

M. Xo6coH po3rasgmae aymioTeKCT dK «O03BYYEHUH TEKCT, SKWH
MO3KHa GE3KOLITOBHO 3aBaHTaXKUTHU 3 IHTEPHETY i CAyXaTH depes 3py-
YHUH A9 cAyXada IIEePCOHAABHHN HPHUCTPIM BiATBOPEHHS MYALTHME-
gia» [3].

Y chepi pekaaMH, IOAKACTH BBaXKAIOTh «PEBOAIOLIAHUM ITH(PO-
BHUM hopMaToM». 3a3HAUHUMO, 110 cA0BO «Podcast» y 2005 porti, 3rimHO
nanux «New Oxford American Dictionary», orpuMaso craTyc «CAOBO
POKy».

3ayBazKuMO, II0 Hapasi HeMae €IMHOTO MiAXomy Iomo Kaacudi-
Kallii moaKacTiB, OCKIABKH CBIT Memia IIBUAKOIIAMHHUY, AKHUH Yac Bif
4acy IIPOIOHY€E HOBi TE€XHIKHW CTBOPEHHS KOHTEHTY, HOro IOIIUPEHHS
Ta ayIUTOPHOI B3a€MO/Ii].
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3aBAsSKH TaKHM XapaKTEePHUCTUKaM: MOOIABHICTB, THYYKICTh, aB-
TEHTUYHICTh ayHdiOTeKCTy, aKTYaAbBHICTh TEKCTiB, BMOTHBOBAHICTb
ayaioTeKCTy BapTO PO3TASAATH 9K [EPCIEKTHBHUI MeTOOWYHHN iH-
CTPYMEHT, IKUi MoxKe OyTH BHKOPHUCTAHUH [AS HaBYaHHS aydiloBaH-
Ha. MemiacepenoBuile ayaioTeKCTy OAM3bKE CydacHil Moaondi, TOMY
#ioro BUKOPHCTAHHSA Ha ypOlli MaTHMe HHU3KY IlepeBar, 30Kpema: Iif-
BUIIUTH ITi3HaBaABHY aKTHBHICTh Ta iHIliaTHBHICTL 3400yBadviB OCBi-
TH; CHPUATUME PO3BUTKY HABHYOK CaMOKOHTPOAIO i caMOOCBiTH; po-
3UIUPUTb MOXKAHBOCTI opranizaiiii pisHux dopm poboTu Ha ypol 3
afanTali€n a0 iHAUBIAyaAbHUX HaBYAABHUX HOTpPeb Ta cTHAiB 3m00y-
BayiB OCBITH.

TexHOAOTiI NOAKACTHHIY Ilepeadadae IIOETAITHICTh peaaizariil:
[0, TIi[ 9ac Ta IiCAS IIPOCAYXOBYBaHHS.

Meta 3aBaaHb, SKi IIPOMOHYIOTHCS BHKOHYBaTH [0 IIOYaTKy ay-
[iIOBaHHS — aKTHBi3allig IIOoNepenHixX 3HaHb, 3HATTS AEKCHYHHX Ta
rpaMaTUYHUX TPYAHOIB, 3alliKaBAEHHd y TeMi. BuuTeab Moxke BH-
KOPHCTaTH TaKi 3aBJAaHHM:

— CAOBHHKOBa pofoTa (CTBOPEHHSI MEHTAABHHX KapT, acolliaTHBHHUX
cxeM, nob6ip CHMHOHIMIB Ta aHTOHIMIB TOIIO);

— akTyaaisallis caiB y TeKcTi gaa yuTaHHA abo pobora 3 BizyanbHUMH
CTHMyAaMHU Ha IOAIOHY TeMy (KapTHHKH, MEMH TOIIO);

— pobora i3 3aroAoBKamMHu, PyOpPHKaMH, aKyCTHYHHUMH CTHUMYyAaMU
(roaocu, My3uKa, 1IIyMH) abo 3 KAIOYOBUMH CAOBaMHU, IIOB’S13aHUMU
3i 3micTOM;

— copMyAIOBaHHS MiIIoTes MIOAO0 3MICTy ayaio doparMeHTy.

YpaxoBylouu cTpaTerii ayaAiloBaHHS, BUHUTEAb MOXKE 3aIIPOIIOHY-

BaTH 3aBJaHHS IIif] Yac IPOCAYXOBYBAHHS:

— YHOpSAKyBaHHS 300pazkeHb / pedeHb / YaCTHH TEKCTY BiAIoBigHO
JI0 TIOYyTOTrO;

— 3alloBHEHHHd MPOIYCKiB, Tabamie abo citok iHdopMmalieo 3
aymioTeKCTy;

— 3sicraBaeHHd iHGoOpMAaIIii;

— BHIIPAaBACHHI HEIIPABHABHHUX YPHUBKIB TEKCTY;

— TecToBi 3aBAaHHA 3 BHOOpoM oxHiel mpaBuabHOI Bimgmosiai abo 3
MHOXKHHHHM BHOOPOM;

— BignoBinbk Ha BIAKPUTI 3aIIUTaHHS TOILO.

3aBaaHHA ITicAd IIPOCAYXOBYBaHHSI 30Pi€EHTOBaHI Ha INEepPeBipKY
pillleHb, aHaAi3 MOBHHX i 3MiCTOBHX TPYAHOLIIB, SKi MOTAM BHHUKHY-
TH il Yac BUKOHAHHYA 3aB/AaHb Ha eTalli IIpocAyxoByBaHH4. Ha 11b0-
My eramni BinOyBaeThCs NIepexin Bif TpeHyBaHHS PO3YMIHHS Ha CAYX
[0 CaMOCTIHHOI'0 IIPOAYKYBaHHS MOBAEHHS (FOBOPiHHH, IIHCBMO, Me-
TasizoBaHe yHUTAHHH). TUIIOBUMH 3aBAAHHSMH €: IIMCBMOBE abo yCHe
BiATBOPEHHS 3MICTy IIPOCAYXaHOI'O TEKCTY (3 momoMoroio / 6e3 moro-
MOTH KAIOYOBHX CAiB); BU3HA4YEHHSI BAACHOI IO3UIIil ¥ KOHTEKCTi IIpo-
6AeMaTHKH TEKCTy; (DOPMYAIOBAaHHS TillOTe3 A9 IIPONOBKEHHS PO3-
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MOBH / PO3MOBimi; poAaboBa rpa abo X po3pobKa aAbTEPHATHBHOTO
KOHTEHTY (HAIIPUKAAM, BiI€0) TOIIIO.

TakyMM YHHOM, TE€XHOAOTIS IOOKACTHHTY HO3BOASE BYHUTEAIO iH-
OUBigyaaizyBaTH IpolleC HaBYaHHS, 3pOOUTH HOro GiAbIII THYYKUM Ta
aJarTOBaHUM.
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SPRACHLERNREFLEXION IM DAF-UNTERRICHT

Zur Zeit gehort Reflexionsférderung zu den aktuellen methodi-
schen Prinzipien des DaF-Unterrichts [6, S. 944]. Forscher haben in
den letzten Jahrzehnten verschiedene Aspekte der Untersuchung der
Reflexion im DaF-Unterricht hervorgehoben (J. Bocker, M. Budde,
S. Chudak, C. Hager, K. Kleppin, K. Myczko u.a.m.) [2, S. 18-25; 3;
4;5;7,S.106; 9, S. 18-25].

Erfolgreich lernen und gern lernen — diese Konzepte sind sehr
eng miteinander verbunden: wenn wir etwas nicht gern lernen, wird
es nicht erfolgreich. Diese Aussage basiert auf weltberthmten Theo-
rien (K. Goldstein, A.H. Maslow — der Begriff ,Selbstverwirklichung®,
H. Skovoroda — das Konzept der ,verwandten Arbeit“ u.a.m.)[1; 8].
Dies wurde zudem durch eigene empirische Untersuchungen belegt.

Es sei darauf hingewiesen, dass es notwendig ist, dass die Stu-
dierenden/Lernenden eigene Entscheidungen Uber ihr Lernen tref-
fen, weil es wichtig ist, Lernkompetenz zu fordern, d. h. die Bereit-
schaft und Fahigkeit zu unterstiitzen, aktiv und selbstandig die
Fremdsprachkenntnisse weiterzuentwickeln, die Verantwortung fur
eigenes Lernen zu Ubernehmen. Selbststandiges Selbstédndigkeit
beim Entscheidungstreffen hilft die anderen Fahigkeiten / Eigen-
schaften / Charakterziige entwickeln (Selbstdisziplin, Reflexion, kri-
tisches Denken, kognitive Ordnung, Prioritdtenprinzip (was ist far
mich personlich besonders wertvoll?) u.a.m. Es ist wichtig far die
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Studierenden/Lernenden zu begreifen, dass sie ihr Lernprozess auch
selbstandig planen und steuern kénnen. Dadurch wird die Motivati-
on zum Lernen erhoht. Selbststandiges Lernen kann jedoch sehr
schwierig sein, weil die Selbstandigkeit etwas relativ und im Kontext
des angeleiteten Lernens etwas eingeschrankt ist. Und es ist immer
schwierig, den richtigen Lernweg zu finden und sich selbst richtig
einzuschétzen. Andererseits, nicht alle Studierenden/Lernenden sind
zur Selbstreflexion bereit, nicht alle noch Erfahrungen beim Ent-
scheidungstreffen oder beim selbststdndigen Lernen haben; noch
wenige — eine volle Vorstellung tiber den Lernprozess als ein struktu-
riertes System haben. Unserer Erfahrung nach, nicht alle Studieren-
den/Lernenden kénnen: eigene Ziele klar setzen, eine Prioritatenliste
erstellen, den optimalen Lernweg finden, die Zeit fir Lernen richtig
aufteilen u. a. m.

Um Reflexionsbereitschaft der Studierenden/Lernenden zu er-
forschen und herauszufinden, wie der Prozess der Sprachlernreflexi-
on gefordert werden kann, wurde ihnen angeboten einen Fragebogen
auszufiillen. Es wurde auch wéahrend des Semesters den Studieren-
den/Lernenden beim Studium/Lernen von Deutsch als Fremdspra-
che vielfaltige Aufgaben angeboten, die zur Reflexion anregen.

Die Ergebnisse der Untersuchung zeigen, dass sich die Einstel-
lung der Befragten zur eigenen Entwicklung verdndert hat: die Zahl
der Studierenden/Lernenden, die bereit sind, zu reflektieren, sich
selbst kennenzulernen und sich zu verbessern, ist gestiegen. Daraus
konnen wir schliefSen, dass sich eine angeleitete Vorbereitung mit
Reflexionsaufgaben wund lenkenden Fragen fur die Studieren-
den/Lernenden im Prozess des Spracherwerbs als sehr hilfreich er-
wiesen hat.

Auf dem Hintergrund der durchgeftihrten Forschung kénnen
folgende Schlussfolgerungen gezogen werden. Durch Reflexionspro-
zesse kann erreicht werden, dass die Studierende/Lernende wahrend
des Unterrichts erworbene und vertiefte Kompetenzen noch bewuss-
ter wahrnehmen. Regelméfdige schriftliche und / oder mundliche
Reflexionen und deren aktive inhaltliche Auseinandersetzung ermég-
lichen den Studierenden/Lernenden ein eigenverantwortliches kom-
petentes Vorgehen beim Spracherwerb zu erreichen. Es sei erwdhnt,
dass schon die Aussage der Frage selbst den Reflexionsprozess an-
regt. Besonders ,was-Fragen“ regen stark zum Nachdenken an.

Die Reflexion im Fremdsprachenunterricht zielt auf Sprachauf-
merksamkeit ab. An die Reflexion unserer Studierenden/Lernenden
Uber die Sprache moéchten wir ankntpfen, indem wir die Sprachbe-
wusstheit durch Aktivitaten férdern (eigene Annahmen tber Sprache
bewusstzumachen und zu Uberprufen); Sprache analysieren férdern
(besondere Logik der deutschen Sprache; wozu sich Deutsch beson-
ders gut geeignet ist u.a.m.); Sprachen vergleichen férdern (wenn
man welche Vergleiche anstellt, bedeutet es, dass man die Sprachen
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analysiert, und wenn eine Parallele zutrifft, hilft es beim Sprachener-
lernen); Unterschiede zu erklédren fordern; Sprachspiele durchftihren
u.a.m. An die Sprachlernreflexion unserer Studierenden/Lernenden
mochten wir ankniipfen, indem wir ihnen ermdéglichen, sich eigene
Ziele zu setzen, eigene Lernfortschritte reflektieren férdern und eine
Bewusstmachung von eigenen Erfahrungen Deutsch erfolgreich zu
lernen fordern.

Wenn man Reflexion im Unterricht fordert, muss man unbe-
dingt darauf achten, dass:

— verschiedene Zielgruppen verschiedene Reflexionsniveau /
Reflexionsarten brauchen;

— die Lehrkrafte heute ihre Rolle neu Uiberdenken mussen, sie
sind nicht mehr die Initiatoren, nicht mehr die alleinigen Instrukteu-
re, sondern die Moderatoren und Berater;

— das Motto so lauten sollte: ,Hilf mir, es selbst zu verstehen /
zu tun!®;

— die Aufgabe und das Ziel ganz klar und prazise definiert wer-
den;

— der Lernstoff aktuell sein sollte;

— Lernmethoden / Arbeitsformen variiert werden;

— die Lernenden regelméafdig Feedback bekommen.

Es stellt sich die Frage, wie eine richtige Reflexion sein solle. Es
sollte eine reine Reflexion sein, keinen Bericht, keine schwammige,
sondern klar ausgeflihrte, besonders pointierte, interessante Reflexi-
on, die auch fur andere relevant sei.
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Cekuisi 4

IHO3EMHI MOBM
NPOMECIMHOIO CNPSSMYBAHHS

H. A. 'nywrxoeeuyvka

THE USE OF CHAT GPT IN TEACHING WRITING
AS A SECOND LANGUAGE

Writing is a fundamental skill of significant importance in com-
munication, education, and societal influence. It is the process of
conveying ideas, thoughts, and emotions through a spoken or written
system. Writing serves as a critical tool for expressing and engaging
with concepts, perspectives, and behaviors. Individuals may pursue
writing to convey messages, compose essays, produce articles, draft
emails, or create academic and professional papers, driven by diverse
motivations.

Composing text in a second language presents significant chal-
lenges, as it necessitates not only proficiency in grammar and vocab-
ulary but also the ability to organize ideas coherently, adopt suitable
stylistic and tonal conventions, and engage readers effectively. The
development and teaching of writing skills are inherently complex
due to the multifaceted and expansive nature of the writing process.
Representing the cognitive processes involved in writing is particular-
ly difficult, as it relies heavily on students' imaginative capacity to
connect ideas and process thoughts, ultimately producing a well-
organized text with effective linguistic structure. As H. Douglas
Brown and Heekyeong Lee highlight, writing is a multidimensional
activity that encompasses various interconnected skills and cognitive
processes [2, p. 4260].

The writing process consists of several distinct stages, including
planning, drafting, reviewing, editing, and publishing. The initial
phase, planning, involves organizing ideas, generating concepts, and
establishing the overall structure of the composition. This step serves
as the foundation for the subsequent stages. Following the planning
phase, writers enter the drafting stage, where they begin to translate
their ideas into written form by constructing sentences and para-
graphs, resulting in the creation of the initial draft. The reviewing
stage entails a comprehensive assessment of the draft, focusing on
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the coherence, clarity, and effectiveness of the text. During this
phase, writers can incorporate feedback from teachers, peers, or oth-
er sources to refine their work and enhance its quality [1].

A wide variety of Al writing tools, such as Grammarly, Heming-
way Editor, QuillBot, and others, are available to assist students in
improving their grammar and punctuation skills. These tools employ
advanced algorithms to detect errors in grammar, punctuation, and
syntax, helping students refine their writing. Paid versions often offer
additional features, such as suggestions to enhance clarity and style.
ChatGPT can also serve as an invaluable tool for writing practice.
With its ability to generate diverse texts, ChatGPT can model differ-
ent types of writing, ranging from casual conversations to formal es-
says. Furthermore, interacting with ChatGPT in a conversational
context provides students with an opportunity to practice and im-
prove their ability to articulate thoughts in English.

Using ChatGPT for English writing practice can be an effective
way to improve students’ skills connected with sentence construction
practice: to type in a word or a phrase and ask ChatGPT to use it in
a sentence which will help to see how the word or phrase is used in
context. It’s also helpful in paragraph writing practice: write a para-
graph on a particular topic and ask ChatGPT to continue it. This can
give you a model of how to develop ideas and organize information in
a paragraph. Chat serves as a valuable tool for enhancing essay writ-
ing skills. It can generate an essay on a specific topic. This can serve
as a model for how to structure an essay, how to develop an argu-
ment, and how to write an introduction, body paragraphs that devel-
op the argument and a conclusion that summarizes the main points.
ChatGPT offers a reliable path to mastering new writing abilities giv-
ing feedback. It doesn't provide feedback in the traditional sense, you
can use it to generate alternative ways of expressing your ideas. For
example, you can write a sentence or a paragraph and then ask
ChatGPT to rewrite it. This can provide you with different ways of
expressing the same idea, which can enhance your writing skills.

Writing skills influence various dimensions of life, including ac-
ademic, professional, civic, and personal domains. Regular practice
of writing activities provides students with practical experience
across different aspects of writing, such as sentence construction,
paragraph development, and essay composition. Additionally, the
instant feedback offered by tools like Chat GPT facilitates learning by
identifying errors and presenting alternative ways to articulate ideas.
Consistent effort and persistence remain fundamental to enhancing
writing proficiency.

References

1. Amini Farda, Susanti Arik. Chat GPT: Enhancing Students’ Writing Skills
For EFL Students In Descriptive Text. URL:

84



https://rsisinternational.org/journals/ijriss/articles/chat-gpt-
enhancing-students-writing-skills-for-efl-students-in-descriptive-text/
(maTa 3BepHeHHd 8.12.2024).

2. Brown H. Douglas Lee Heekyeong. Teaching by principles: an interactive
approach to language pedagogy. New York: Pearson Education, Inc, 2015.
667 p.

O. M. I'opoducvra

KPUTEPII BIABOPY AEKCHYHOI'O MATEPIAAY
AA5I HABYAHHS IHO3EMHOI MOBH
3A ITPOPECIMHHUM CITPSAIMYBAHHSM

OcranHiM YacoM B YKpaiHi 3pic IOIIUT Ha BHKAAHHS IIpodeciii-
HO-Opi€HTOBaHOI iHO3eMHOI MOBH (MOBH 3a (paxoM). Lle IosiCHIOETBCH
THM, III0 B YCBOMY CBiTi 3MEHIIYEThCA KIiABKICTH CAyXadiB, fKi BUBYa-
IOTh iHO3eMHY MOBY 3aJAf 3araAbHOi, HemiA0BOI Ta HemnpodpeciiiHoi Ko-
MyHikauii. SIK OCBIiTHHH, TaK i AOPOCAL cAyxadi Bce 4dacTillle IPHUXOAATh
[0 BUCHOBKY IIPO JOIIABHICTb IPAKTUYHOIO BUKAQIAHHS TA BUBYEHHS
inozeMHoi MoBH. ToMy, 30iABIIIEHHS TOAMH IIPodeciiiHO-OpieHTOBAaHOL
iHO3eMHOI MOBH, TOOTO MOBH 3a (paxoM, € moTpeboro Jacy.

MeTor0 HaBYaHHS iHO3eMHHUM MOBaM Ha HEMOBHHUX (DaKyAbTETax
€ MOOCATHEHHS PiBHA, JOCTATHBOTO OAS IIPAKTHYHOTO BHKOPHUCTAHHS
iHO3eMHOI MOBH B MaiOyTHiH mpodpeciiiniii aigabHOCTI, TOOTO hopMy-
BaHHS y CTYZAEHTIB iHITIOMOBHOI ITpodecifHO-CIIpsIMOBAaHOI KOMYHIiKa-
TUBHOI KoMmmnereHIlii. CTyaeHTaM — MaibyTHIM daxiBiigaMm — HEOOXiTHO
HaOyTH iHIIIOMOBHOI IPOeCiiHO-CIIPIMOBaHOI KOMYHIKATUBHOI KOM-
meTeHIl], Ka BBaXKaeThcss chOPMOBAHOIO, SIKIII0 MaibyTHiNl (axiBernb
BUKOPHUCTOBYE iHO3eMHY MOBY, III06 CaMOCTi#iHO OTPUMyBaTH i pPO3-
IIUpPIOBATH CBOi 3HaHHA 1 mocBig [3, 319]. BaxkauBy poab y IBOMY
IpOIleci Bifirpae MOTHBAIlid BUBYEHHS iHO3€MHOI MOBH, SIKa BHUpaKa-
€TbCd B TIOTPebi opraHizyBaTH IpodeciiHy KOMyHIKAaIlilo, Y TOMY YHC-
Al iHO3eMHOI0O MOBOIO. OOHIEI0O 3 TOAOBHHUX OCOOAMBOCTEM iHO3eMHOI
MOBH {IK HAaBYAABHOI OUCIIHIIAIHU € ITpodecifHO-opieHTOBaHUI Xapa-
KTep, L0 Ma€ BimoOpazkaTUCA y LIAIX Ta 3MiCTi HaBYaHHS.

ToMy mnHTaHHA IOIIYKy Ta Binbopy HaBYaABHOIO MaTepiaay,
AKWH € OCHOBOIO 3MiCTy HaBYaHHS iHO3€MHOI MOBH 3a IIpodeciiHuM
CIIpSIMYBaHHSAM, € JOCUTH BaxKAUBUM. 5K 3a3Hadae I'. B. Bapabanoga,
y HeMoBHOMY 3BO yHiBepcaAbHOIO AUOAKTHUYHOIO OJWHHIEIO IIpode-
CifiHO-Opi€EHTOBAHOrO HABYAHHS € ABTEHTUYHHUH TEKCT, IKUH Hazae
drakTOAOTIYHHUY MaTepiaa Oas opraHizallii HaBYaALHOTO CHiAKYBAHHS.
Bin 3micTy TeKcTy 3asekuTh e(eKTHBHICTH opraHisariii HaB4aabHOI
iHTepaKTHUBHOI AiFABHOCTi, po3yMiHHA cMHCA0BOI iH(oOpMarllii Ta pe-
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Y BHCAOBAIOBaHHi CTyZeHTIiB. HagBHICTE y TeKcTax TabAWIlb, CXEM,
rpadikiB, Ta IHIIHX 3acO0iB CIPHUSE KPAIOMy PO3YMIHHIO CTyAeHTa-
MU TEepPMiHOAOTIYHHX OOWHHIL Ta BUPAXKEHOI 3 IXHBOIO JOIIOMOIOIO
daxopoi iHdopwmarii. TekcTn 3a paxoM € AKEPEeAOM CAOBHHKOBOTO
3aracy CTYAEHTIB, IPHUKAAIOM BXKHBaHHS TE€PMiHOAOTIYHOI AEKCHKHU Y
KOoHTeKcTi [1]. 3mobyBaui OCBiTH BHUSABASIOTH HaMOIABILY 3allikaBae-
HICTB, KOAH MaTepiaa 11o6yoBaHO Ha OCHOBI 00paHOi HUMU CIIellianb-
HOCTi, III0 CTUMYAIOE BUBYEHHS iHO3€MHOI MOBH, ITiABUIIYIOYH i PO3-
IIUPIOIOYH ixXHI ImpodeciiiHi 3HaHHA. Y LIEHTPi HABYAABHOTO IIPOLIECY
3HAXOOAUTBECS OCOOHCTICTB CTyAeHTa, Horo morpebm Ta MOZKAWBOCTL
PO3BUTKY. PoAb BHKAagaua IpH IIBOMY IIOASITA€ Y CTBOPEHHI CIIpUAT-
AVBUX OUOAKTUYHHX YMOB A OCBOEHHS HABYaABHO-IIPOgECiHHOro
MaTrepiasy, MOTHUBAIlil Ta CTUMYAIOBaHHSA IHTEAEKTYaABHOT'O PO3BHUTKY
Ta KPeaTHBHOCTI CTYZAEHTIB. ¥ IIpOLeCi OBOAOAIHHSA COLIIOKYABTYPHOIO
KOMIIETEHII€I0 IK CKAQOBOIO 3araAbHOI iHIIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOC-
Ti, HEOOXiTHO BUABUTH BiAMIHHOCTI BXXMBaHHS 1HO3EMHOI MOBH B TiH
abo iHmi# cdepi misapHOCTI (TexHiIYHOI YK ryMaHiTapHOI) i MOKAaCTH
ix B ocHOBY mpodecifiHo-opieHTOBAHOTO HaBYaHHM [4].

Ilopsia 3 MM OAHHUM i3 Ba’KAMBHX IIMTaHb IIOA0 IPobAEMHU IIPO-
decifHO cIpsIMOBAHOI iHITTOMOBHOI HiATOTOBKH (PaxiBIIiB 3aAWUIIIAETH-
cd IUTaHHS cIeniaaizanii B MOBi, TeMaTHLi Ta 3Micti Marepiaay B ix
3B’a3Ky 3 HPOQiAIOIOYMMH OUCLHUIIAIHAMHU. 91K IIOKa3ye NpakTHKa,
icHy€e HeOoOXimHICTh PAaHHBOTO BKAIOYEHHS B KypcC IIpeameTta «[HozeMHa
MOBa» MarTepiasy Oasd YUTaHHS, ayOilOBaHHS Ta yCHOTO MOBAEHHH,
Ge3rnocepeqHBO IOB’I3aHOT0 3 MaOyTHBOIO CIIelliaAizallieio. Y nanomy
BHNAAKY TAKUY OiAXin 40 BUKAQAAHHS IIPOogeCcifHO CIIpAMOBAHOI iHO-
3eMHOI MOBH Ma€ 3HAa4Hi mepeBary, OCKIiABKHU IIPOIleC BHBYEHHS iHO-
3eMHOI MOBU HaOAMIKAETBHCS N0 HAaBYAHHS IIPOMIAIOIOYHX ITPEIMETIB.
Bapro HaroaocuTH, 110 AEKCHKO-TPAMAaTHYHUI MaTepiaa, HeOOXimHMH
[AST PO3BUTKY MOBAECHHEBUX YMiHBb, IOBHHEH CIPHATH IIpodeciiHoMy
CaMOCTBEPIKEHHIO CTYyAEHTIB, HajaBaTH MOXKAHWBOCTI caMopeaaisaliii,
030poroBaTH iX 3HAHHAMH Ta HaBHUYKaMH JIAS CAMOCTIHHOIO OIIpaIlio-
BaHHS iHIIOMOBHHX [KepeA. BuKaamad IoOBHUHEH yMino Bimbupatu
HaUOIABIII e(peKTHUBHI HIAIXH CeMaHTH3allil iHIIIOMOBHOI A€KCHUKH, Ke-
PYIOYHCH 3araAbHO-METOAMYHUMHU IIPHUHITUIIAMH Ta KPUTEPIIMH 110710
il BimOopy, a came: mpodpecifiHol CIpPIMOBAHOCTI; aeKBATHOCTI HaB-
4YaAbHOTO MaTepiasy IiAgM HaB4YaHHS; YaCTOTHOCTI; IPaKTHUYHOI He-
obximHocti; TemarmyHocTi [2]. 3asHadeHi kpurepil Bimbopy daxosoi
AEKCHUKHU A€XKAaTbh Y IAOLIMHI Iise#l i 3aBIaHb METOOUKU HPOdeciiiHO-
OPI€HTOBAHOTO HaBYAHHS iHO3eMHOI MOBHU Ta (POPMYyBaHHHA A€KCHYHOI
rommereHii. Hampuraazn, kpurepii mnpodpecifiHoi crpamMoBaHOCTI
BiZOOPY TE€PMIiHOAOTIIYHOI AEKCHKH IIPOSBASIETHCH B TOMY, III0 KOXKHA
AEKCHYHA ONMHHUIIA PO3TASIAAETHCH 3 TOYKH 30pY ii II0JaABIIIOTO BUKO-
pHUCTaHHS B TeMax, sIKi 6AU3BKi 10 ITpodpecifiHol AigAbHOCTI MafbyTHIX
daxiBuiB. BinibpaHi 3rigHO IILOTO KPUTEPil0 AEKCHUYHI OOWHHUIL II0-
BHHHI HaaaBaTH CTyAEHTaM MOKAWBICTH BUKOHYBaTH HependadeHi
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IPOrpaMHHUMH OOKYMEHTaMH HaB4YaAbHI 3aBAAaHHS (YUTATH aBTEHTH-
YHi CIeliaAbHI TEKCTH i IPOBOAUTH IX OOrOBOpEHHS, TOTYBaTH OIIO-
Bifi ¥ BHCTymaTH Ha CTYAEHTCHKHUX HAYKOBHUX KOH(EPEHINSIX TOLIO).
Kpurepi#i ameKBaTHOCTI HaBYAABHOTO MaTepiaay mepenbadae Binbip
TaKHUX A€KCHYHHUX OJWHMIb, dKi aleKBaTHI CBOEMY IIpH3HA4YEHHIO
100 HaJaHHHA MOXKAHUBOCTI CTyAE€HTaM IIPaBHUABHO BHCAOBUTH CBOIO
OyMKy abo apryMeHTyBaTH Ii, BXKHUBalO4HU caMe TOH TepMiH, AKU
KOPEKTHO Ilepefae AyMKY i SKHWH TOYHO IT03HA4Ya€ BiANIOBifHE ITOHAT-
Td. Kepyroduchk KpHUTEPieM YacTOTHOCTI, CAil mam’dTaTH Mpo Te, IO
Binbip A€KCHYHUX OWHUIIL ITOBHHEH BIiANOBiZAaTH HE 3araAbHil dac-
TOTHOCTI, & YaCTOTHOCTI A BUPIILIEHHd MOBACHHEBOIO 3aBIaHHAM Yy
KOHKpeTHi# curyauii. Kpurepii nmpaktuyHoi HeobxigHOCTI Ta TemaTH-
YHOCTi € BaXKAUBUMH [IAT 38J0BOACHHS IIparMaTUYHUX I0Tpeb cTyme-
HTIB Ta 3[iMCHEHHd MIXIIpEIMETHHX 3B’d3KiB. 3BarKaiodw Ha Te, II0
MAaAOKOMITOHEHTHICTh 3aHATH € 3araAbHOI0 TEHAEHIEI0 ITpodeciiiHo-
OPI€EHTOBAHOI'O BHUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH, aKTyaAbHOI'O 3Ha4Y€HHS
HabyBae MeTOAMKA OBOAOMIHHS aATOPHUTMOM JMOifl i3 AeKCHKO-Tpama-
THYHUM MaTepiasoM 3 OIIOPOI0 Ha aBTEHTHYHHUH TEKCT i3 IeBHOro (a-
Xy, O30pOEHHS CTYAEHTIB HOpuiioMaMH CaMOCTiHOTO OTpUMaHHS
3HaHb, OBOAOIHHS BMIHHSMH Ta HaBHYKAMH IHIIIOMOBHOTO CITIAKY-
BaHHd, BibOpy YCHHUX i MUCHbMOBUX BHIIB POOOTH TOLIO.

IIpu 3giticHeHHI HTpodeciiHO-OPIEHTOBAHOIO IMiAXOAY MO0 BH-
BYEHHS 1HO3EMHOI MOBH HAaMOIABII e(QeKTHBHUMHU € TpPeHyBaAbHI
BIIPAaBH Ha 3aKpPIilIA€HHHA AEKCHKH, III0 MAalOTh KOMYHIKaTHBHY CIIPH-
MOBAaHICTh, Ta BIiANIOBiZAIOTH SK PiBHIO 3HAHB CTYAEHTIB, TaK i ix
IpakTUYHUM IHoTpebaMm. Hampukaan, 3mo0yBadi OCBITH MalOTh OBOAO-
OiTH BMIiHHSIMH CKAQAHHS pe3ioMe IMPogiAbHO-OPIEHTOBAHOTO TEKCTY
YH HAyKOBO-IIOIIyASIDHOI CTaTTi, HAIIMCaHHA pedepary Yu BUCTYII Ha
KOH(MEPEHIIiI0 3 00PaHOI CIIeIiaABHOCTi, a B IIOIAABIIIOMY OIIaHYBaTH
BMIHHSIMU OOIPYHTYBaTH BAACHI HAYKOBI MOCAIIZKEHHA 3 BHKOPHC-
TaHHSAM TPaAUIIHHUX Ta IHTEPaKTUBHHUX (PaxXxOBHUX AKepea Tollo. To-
My aKTYaAbBHHUMH 3aAHUIIAIOTHCH ITOAOKEHHS IIOZI0 aBTEHTHYHHX iH-
IIIOMOBHHUX TEKCTIB, SKi € He AWIIe I[iHHUM iH(opMallifiiuM Ta mi3Ha-
BaAbBHHM MaTepiasoMm, II0 AOIOBHIOE OTPHUMAaHIi CTyAEeHTaMH IIif dac
BHUBYEHUX CIIEIliaAbHUX OUCIIUIIAIH 3HAHHH, & H MOXKYThH CAYTYBaTH
3pa3KoM IIPH BHKOHAHHI BAACHHUX TBOPYHX 3aBIAHb.

MeTor HaBYaHHS {HO3eMHOI MOBHU 3700yBadiB OCBITH HEMOBHUX
creriaabHOCTEH € (popMyBaHHA cIielliasizoBaHol KoMmeTeHII y cde-
pax npodeciiHOro Ta CUTyaTUBHOIO CITIAKYBAHHS, OBOAOLIHHS HOBIT-
HBOIO (PaxoBOIO iH(popMalli€ro depe3 iHo3eMHi mKepeaa. [IpakTuka #
JOCBin BUKAanaHHA iHo3eMHoi MoBH y 3BO moxkasyioTb, 110 METOIU-
KU, CHPsSMOBaHI Ha IIpodeciiHO-Opi€HTOBaHY MiSIABHICTE CTYAEHTA,
30iABIIYIOTE MOTHBALLIO CTYAEHTIB [0 BHUBYEHHS iHO3€MHOI MOBH i
CHPHUSIOTH MiABUIIEHHIO PiBHSA iX IIpodeciiiHoi iHIITOMOBHOI KOMIIE-
TEHTHOCTI.
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Alina Kruk

COMMUNICATION FLOW CHARTS IN TEACHING ESP

There are many innovative technologies that contribute to the
effective ESP teaching. Foreign language communicative competence
plays an important role in the life of every person and is current now.
According to Olena Nikitchenko and Olha Tarasova, this is the level
of interpersonal interaction experience that a person needs in order
to function successfully in society, taking into account one’s own
abilities and social status [1, p. 5].

There are many interactive methods of teaching English for spe-
cific purposes, which include the use of role-playing, discussions,
project work and help students to be actively involved in the profes-
sionally oriented learning process. Information and communication
technologies, which involve the use of computers, tablets and other
gadgets are also used to access educational materials and interactive
exercises. In general, multimedia means are aimed at the use of vid-
eo, audio, animations and flow charts to improve the perception and
memorization of educational material. The effectiveness of their use
envisaged such scientists as G. Bassham [2], W. Irwin [2], E. Kovaci-
kova [4], J. Moon [5], H. Nardone [2], O. Nikitchenko [1], O. Tarasova
[1], J.M. Wallace [2] and many others.

Considering the diagramming as “quick and easy way to analyze
relatively short arguments” [2, p. 164], Gregory Bassham, William
Irwin, Henry Nardone and James M. Wallace consider the effective-
ness of using diagramming method works for the development of crit-
ical thinking, accompanied by creating “a kind of flowchart that indi-
cates relationships of argumentative support” [2, p. 165].

Jennifer Moon mentions the effectiveness of using the self-
assessment charts [5, p. 45] and flipchart papers/sheets [5, p. 178-
208], which can also be appropriate, beneficial, advantageous and
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expedient means for learning a foreign language. A.B. Chaudhuri
aptly describes the use of pictorial representation that is called a
flowchart. The author notes that “formally speaking, a flowchart is a
diagrammatic representation of the steps of an algorithm. In a
flowchart, boxes of different shapes are used to denote different types
of operations” [3, p. 2]. Since the main goal of studying a profession-
ally-oriented English course, according to Elena Kovacikova, is “to
acquire professional vocabulary” [4, p. 28], the use of flowcharts and
mind mapping is quite important here. These technologies make the
process of learning English more interesting and effective, promoting
perfect progress in communicative skills.

There are many approaches and methods that can be useful
and practicable in learning a foreign language. Communicative exer-
cises with the use of flowcharts are an important and useful tool for
qualitative learning and teaching ESP. After all, such methods con-
tribute not only to the improvement of language skills, but also to the
development of students’ professional competence.
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A. O. TpogpumeHio

$POPMYBAHHSA MOBAEHHEBHX ABTOMATH3MIB,
HABHYOK TA BMIHb SIK OCHOBHI IIIABOBI HACTAHOBH
HABYAABHOTI'O ITPOIIECY 3 ESP

ABTOMAaTH3MH € CKAQJIOBUMH HAaBU4YOK, i KOXKHa HaBUYKAa, IO Cy-
Ti, € KOMIIAEKCOM B3a€MOIIOB’I3aHHX aBToMaTu3MiB. Came dopMy-
BaHHA MOBAEHHEBHX aBTOMAaTH3MiB, HaBH4YOK Ta BMiHb CTAHOBUTH
OCHOBHI LiABOBiI HACTaHOBH HaBYaAbHOI'O IIPOLIECY 3 iHO3EMHHX MOB,
Ha BiAMiHy BiZi HABYAABHOTO IIPOIIECY 3 IIEePEeBasKHOI GiABIIIOCTI iHIITHUX
JUCLIUIIAIH, /16 TOAOBHUM € HaJaHHS KOMIIAEKCY II€BHUX 3HaHb. Koan
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HaeTbCcd IIPO Te, IO B Kypci iHO3eMHOI MOBM HaBYalOTh aBTOMAaTH3-
MiB, HABHYOK Ta BMiHb, 4 B KypcaxX ImepeBakKHOI OiABIIOCTI iHIIINUX aU-
CLIMIIAIH — 3HaHB, Ma€eThCH Ha yBa3i AHIIIEe Te, III0 B IIUX Kypcax 0BOAO-
OiHHA 3HAHHSMU JIOMiHye SIK I[iAbOBa HACTaHOBAa, a B KypcCi iHO3eMHO1
MOBHU 3HaHHA (MOBHI 3HaHHd) HE € METOI0 HaBYaABHOTO IIPOLIECY, a
Auire ¥oro 3acoboM, sIKMH BHKOPHUCTOBYETBCS [IASl TIOAETIIEHHS op-
MyBaHHS iHIIIOMOBHHMX MOBA€HHEBHUX aBTOMAaTH3MiB, HaBHUYOK Ta
BMiHb. KoAM HzmeThCs Ipo 3aCBOEHHA 3HaHb, 0€3 TAKOI'0 ITOBHOTO yC-
BiZIOMA€HOI'O PO3YMiHHS XKOHOTO IIOBHOIIIHHOTO iX 3aCBOEHHS IIPOCTO
He Moxe OyTu. Koan X HIeThCs, HANIPUKAA, IIPO PO3BHUTOK aBTOMa-
THU3MIB i HaBHYOK IIPaBHABHOIO, 3TiHO 3 HOPMaMH CHCTEMH MOBH,
MOBHOTO O(POPMAEHHSI MOBAEHHS, TO YUM MEHIIIE 3aidHa CBiIOMICTb
y mporeci (hopMyBaHHS TaKHX aBTOMAaTH3MIB i HABHYOK (HAIIPHUKAATZ,
KOAH BOHH (POPMYIOTBCS 371€0iABIIIOTO IMiACBiAOMO B IIpoIeCci MOBAEH-
HEBOI NIPaKTHKH), TUM Kpallle JAd KiHIIEBOTO PE3yABTATYy i, TUM A€TIIE
i mBHAIIe BiH gocaraeTbed [1; 2]. AHaAOTYHOIO € CHUTYyallid i3 3arasb-
HOOWOAKTHUYHHUM IIPHUHIUIIOM HaykKoBocTi. CyTo MeTOOW4YHE TPaKTy-
BaHHH KaTeropii MafiGyTHOCTI B aHTAIMCBHKI¥ MOBI 4Yepe3 BUKOPHUCTaH-
HS TakK 3BaHOI IIegaroriyHoi rpaMaTHKH, Ha BiAMIiHY Bif cTporo Hay-
KOBOI iHTepIIpeTamnii IIboro IMOHATTH, AK€ € Y AIHI'BICTHIIi.

ABTOMAaTH3MH, HaBHYKH Ta BMiHHS MOBAEHHS IOTPIOHO He ymo-
CKOHAAIOBATH, IX HEOOXiZHO (popMyBaTH «3 HyAs», OCKIABKH IX IIe
IIPOCTO He iCHy€. A IIe CTBOPIOE 30BCIM iHIIII YMOBU HaBYaHHS, 30Kpe-
Ma Taki, y IKUX HEPIAKO PAlliOHAABHHUM € 3aIobiraHHs yCBiAOMAEHHS
TOTO, II0 CTOCYETHCH aBTOMAaTHU3MiB, HABUYOK Ta BMiHb, IKi pO3BHBa-
IOTBCH 1 MOXKYTH (POPMyBaTHCH Ha ITiACBiIOMOMY PiBHi y mpoiieci MoB-
AEHHEBOI ITPaKTUKHU. Y KypcCi 3K pigHOi MOBH BCce HaBYaHHS IIPOXOIUTH
TIABKH 4Yepe3 YCBiIOMAEHHS, HAIIPHUKAAL, Yepe3 aHaAi3 MOBHHX IIpa-
BHA i TpPeHyBaHHS MOBHOTO MaTepiaay Ha ix ocHoBi. lle pobuTh Kypcu
pigHOi Ta iHO3€eMHOI MOB IPUHITUIIOBO Pi3HUMU.

HaBuatu ESP - 11e He TiABKM HaBYaTH CHiAKyBaTHCSl, BUKOPUC-
TOBYIOYHM B KOMYHiKaIlii iHIIOMOBHY A€KCHKY, I'paMaTHKy Ta (POHETH-
Ky depe3 akTyaaizaiiro copMOBaHHMX aBTOMAaTH3MiB, HaBHYOK Ta
BMiHb. CHiAKyBaHHS Ti€I0 YM iHIIOI0O MOBOIO Ilepeabadae IeBHY CIIe-
nudiky KOMYHIiKaTHBHOI MOBEMiHKH, fdKa peaAidyeThbcsa depe3 IIeBHi
CTaHAAPTH TaKOi IOBEMOiHKH, 9Ki BUHHKAIOTh IIPOTATOM iCTOPHYHOTO
PO3BUTKY B KOXKHIM COLIIOKYABTYPHi¥ MOBHIiM CIIABHOTI Ta BiApi3HS-
IOTBCH BiJl aHAAOTIYHUX CTAHAAPTIB y iHIINX COLIIOKYABTYPHHX MOB-
HUX CITiAbHOTax [3].

TakuMm 4MHOM, MOBA€HHEBA KOMYHIiKallisl € He TiABKHM MOBHO, aae
1 HalliloHAABHO-KYABTYPHO OOYMOBAEHOIO fIK Y CBOEMY BepOaAbHOMY,
TakK i y HeBepbaabHOMy acmekti. Hocil MoBH, gK Bigomo, 3HAYHO
MEHIIIOI0 MipOI0 CXHABHI BHOA4YaTH HEHOCII0O IIOMHAKH B TOMY, IO
CTOCY€ETbCA KYABTYPHHX HOPM CITIAKYBaHHS, Ha BiAMIiHy BiZl MOBHHX
IIOMHUAOK, [0 SKHX BOHH 3a3BHYal CTaBAATHCA MobaaxkauBo. Came
TOMY, LIO ILi HOPMH € «IAPOM» MOBHOI ocobucTOCTi, iX mopylieHHs

90



HEAETKO BHOAYaeThCs iHO3EMIIEBi, OCKIABKH TaKe IIOPYIIEeHHS CTOCY-
€TbCS TAMOMHHHX Ta HaWOIABII YyTAMBHX CTPYKTYP MOBHOI ocobuc-
TOCTi HOCiI MOBH. Y CydacHi¥ memaroriili akTUBHO Big0yBaeTbCs 3Mi-
Ha ifeaAy OCBiTH, HepeXiZl Bii OCBITHBOI HapaAuTrMHU OO0 KYABTYpPO-
TBop4oi. HoBe coliianbHE 3aMOBA€HHA Cy4acHOTO CYCITIABCTBa BHMa-
rae He TiABKH HaBuaTH ESP gk 3acoboM cniakyBaHHS, a @i popmyBaTu
6araToMOBHY OCOOMCTICTb, fIKa IOEAHy€e y cobi IiHHOCTI pinHoi Ta iH-
IIIOMOBHO{ KYABTYD i FOTOBa [0 MiZKKyABTYPHOI'O CITIAKyBaHHS.

JuHaMika PO3BHUTKY MIiKKyABTYPHUX KOHTAaKTiB, OCMMCAEHHS
MacHITabiB aKTHBHOTO Ta IIOTEHIIIHHOrO IPOCTOPY CIIAKYBaHHS OCO-
6ucTocTell Ha MeXi KyABTYp CIIOHYKa€ [0 IIepeopieHTallii mpocTopy
HaBYaHHC.
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I. A. dedvKko6a

BHKOPHCTAHHSA ITPOBAEMHO-OPIEHTOBAHOTI'O
HABYAHHS Y BHKAAJZIAHHI IHO3EMHOI MOBH
AOAST TIPOPECIMHUX IIOTPEB

B yMoBax cy4acHOro CyCIIiAbCTBa 3HaHHS iHO3eMHOI MOBH € He-
BiI’€MHOI0 CKAQOBOIO Ipodecitinoi koMmmnereHii ¢gaxiBug. e ocob-
AWBO aKTYaAbHO B KOHTEKCTi raobaaizariii Ta po3mIupeHHs MiXKHapOI-
HOI cmiBmpalli y pi3HHUX raayssx, Ae 34aTHICTb e(peKTHBHO CHiAKyBa-
THUCS iHO3€MHOIO MOBOIO BH3Hada€e KOHKYPEHTO3ATHICTH CIIelliaaicTa
Ha PUHKY IIpalli.

Cepen cy4acHHX METOZIB BHKAQ[AHHS iHO3eMHOI MOBH ocobAHBe
micie 3afimae mpobaeMHO-opieHTOBaHe HaBuaHHa ([IOH). Lleit mimxim
crpaMOBaHUN Ha (QOPMyBaHHSA MOBACHHEBUX IIPO(PECIHHHX HABHYOK
Jepe3 BUPIIIEHHS IIPAKTUYHHUX 3aBIAHb, sIKi MAKCHMAaAbHO HaOAMIKEHi
[0 pPeasbHHX YMOB IIpodpeciiinoi aigabHocTi. Bukopucranusa ITOH mo3Bo-
ASI€ IHTETPYyBaTH BHUBYEHHS iHO3EMHOI MOBH 3i 3100yTTSIM (haxOBUX KOM-
HETEeHIlH, CTUMYAIOIOYH 3400yBadiB BHIIOI OCBITH OO aKTHBHOI poOOTH,
KPUTHYHOTO MHUCAEHHS Ta CAMOCTIMHOTO MOLIYKY iH(opMartii.
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AKTyaABHICTE MOCAIIPKEHHSI 3yMOBA€Ha HEOOXimHICTIO amamTartii
METOOVKH BHUKAQAHHS iHO3EMHOI MOBH (3a mpodeciiHMM crpamy-
BaHHSAM) [0 Cy4YacHHX BUMOT HOpodecifiHoro cepemoBuina. Y craTti
PO3TASIHYTO CYTHICTBH IIPOOAEMHO-OPI€HTOBAHOTO HABYaHHS, HOTO Iie-
peBaru Ta eTamnu peaaisallil y BUKAaOaHHI iHO3eMHOI MOBH (3a nmpode-
CiiHMM CIpIMYBaHHSIM), a TAaKOX IPHUKAAIU 3aBIAHb, dKi CIPHUSIOTH
e(PeKTUBHOMY 3aCBOEHHIO HABYaABHOI'O MaTepiaay.

IIOH - ne iHHOBalifHUH HiAXi [0 HABYaAHHS, IKUH Ilependadae
oprasizallifo OCBITHBOTO IIPOLIECY Yepe3 BHPIIIEeHHd peasbHHX abo
3MOAeAbOBaHUX ITpobaeM. OCHOBHOIO METOI0 € (DOpMyBaHHS IIPAKTH-
YHUX HaBHYOK i KPUTHYHOTO MHCAEHHS y 3400yBadiB BHIIOI OCBITH,
opieHTOBaHOrO Ha ixHIO IpodecCiiiHy AigAbHICTE. «IIpobaeMHO-0OpieHTO-
BaHe HaBYaHHS CIPHsIE iHTErpyBaHHIO HaBYaABHOTO IIPOILECy 3 Hay-
KOBOIO HiIABHICTIO, 3 IMpobaeMaMHU peasbHOI AiHACHOCTI Ta 3 XKUTTEBUM
JOCBIZIOM THX, XTO HaB4daeTbcd. 3acrocyBaHHA [IOH Ha 3aHATTAX 3
iHO3eMHOI MOBH y BHIIHX HaBYaABHHUX 3aKAa/laX O03BOAFE BHIBUTH
piBeHb 3HaHB Ta 3Ai0HOCTEH CTYAEHTIB, Kpallle 3po3yMiTH ix mcuxoao-
rito. Ilimx Yac mpoOAEMHO-OPI€EHTOBAaHOTO HAaBYaHHA Yy CTYAEHTIB
3’IBAFETBCH MOXKAHMBICTB caMopeaaizarii i po3BHTKy HAaBHYOK KOMAaH-
aHoi pobotm» [1, c. 167].

Kpim Toro, IIOH po3BuBae HaBUYKH MiXKKyABTYPHOI KOMyHiKaIlii
4yepe3 BUpINIEeHHd CHTyallif, III0 MOIEAIOIOTH peasbHe IpodeciiiHe
CepeloBHIIE, a TAKOXK IIiABHUIIYE MOTHBALlil0 3400yBadiB, OCKiABKU
BOHH IIPAIlIOIOTh HaJ aKTyaAbHHMH 3aBAAHHIMH, II0B’I3aHHUMH 3 ix-
HBOIO IIpodpeciero. Hampuraazm, 3mo0yBadaM BHIIOI OCBITH CIIEIliaAb-
vocTi 014 Cepenusa ocBita (IcTopis) BUKAazmad MoOKe 3alpOIIOHYBATH
OiATOTYBATH aHaAITHUYHUY 3BIT IIPO IIPUYMHU Ta HACAIIKYU IIEBHOI ic-
TOpUYHOI Tonil (Hanmpuraan, BepcaabcbKuil moTOBip) Oasd MizKHApOm-
HOT'O KOAOKBiyMYy aHTAIMCBKOIO MOBOK. CTYIEHTH HiAdTbCA Ha HeEBe-
AWIKi TpyIIH, e KOXKEH yYaCHHK OOHMpa€ IIeBHY POAb: JOCAITHHK, aHa-
AITHK, CIIKep, pefakTop Toulo. ['pynn aHaai3yioTh iCTOPHUYHI AKepe-
AQ, IIPAIIOIOTh 3 ABTEHTHUYHUMH AHTAOMOBHHMH TEKCTaMH Ta XPOHi-
KaMH, apxXiBHUMH OOKYMEHTaMH, OHAAHHOBHUMHU 0a3aMH NaHHUX (Ha-
npuraan, JSTOR), BU3Ha4YalOTh KAIOYUOBI ITOAil, yYaCHUKIB, IPUYHNHUA
Ta Hacaiggu. ['pyna rorye XpoHOAOTIYHUY aHaAi3 nomdifi, ixHill BIAUB
Ha Cy4YacCHICTb, iHTerpyouu npodecifiiy TEPMIHOAOTIIO Ta MiXKKYABTY-
PHHH KOHTEKCT, ITicCA9 4YOTO IIPE3€HTYE CBOi BUCHOBKH iHO3EMHOIO MO-
Bolo. Buraamau pasoM 3i 3mobyBadaMu aHaaizye poOOTH KOXKHOI Ipy-
1y, oOrOBOPIOE MOCSATHEHHS Ta IIOMHAKHU, Bil0yBa€TBECS OLIIHIOBaHHS
MOBHOI TOYHOCTi, BimmoBimHOCTI mpodeciiiniii cdepi Ta aoriku apry-
MeHTiB. Taki eTany [03BOAATH iHTETpyBaTH BHUBUYEHHS iHO3€MHOI MO-
BH 3 (paXxOBHUMH 3HaHHAMH, PO3BHBATH KOMYHIKATHBHI HaBWYKH,
aHaAITHYHE MHCA€HHS, BMiHHS IIpallfoBaTH y KOMaHMi Ta 3[4aTHICThb
0 MiXKKYABTYPHOI B3a€MOil, 1110 € KAIOYOBHUM [Jad ITpodpecii icropuka.

B ymoBax 3MmillaHOro Ta AMCTAHILIMHOrO HaBYaHHA y MeXax
[TIOH mocuTh peseBaHTHHUM € BHUKOPHCTAHHS iHTEpPHETHHUX KEpeA Ta
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IoAKacTiB, IO «3abe3Iedye HacaMIlepe PO3BHTOK ayIUTHBHUX YMiHb
Ha OCHOBI ILiKaBHX 3a 3MiCTOM aBTEHTHYHUX MaTepiaaiB Ta BHUPIIIyeE
iHIIII MeTOAUYHI 3aBAAHHA Ha NPaKTUYHOMY 3aHSTTI 3 iIHO3€MHOI MO-
B [2].

Otxe, TpobOAEMHO-OPIEHTOBaHE HABYAHHSA € [QI€BUM iHCTPYMEH-
TOM Yy BHUKAQAHHI iHO3eMHOI MOBH (32 IIpodeCitHIM CIPIMYyBaHHSIM).
BoHO mo3BoAsIE HE AHIIIE ITIOKPAIUTH MOBHY KOMIIETEHTHICTb, a ¥ mifg-
roTyBaTH 3400yBadiB BHIIOI OCBITHM OO pPEaAbHHX BHKAHKIB IXHBOI
npodeciiinoi gisavHOCcTi. [IOH cnpusie po3ButKy soft skills — pobori B
KOMAaH[i, IMyOAIYHUX BUCTYIIIB, IPUHAHATTA PillleHb TOIIO, III0 BHCOKO
LiHyEeThCH Ha PUHKY IIparli.
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Cekuisi 5

IHHOBALLIMHI LLNFIXU TA METOOM
HABYAHHSA CJIOB'AHCbKMX MOB

H. I. JeopHiubka

EAEMEHTH KOMIIAPATHBHOI'O METOAY
B IMPOIIECI BUBYEHHS IHOBEMHHX MOB

OueBHAHO, II0 CHUCTEMAa MOBH, ii CTPyKTypa B OaHHN dac € pe-
3yabTaToM Bciel monepenHboi icTopii, ocobauBOCTEH PO3BUTKY AAHOI
AIHTBOCHCTEMH.

Came TOMy HaA3BHYAHO aKTYaABHUM [IAS Cy4aCHOTO MOBO3HAaB-
CTBa € BUpILIEHHS IpobAeM iCTOpUYHOI MOBHOI AWHAaMIKH, IO 103BO-
ASIE BUSIBUTH 3aKOHOMIipHOCTI PO3BHUTKY MOBH B IIIAOMY, IIPUYHUHU Ta
HAaCAIIKY OCHOBOIIOAOXKHHUX Ta OKPEMUX IIPOIECIB i gBHUIIl B MOBHIM
cuctemi. lle, Ge3mepedHo, POOHUTH IIPOIEC BUKAAMAHHS iHO3EMHHX
MOB 0iABII IIKaBUM i feTepMiHOBAHHM.

HaykoBuii aBTopurer ®. ne Cociopa He H03BOAIB CTaBUTH IIiJ
CYMHIB BHCYHYTY CBOTO 4acy y4€HHM Te3y IIPO T€, 110 MOBHIi 3MiHH B
[iaxpoHii HOCATH OOWUHWYHHUM Ta BUIIQAKOBHH XapakTep i, BiAIoBia-
HO, MOBAa K CHCTEMa MOXKe JIOCAIIKyBaTHUCE AHIIIE B cpepi CHHXPOHII.
CymepedyauBiCTh AAHOTO CTBEP/KEHHS CTara OYEBHIHOIO ITiCAd IIpen-
craBaeHOI BunaTHUM aiHrBicroMm 1.O. Bomgyenom ne KypreHe KoHIEI-
ii AUHAMIYHOTO IIiAXO0A4Y 0 CUCTEMHOI'0O BUBYEHHS MOB.

B cyyacHOMy MOBO3HABCTBI BCe OiABIII aKTYaABHOIO CTa€ ifes I1o-
€MHAHHS CHHXPOHHOTO Ta OiaXpPOHHOI'0 METOMIB BUBYEHHH Ta BHKAA-
[OAaHHS MOB, 30KpeMa iHO3eMHHX, OCKIABKH [I03BOASIE He TiABKU (PiKCy-
BaTH Ta OIHCYBaTH MOBHI gBHINA, ase ¥ IOSCHIOBATH iX, BUSIBASIOYN
OPUYNHY, 3aKOHOMIPHOCTI Ta TeHAEHIIil €BOAIOIll MOBHHX CHUCTEM.

OckiabKY AiaxpoHia mmepenbadae MOCAIAXKEHHS 3aKOHOMipHOCTEM
PO3BHUTKY MOBH, IO I'PYHTYETHCS Ha MOPIBHAHHI CHHXPOHHHX 3pi3iB
He TiABKH omHiel, ase # KiABKOX AIHTBOCHUCTEM B iCTOPUYHOMY aCIIEKTi,
BHOAETHCH IIIAKOM OYE€BHIHOIO JOPEYHICTh BHKOPHCTAHHS KOMIIapa-
THBHOI'O METOAY IIiJ] 4aC Pi3HOACIEKTHHX AIHTIBICTHYHHX MOCAIZKE€Hb
Ta B IIpolleci BUBYEHHS iHO3€eMHHX MOB. AGCOAIOTHO OYEBHIHO, IIIO
caMe TMOPIBHIHHS MOBHUX (PAaKTiB (0COOAMBO M'€HETHYHO CIIOPiMHEHHX
AIHTBOCHCTEM) 3HAYHO IIOAETIIIyE BHBYEHHS Ta BHKAAQAHHS iHO3EM-
HHUX MOB. ICTOpHMYHHI acCHeKT CIIiBCTAaBAEHHS, ITOPiBHSABHE CIIOCTE-
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pEeXEeHHS HaJ €AeMEHTaMM TIe€HEeTHYHO CIOPiIHEHWX MOB, 30KpeMa,
CAOB’THCBHKHX, I03BOASIE 3PO3yMiTH 0CcOOAMBOCTI ix hopMyBaHHS, PO3-
BUTKY, (DYHKIIIOHYBaHHS, IIOTAHOAIOE IIpOlleCc aHaaidy, pobuth Horo
HAYKOBO OOI'DYHTOBaHHUM, IiKaBHM.

ITopiBHAABHO-ICTOPHUYHE MOBO3HABCTBO e HIAIXOM HQOCAIIKEH-
HS OKPEMHUX iHA0EBPOIIEUCHPKUX MOB, MOBHUX I'DPYII, aKIIEHTYIOUH yBa-
Iy Ha KPHUTEPisX NeHeTUYHOTO 3B'SI3KY, IPOoOAEMi ITOXOIKEHHSI MOBHHUX
CHCTEM, IIEPBHHHUX €A€MEHTIB JaBHBOI MOP(EMHOI CTPYKTYpPH, CIIe-
mudiyHOCTI (POPMYyBaHHSA CTPYKTYPHO-CHCTEMHHX PIBHIB Ta A€KCHY-
HOTO CKA3Zy.

Ilix yac NIpoBeAeHHHA IOPiIBHAABHO-ICTOPUYHUX HOCAIIXKEHB i Ha-
JaHHS BiAIIOBIMHMX KOMEHTAapiB CALL HOTPUMYBATHCh II€BHUX IIPHH-
LIUITB, KpUTEPiiB, cepen IKUX HaMOIABIII BAarOMHMH € (DOHETHKO-CAO-
BOTBOPYHM, CEMaHTUYHUH, XPOHOAOTIYHHUH.

POHETHKO-CAOBOTBOPYHUH KPHUTEpPIM Bidirpae BaskKAHUBY pPOAb,
OCKIiABKM aHaAi3 CAOBOTBOPUOI CTPYKTYPH CAOBA (3 ypaxyBaHHSIM CHC-
TEeMHHUX (OHETHYHHUX TpaHchopMarlii) i, BIiANOBIAHO, iCTOPHUYHUIM
KOMEHTap A0 MOP(OHOAOTIYHUX SBHUII JO3BOASE HE TiABKH PO3KPUTH
€THMOAOTIYHI TAUGUHU CAOBa, aAe ¥ MOSICHHUTH 0COOAMBOCTI opdhorpa-
¢ii, opdoemii, rpamaTryHNX TpaHcOpPMAIliii B INOXiIHUX OCHOBAaX,
nepuBaniiHux adikcax, pAeKCisax TOIO.

Hampukaaza, icTOpHUYHHI KOMEHTAap, O€3MepedHO, IIOAETIIHTH
CHPUHHATTS OEIKHX CKAaIHUX TEM IIPU BUBYEHHI IIOABCHKOI MOBH.

Bokpema, 11e (POHETHYHI IIPOIECH, III0 CTOCYIOTECS YTBOPEHHS Ta
BHUMOBH IMIUIATYHUX IIPUTOAOCHHX, (POHEM, IO II03HAYAIOTHCH TaK
3BaHHMH «JIBO3HAKaMH», (KDECKOBAHHUX» (DOHETHYHHUX OJUHHUIIB, iCTO-
pii Ha3aABHUX T'OAOCHHX, iX €BOAIOLIi Tomio. IcropuuHuili KoMeHTap
IIOAETIINTE i BHBYEHHS CKAaMHOI TeMH (DOHETHYHOI audepeHIrartii
daekciti B iMEHHHUX YaCTHHAX MOBU Ta B Ji€CAOBI.

CeMaHTHYHHN acCIleKT MNOPiBHAABHO-ICTOPUYHOTO aHaaildy Oynme
HaA3BHYailHO aKTyaAbPHHM IIPH BHUBYEHHI IIPOIIECIB CIIPOIIIEHHS MOP-
deMHOi CTPYKTypH, TpaHcdopMallii nepuBalifiHUX eAeMeHTIB Ta KO-
PeHiB, aHaAi3i 9BUNT OMOHIMIi, TapoHiMii, eHaHTiOoceMii, 3MiH B A€KCH-
YHOMY 3HA4Y€HHI OKPEMHX OJWHHUIIL [IOABCHKOI MOBH TOLIIO.

HopeuyHuM Oyze BUKOPUCTAHHA ¥ XPOHOAOTIYHOIO KPHUTEPilO IT0-
PiBHAABHO-ICTOPHUYHOTO IIiAXOAY [0 BHBYEHHS OKPEMHX MOBHHX
aBUI. [IOCAITHUK, III0 IPOBOAUTE aHAAI3 3 TOYKU 30Dy IIOPiBHAABHO-
icTOpHYHOrO MeTOAYy, IIOBHHEH OPi€HTYBATHUCH B TAOOAABHHUX CYCIIiAb-
HO-iCTOPHMYHHUX 3MiHaX, B CKAQHHUX MIpollecax MaTepiaabHOIO, AyXOB-
HOTO, PEAINMHOro B3a€EMOBIAHUBY Pi3HMX €THIYHO-KYABTYPHHUX OJU-
HUIb, BepOaAbHHUX YOCOOAEHHSX MaTepiasbHOI Ta AyXOBHOI KYABTYPH.

XpoHoaoriuHu# KpuTepiit 6epe A0 yBaru IepIll 3a BCe KyABTYD-
HO-COILIIaABHUH aCHeKT AOCAIZKEeHHs icTopii CcaAiB, rpaMaTHYHOI mmapa-
AUTMATHKH, CHHTAKCHYHHX 0COOAMBOCTEH TOLIO.

30KpeMa, BHUBYEHHSI OCOOAMBOCTEH (DYHKIIIOHYBAaHHS KaTeropii
PO4y B IIOABCEKiM MOBI, Oe3nepedHo, Gyme GiabIll TAMOOKHUM i IiKaBUM

95



3a YMOBH 3aCTOCYBaHHSI XPOHOAOTIYHOI'O IIPHUHITUILY, III0 BPaXOBYE i
KOMEHTYE KyABTYPHO-COLiaAbHi, eKCTPaAIHTBICTUYHI YMHHUKU. [lope-
4yHUM OyZe ImpoaHaasidyBaTH B SIKOCTi MOAIOGHOIO YMHHHKA TAKE €KCT-
paAiHTBiCTHYHE dBUINE SK HOarpiapxart (6ykB. — «Baama OaTbkay;
O.-Tpell. atp — «6aTbKOo» Ta ApPXI) — «Baaaay). [lepeBazkHa OiABIIiCTH
MOBO3HAaBIIiB IIEPEKOHAHA, 110 caMe IaTpiapxXatT K popMa CoIlliaabHOL
oprasisariii, 3a IKOi Y4OAOBiK € OCHOBHHUM HOCI€M IIOAITHYHOI BAQU Ta
MOPAABHOTO aBTOPHUTETY, € IMPHUYHHOIO IOMIAY iMEHHHMKOBHUX (DOPM Yy
MHOXUHI Ha aBi rpynu: mesko-osobowa forma i zerisko-rzeczowa abo
niemeskoosobowa 3 BiANOBIAHUMH 3MiHaMH Oi€CAIBHHUX aeKCiH i
CHOAYYYBaHUX 3aHMEHHHUKIB.

Came XpOHOAOTIYHMM KpUTEpid HOPiBHAABHO-iCTOPHYHOIO BH-
BUYEHHS MOBHU [Ja€ aHaAi3 COLiaABHUX CTPYKTYpP, BiIHOIIEHb Ta IIpaK-
TUK, 110 MAIOTh BUPIIIAaABHUM BIIAUB Ha €BOAIOIIO0 AIH'BOCHUCTEMH.

OueBHAHO, UI0 3aCTOCYBaHHS KOMIIapaTHBHOIO METOAY 3i CIie-
U(piYHUM BHKOPHUCTAHHAM HOro OCHOBHHX IIPUHIMINB Ta KpUTepiiB
PoOUTE BUKAAQAHHS {HO3EMHOI, 30KpeMa ITI0ABCHKOI MOBH, GiABIII TAH-
OOKMM, AeTepMiHOBaHUM Ta IIKaBUM i BiIKpHUBAa€E ITHPOKE II0AE€ Maii-
OyTHiX AIHIBICTHYHHX PO3BiZIOK.
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Wiktoria Rynda

O ZWROTACH JEZYKOWYCH W NAUCZANIU JEZYKA
POLSKIEGO JAKO OBCEGO

Rozwijanie kompetencji interkulrurowej jest bardzo istotne w
nauce jezyka polskiego jako obcego. Nie musi oznaczac¢ rezygnacji w
realizacji celow jezykowych na lekcji, a nawet jest nieodlacznym
sktadnikiem lekcji. Ten artykul dotyczy réznic kulturowych, ktore
pojawiaja sie w trakcie nauki jezyka polskiego jako obcego. Nie musi
oznaczac ezygnacji z realizacji celéw jezykowych na lekcji.
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Jak zauwaza Wladystaw Miodunka «...inny zakres wiedzy socjo-
kulturowej bedzie potrzebny wszystkim, inny przedstawicielom kon-
tynentéw o europejskim rodowodzie (np. Amerykanom), a jeszcze
inny przedstawicielom Dalekiego Wschodu. W istocie uczacy sie
jezykapolskiego oczekuja od nas kontrastywnego opisu kultury
polskiej, uwzgledniajacego poréwnanie z elementami ich wlasnej
kultury» [2, s. 105].

Krystyna Michulka zauwaza, ze sposéb, w jaki zwracamy sie do
innych oséb obwarowany jest konwencjami panujacymi w obrebie
kazdej kultury. Obowiezujace w ramach jednej kultury formy rutyno-
we nie muszg wystepowac¢ w innych, a bezposrednie ttumaczenie ich
na jezyk prowadzi do nieporozumien komunikaczjnych [1, s.112].
Konwencje grzecznosciowe stanowia zrédlo nieporozumien miedzy-
kulturowych. Do oséb starszch od siebie nalezy zwracacé si¢ w drugiej
osobie liczby mnogiej — Wy. Dlatego tez uczniom trudno przestawic
sie na stosowanie trzeciej osoby liczby pojedynczej — pan/pani. Po-
nadto w szkolach i uczelniach w Polsce do nauczycieli i wyktadowcow
uczniowie i studenci zwracaja sie per Panie/ Doktorze lub / panie
profesorze / pani profesor w zaleznosci (lub nie) od stopnia nauko-
wego. Wynika to z konwencji grzecznosciowej i szacunku, ktére na
Wschodzie wyrazane sa w inny sposob. Uczniowie spontanicznie
zwracaja sie do nauczycieli uzywajac ich imienia. Uczniowie musza
zapoznaé sie z tymi konwencjami, zeby nie popelnia¢ faux pas w
sytuacjach oficjalnych.

Zwroty grzecznosciowe pelnig kluczowsa rolew wyrazaniu szacun-
ku oraz okresleniu hierarchii spotecznej. Uzycie form grzecznos-
ciowych odzwierciedla relacje miedzy rozméwcymi, ich status spo-
leczny, wiek i t.p... W obu kulturach zwroty grzecznosciowe pelniag
funkcje symboliczna, podkreslajac wage relacji miedzyludzkich. W
Polsce takie formy jak ,dziekuje”, czy ,prosze” sa nieodacznym ele-
mentem codziennej rozmowy, podczas gdy w Ukrainie szczegélnie
wazne jest uzycie wyrazen takich jak mepenpowyro, npowy eubauer-
HSl, OSLKYION.

Zwroty grzecznosciowe pelnia funkcje wyrazania szacunkuu,
uprzejmosci i empatii wobec rozmoéwcy. Stanowia one wazny element
komunikacji, pozwalajac budowac¢ pozytywne ralacje i podkreslan
zasady savoir — vivre. Ich historia si’ga wiekéw, a wiele z nich ewo-
luowato w miare zmian spotecznych, kulturowych i jezykowych.

Zasady komunikacji grzecznosciowej dotycza takze internetu.
Wspoblczesnie internet jest waznym elementem zycia codziennego,
stal sie bowiem narzedziem komunikacji jezykowej o bardzo szero-
kich mozliwosciach. Cecha charakterystyczna komunikacji interneto-
wej to przrde wszystkim: dialogowosé, spontanicznosé, sytuacyjnosc,
multimedialnosé. W jezyka internecie uzywa sie jezyka pisanego,
czesto jednak pismo spelnia tu takie same funkcje, jak mowa w
codziennej komunikacji i w rezultacie dochodzi do wymieszania sie
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cech pisanego, czasto pismo sprawi takie same funkcje, jak mowa w
komunikacji i w rezultacie dochodzi do wymieszania sie cech jezyka
moéwionego i pisaanego. W korespodencji elektronicznej bardzo czesto
aprobuje sie slownictwo potoczne i pewna swoboda zapisu, co nie
zawsze jest dpuszczalne, gdyz nalezy uwzglednia¢ stopien oficjalnosci
wypowiedzi. Wiekszos¢ cech wypowiedzi internetowych wynika z
wieku jego uzytkownikéw, a zdecydowana wiekszos¢ to ludzie mtodzi.
Dlatego spostrzega sie dominacje jezyka spontanicznego, a takze
duza sktonnos¢ internautéw do zabaw stownych. Istotnym elemen-
tem komunikacjii internetowej, z ktérym najprawdopodobniej kazdy
uzytkownik internetu sie spotyka, jest tzw. netykieta. Netykieta, czyli
etykieta sieciowa, to ,zbidr zasad wlasciwego zachowania sie¢ podczas
korzystania z sieci komputerowej (zwlaszcza Internetu) do celow
komunikacyjnych. Obowiazuje ona wszystkich uzytkownikoéw, a je
przestrzeganie znacznie utatwia korzystanie z réznych ustug w sieci”
[2,s. 111].

W Polsce korzystanie z poczty elektronicznej deklaruje 98,2%
internautéw. Netykieta — od angielskiego stowa ,net” — etymologicznie
oznacza .etykiete sieciowa”. Netykieta powstala spontanicznie w od-
powiedzi na potrzebe uregulowania zasad komunikacji internetowej,
dlatego tez nie jest Scisle skodyfikowana. Z iwagi na wielogatun-
kowos¢ i wielojezycznosé Internetu do tej pory nie ustaono stan-
dardow regulujacych zasady tworzenia netykiety, chociaz w czasach
dzisiejszych podejmuje sie préoba uregulowania zasad pisania w
Internecie. Nalezy zauwazy¢, ze istnieja tez warianty netykiety typowe
dla réznych kanaléw komunikacyjnych Internetu (grup dysku-
syjnych, ktérespodencji elektronicznej, komunikatoréw, blogow itp.).
Netykieta, podobnie jak tradycijna etykieta, ma stuzy¢ temu, aby
Jnnym zylo sie i pracowalo sie przyjemnie, a wspétpraca i komu-
nikacja przebiegaly sprawnie i bez zgrzytow”. Naruszenie zasad
netykiety moze powodowac rozne konsekwencje, takie jak: napom-
nienie, wySmianie, a w skrajnym wypadku nawet odciecie od mo-
zliwosci korzystania z okreslonej ustugi internetowej. Jych ak wynika
z powyzszych rozwazan, zasady internetowej grzecznosci nie sa
czym$ odmiennym od zasad grzecznosci w ogéle i myslimy, ze mozna
sprowadzi¢ je do nastepujacej poczetkowej tezy: grzecznosS¢ sa to
takie zachowania jezykowe, ktorych piszacemu w konkretnych sy-
tuacjach pisania nie wypada nie uzy¢. Inaczej méwiac, netykieta jest
to zespdl zachowan pozadanych od uzytkownikéw internetu, a
sieciowy savoir-vivre sprowadzi¢ mozna do jednego hasta: ,pomysl,
zanim napiszez lub powiesz”.
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H. O. CmaxHmroK

AKTYWNE PODEJSCIE DO KSZTALTOWANIA
KOMPETENCJI KOMUNIKACYJNYCH UCZNIOW
NA LEKCJACH JEZYKA POLSKIEGO

Podejscie dzialaniowe (ang. action-oriented approach, ykp.
disltbHicHUll nioxid) to metodologia nauczania jezykow obcych, ktéra
postrzega uczacych sie jako uczestnikéw zycia spotecznego, zdolnych
do realizowania r6znorodnych zadan jezykowych w kontekscie
realnego Swiata. W tym podejSciu nauka jezyka nie ogranicza sie do
opanowania struktur gramatycznych czy slownictwa, ale kladzie
nacisk na dzialanie w jezyku w sposéb funkcjonalny i praktyczny.

Nauczanie jezyka jest rowniez obszarem, w ktorym trudno jest
oceni¢ sukces. Patrzac na strukture i formaty uzycia jezyka, ktorych
uzywaja, mozemy sklasyfikowa¢ uczniow jako odpowiednich Iub
nieodpowiednich uzytkownikéw jezyka. RzeczywiScie, jezyk ma cechy
kulturowe, spoteczne i jezykowe oprécz umiejetnosci odbioru i
produkcji. W starym programie nauczania jezykéw, w ktérym stoso-
wano podej$cie oparte wylacznie na umiejetnosciach odbioru, pdzniej
w podejSciu opartym na umiejetnosciach produkcji, wyniki byty
catkiem udane, ale dzis to podejscie nie spelnia obecnych potrzeb.

Potrzeby ludzi na Ziemi nieustannie zmieniaja profil uzytkownika
jezyka. Jesli wezmiemy pod uwage czas miedzy tlumaczeniem ksiag
religijnych a uzyciem jezyka w celach wojskowych oraz miedzy po-
dejsciem komunikacyjnym a podejSciem zorientowanym na dziatanie,
najwazniejsza rzecza, ktoéra nalezy wzig¢ pod uwage, jest znalezienie
odpowiedzi na pytanie, jakiego rodzaju osoby uczace si¢ jezyka sa
potrzebne. W tym momencie zauwaza si¢ potrzeba szeregu relacji
miedzyludzkich, w ramach ktérych ludzie moga swobodnie podrézowac
po krajach, prowadzi¢ handel i korzysta¢ z ustug edukacyjnych w
ramach wspélpracy. Dlatego tez od os6éb postugujacych sie jezykiem
oczekuje sie, ze beda mialy umiejetnosci spoleczne, pragmatyczne i
jezykowe oprécz umiejetnosci komunikacyjnych.
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Uwaza sie, ze réznice kulturowe moga by¢ tolerowane, réznice w
nauczaniu jezykéw moga tworzy¢é bogactwo i moga by¢ uwazane za
wspolne uniwersalne wartosci. W tym kontekscie, podejsScie zoriento-
wane na dzialanie przyjete przez Unie Europejska powinno by¢
przyjete w pierwszej kolejnosSci przez nauczycieli jezyka, a niezbedne
programy powinny by¢ przygotowane w celu podniesienia poziomu
uzytkownikéw jezyka z tymi nabytkami.

W tym podejsciu, w ktorym wiedza i umiejetnosci sa ze soba
potaczone, uczacego sie nie mozna juz nazwac tylko konstruktorem
wiedzy, ale mozna go réwniez nazwac tym, kto potrafi laczy¢ nowe
informacje z istniejacymi i moze przenies¢ nabyta wiedze do przysz-
tego procesu uczenia sie. Nauczyciele sa animatorami i przewodni-
kami, ktorzy kieruja procesem uczenia sie, ksztaltuja potrzeby,
odgrywaja aktywna role wraz z uczacymi si¢ w procesie uczenia sie, a
ich zadaniem jest utatwianie nabywania rzeczywistych lub zblizonych
do rzeczywistych Srodowisk uczenia sie w celu nabycia umiejetnosci
jezykowych [1].

Do kluczowych cechy podejscia dzialaniowego nalezy uzytkowa-
nie jezyka w konteksScie zadan. Jezyk traktowany jest jako narzedzie
do realizowania zadan zwiazanych z codziennym zyciem, praca czy
edukacja. Zadania te moga obejmowac¢ np. napisanie e-maila,
zamoéwienie jedzenia w restauracji, czy przeprowadzenie prezentacji.
»,Podejscie zadaniowe opiera si¢ na przekonaniu, ze uczniowie ucza
sie najskuteczniej wtedy, kiedy uzywaja jezyka do zrozumienia lub
wyrazania treSci (a nie np. do mechanicznego powtarzania po
nauczycielu czy uzupelniania luk w zdaniach). Oznacza to wazna role
zadan, ktérych wykonanie wymaga odwolania sie do wlasnych
zasobow jezykowych po to, aby odebrac¢ lub przekazac¢ jakas tresc,
np. napisa¢ komentarz w mediach spotecznosciowych, postuchac
podcastu, wypelnié¢ formularz, uméwi¢ sie na kawe itd. To przyklady
sytuacji, kiedy uczacy sie musza uzywac jezyka, koncentrujac sie
przede wszystkim na tresci, a nie na formie. Nauczyciel reaguje na
problemy z forma jezykowa zazwyczaj dopiero wtedy, kiedy te sie
pojawia, a nie uprzedza ich, stosujac np. nauczanie wstepne
gramatyki (cho¢ w niektoérych wersjach podejscia zadaniowego [2].

Bardzo wazne sa w tym podejsSciu autentyczne sytuacje komuni-
kacyjne. Cwiczenia oparte sa na sytuacjach z zycia codziennego, co
zwieksza motywacje i praktyczng przydatnos¢ nauki jezyka. Nacisk
kladziony jest na komunikacje i wymiane informacji.

Uczniowie sa postrzegani jako osoby dzialajace w konkretnym
Srodowisku spolecznym. Sa zachecani do wykorzystania jezyka w
spos6b kreatywny, aby osiagnac swoje cele komunikacyjne.

Rozne aspekty jezykowe (czytanie, pisanie, mowienie, stuchanie) sa
ze soba powiazane, co odzwierciedla spos6b, w jaki uzywamy jezyka w
rzeczywistosci. PodejScie zadaniowe nie narzuca zadnych struktur
jezykowych, ktorych uczacy sie mieliby uzyé, wykonujac zadanie. Nie
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wykorzystuje sie zadnego programu nauczania opartego na strukturach
leksykalno-gramatycznych inie wybiera sie zadnych form jezykowych
jako celu nauczania na danej lekcji. Program nauczania opiera sie na
potrzebach uczacych sie, a nie na narzuconym z goéry stownictwie czy
gramatyce. ,Podstawa kazdej lekcji jest wykonywanie zadan. Jezyk
stosowany w trakcie lekcji nie jest w zaden sposéb upraszczany, nawet
na poczatkowych etapach nauki. Stopniowana jest bowiem trudnos¢
zadan, anie trudno$¢ jezyka. Uczniowie poznaja jezyk, uzywajac go,
auzycie oznacza wykonywanie zadan. Sukces w nauce jest zatem
mierzony nie przyswojeniem konkretnych struktur jezykowych, ale
umiejetnoscia wykonania zadania” [4].

Podejscie dziataniowe odnosi sie do rozwijania kompetencji nie
tylko jezykowych, ale takze takich jak: wspélpraca, rozwiazywanie
problemoéw, kreatywnosé czy kompetencje interkulturowe.

Podejscie dziataniowe jest $ciSle zwiazane z Europejskim
Systemem Opisu Ksztatcenia Jezykowego (ESOKJ), ktéry wprowadza
koncepcje uzytkownika jezyka jako osoby realizujacej zadania w
okreslonym kontekscie spotecznym i kulturowym. W ESOKJ zadania
sg definiowane jako dzialania majace jasno okreslony cel, w ktérych
uzytkownik jezyka musi wykorzystac¢ swoje umiejetnosci jezykowe.

W praktyce podejscie dzialaniowe moze polega¢ na wykonywaniu
przez uczniéw projekéw grupowych: uczniowie przygotowuja i prezen-
tuja plan podrézy w jezyku obcym, uwzgledniajac budzet, atrakcje
turystyczne i lokalne zwyczaje. Inny rodzaj zadan to ¢éwiczenia symu-
lacyjne, kiedy uczniowie odgrywaja scenke w dziekanacie, gdzie jeden z
nich ubiega sie o zaswiadczenie, a drugi odgrywa role urzednika. Warto
pamietaé¢ o wprowadzaniu prawdziwych zadan: pisanie e-maila z pyta-
niem o szczegodly oferty lub rezerwacje w hotelu.

Podejscie dzialaniowe cieszy sie rosnaca popularnoscia, ponie-
waz uczy nie tylko jezyka, ale réwniez praktycznego zastosowania
umiejetnosci w rzeczywistych sytuacjach, co czyni proces nauki
bardziej efektywnym i angazujacym.
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Cekuisi 6

MPOBNIEMM HABYAHHS
3APYBIKHOI NITEPATYPM

I. FO. I'ony6iwko

PI3HI ®OPMH OPTAHI3AILIIl I'YPTKOBOI
POBOTH Y 3BO

Y cucreMi HaBYaHHS 3apyOizKHOI AiTepaTypH B KOMIIapaTHBHOMY
acIeKkTi BeAHMKe 3HA4YeHHd Mae opradisallis IypTkoBoi poboru. Ha
dakyabTeTi BxKe 6araTo poKiB icHye ryptTok «IpobaeMu MiKBHIOBOI
rommnaparuBicTukm» (KepiBEHUK ToayGimko 1.10.), TemaTwmka SKOro
TiCHO TIOB’s13aHA 3 IOPIBHSIABHHUM HAIIPSIMOM y BHBYEHHi 3apyOikKHOI
Aitepatypu. KoxXHOro pokKy TeMH OOIIOBiie OHOBAIOIOTHCH (KPiM BH-
IaJKiB, KOAHU CTYAEHTHU IIPOAOBXKYIOTh 3aiiMaTHCHd iHIIHMM aclleKTa-
MM TEMH, TOi BOHa yTOYHIOEThCH). OTXKe, YA€HU I'ypTKa MaloTh MOXK-
AVBIiCTB 0OMipKyBaTH IIPOoOAEMATHKY TEMH i 3aIIpOIIOHYyBaTH CBOE Oa-
4eHHd ii pO3KpHUTTA.

I'ypTkoBa poboTa, i If0 AYMKY IIOAIiASIIOTH Maiizke BCi METOIHUCTH
[2, 3], OymyeTbca 3 ypaxyBaHHSM OCHOBHUX 3araAbHO OUIAAKTHYHUX
TIIPUHIIUIIIB:

— Ha KOXXHOMY T'YPTKOBOMY 3aHSITTi Y HEPO3PUBHIN €nHOCTI pea-
AI3YIOTBCS OCBITHi #f BUXOBHI 3aBIaHHS; CEPe HUX:

a) moraubAeHHs, PO3IIMPEHHS 3HaHb, 3M00yTHX I Yac HaBdYa-
ABHUX 32HSTH;

6) PO3BUTOK AOT{YHOTO i KPUTHYHOI'O MHCAEHHS, MOBHOTO 4yTTH;

B) YOOCKOHAAEHHS BOAOLIHHS PiMHOIO Ta IHO3€MHOIO MOBaMU;

T) PO3BUTOK TBOPYUX 3Mi0HOCTEHN CTYAEHTIB;

I) OigBUIIEHHS 3aTaAbHOKYABLTYPHOTO PiBHS PO3BUTKY 3400yBa-
4iB OCBITH.

— yci BiIOMOCTi po3raialoThCH i 3'ICOBYIOTBCS BiAIIOBiAHO 0 pe-
3yABTATIB Cy4aCHUX NOCAIIXKEHBb, YUM 3a0e3I1edyeThCs IPUHIIUIT Hay-
KOBOCTi;

— gBuma i pakTH, 0 aHAaAI3YIOTBCH B IIPOIIECi 11032 ayaAUTOPHOI
poboTH, MarOTh BiAIOBiaTH BiKOBUM MOXKAWBOCTSM 3400yBadiB OCBi-
TH, afiKe IIPUHIIUI AOCTYIIHOCTI TiCHO IIOB'S3aHUH 3 IIPHUHIIHUIIOM yC-
BiJOMAEHHS 3HaHBb; KPIiM TOTO, Ba’XAWBA 3alliKaBAEHICTBH I'yPTKIBIIB y
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TOMY, III0 BiAOyBaeThbCd Ha 3aHATTAX. |[HTEpec i 3alliKaBAEHICTH € py-
LIifiHOI0 CHAOIO oprasiszariii poboTH ryprka, (OpMyBaHHH I'PYIIH CTY-
neHTiB. lle BHKAMKAHO OOCHUTL WIBUAKOIO peaAi3alli€ro 0coOHCTOro
3aayMy T'ypTKiBIiB, AMHAMIYHUM AOCATHEHHAM KiHII€BOT'O PE3YABTATY.
3acimaHHg rypTKa IepeabadaroTh BiAKpUTIIHY, HiXK IIix 9ac HaBda-
ABHOT'O 3aHSTTH, XapaKTep CIiAKyBaHHS (MiXKOCOOHCTiCHOrO, Ii3HaBa-
ABHOTO, XyIOXKHBOT0, TBOPYOTO), & TAKOXK MOIyCKaeThbCcd Oiabin Hedo-
PMaABHHN XapaKTep CIIAKyBaHHS CTYAEHTIB i BUKAaa4da;

— I'ypTKOBa poboTa BpaXOBYE BHMOTH PO3BHBAIOYOr0 HABYAHHS:
hopMyIOTBCSI HaBHYKH CIIOCTEPEXKEHHS M aHaaily gBuiy i (axTis,
YMiHHSI cCaMOCTiHHO IpalfoBaTH 3 JOCTYITHOIO AiTEepaTypolo.

JlessKOI0 MipO0 I'YPTOK IEPETBOPIOETHCH HA EKCIIEPHUMEHTAABHY
Aaboparopito [1] BuKAaamada 3apy0OiKHOI AiTepaTypH i HOpiBHIABHOTO
AlTepaTypo3HaBCTBA, € CTBOPIOIOTHCH CHUTYAallii CIIIAKYBaHHS 3 MHC-
TELITBOM: CIIiAbHA poboTa CTYOEHTIB Ta BHKA3Aada 3 KapTHUHAMU,
iArocTpamigaMu o0 TBOPIB TOIO; HiATOTOBKA MaTepiaay IIpo ocobuc-
TICTh XYMOXKHHKa, HOTO TBOPYHH IIALX, 3’ICyBaHHS, YOMy caMme IieH
AiTepaTypHHUH TBip 3allikaBUB MaicTpa; MiATOTOBKa MO0 IIPOCAYXOBY-
BaHHS MY3WYHHUX TBOPIiB 3 BUKOPHCTAHHSIM HasBHOI aymioanaparTypwy;
KpiM TOro, XTOCh 3 I'YPTKIBIIiB roTye iHdopwmariito momo TBopuoi Hior-
paddii kKoMmmiosuTopa, icTopii CTBOpEHHS caMe IIBOI'0 TBOPY; II€PETAS
VPHUBKIB 3 KiHO-, Teae- Ta BimeodiabMiB, gKi iHKOAH He iAIOCTPYIOTH
TBIip, ase MICTITh IliKaBUH AAd CTYAEHTIB AOAATKOBUM MaTepiaa.

LleHTPaABHOIO IIOZI€I0 KOXKHOTO 3aHATTH T'ypTKa € AOIOBilb CTY-
[leHTa 3a 06paHOI0 TEMOIO. Ii TPUBaAiCTE MoOKe KoauBaTHcd Bin 20 10
30 xBuauH. [laai 060B’s13KOBO BifgOyBaeTbCsl OOrOBOPEHHS IOYYTOTO,
VYaCHHKH IIPOIOHYIOTH Pi3HOMAHITHI BapiaHTH PO3KPHUTTA TeMH abo
nedakux ii acrekriB.

[Iporo HaBYAABHOI'O POKY V CKaani ryptka 11 ocib: yerBepo ma-
ricTpiB HIepHIOro i APYroro poKy HaBYaHHH, PENITa — CTYAEHTH IIep-
IIOKYyPCHUKH. OCOOAMBY 3alliKaBA€HICTh BHKAMKAaAW momnoBimi «Ctan
BHUBYEHHH ITPoOAEMH eKdpacuca Ta iHITUX IUTaHb MiXKBHIOBOTO aHa-
Ai3y Ha cydacHoMy etami» (Pynaneus M.), «AHTAiiCBKMH poMaH: IIOpi-
BHAABHUH acnekT (Hereua €.).

I'ypTkiBLi Hif yac BHUCTYIIB IIMPOKO 3aCTOCOBYIOTH HOBITHI Me-
TOMUKH: IIpe3eHTallisd, CKAaIaHHA KAacTepiB i TabAHIlb; (hOPMyBaHHSI
OUTaHb OAd YIaCHUKIB 3acigaHHs, 1100 3po0UTH Iepexia A0 AOHOoBimi
opraHiyHuUM. TUM caMHM y4YaCHHKH BBOAATHCH Y TE€MY IIOBIIOMAECHHS
i roroBi oo ii cnpudEHATTS.

To6u nmomoBimb Oysa iH(GOPMATUBHOIO, BUCTYIIAIOYUI 3aBXKOIU
3BEPTAEThCH [0 IHINIMX HaBYaAbBHUX aucuunaid. Tak, M. Pynauers,
TOBOPSYH PO 00y POMAHTH3MY (V MeKaxX IILOTO HAIIPSIMY IIPAIIoBa-
Au daeHH rypTka «Ilapuac». 36ipka T. T'otbe «<EMaai i kamei» 3HaX0IH-
AaCh B ILIEHTPI aHaaidy eKppacTHUYHUX €AEMEHTIB y BiplIiax) He Moraa
obifiTrca 6e3 XapaKTEPUCTHUKHU CYCIIABHO-IIOAITUYHOTO ITIOAOKEHHS B
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€BpOIeHCHKUX KpaiHaxX TOro 4dacy, i crnmupasach Ha 3HaHHS HoBoi ic-
Topii, Bimomi mie 3i mkoau. CaMme MOHATTH «eK(PaACHUC» PO3TASIIAETHCT
B MeXaxX IIOPiBHAABHOIO AiTepaTypo3HaBcTBa. [lepIloKypcHHUKaM
TepMiH OyAO MOSICHEHO i IPOIAIOCTPOBAHO IIIKABUMU IPUKAAIAMH.

Bukopucranng [HTepHeT-1aaTdopMm Mae 6e3rocepesHiii 3B'130K
3 iHdopMaTHKoIO. | TaKNX NIPHUKAAAIB Ha KOXKHOMY 3aHATI AyxKe Oa-
raro.

OCKIiABKH TYPTOK IIPHCBAYEHHH MIiKXKBHIOBili KOMIIapaTHBiCTH-
i, TO ¥ 3B'dA30K 3 iHIIMMH BHAAMH MHCTELTB — XKHBOIIHUC, CKYABIITY-
pa, apxiTekTypa, My3WKa iHIIi — 4acTo cTa€e MIpPeagMeToM OOroBO-
penHsa. Hanpukaazn, TeMu «AHTHYHHE Mid i Bazommuc», «3B'30K 30-
OpazkasbHOTO MHCTeUTBa i aiteparypu [Jobu CepenHboBiuus», «Po-
maH CepBanteca «[JoH KixoT» Ta iatoctpamii mo Hboro», «AiTepartyp-
HU# TBIip i TeaTpasbHa BuctaBar. «KoMesmis Macok: ocoOAMBOCTI clie-
HIiYHOTO KOCTIOMY». «TBopu wMucreurBa y pomani [leHa Bpayna
JHpepHOM Ta iH. Oe3rocepeHbO IIOB’A3aHi 3 MOPIBHAABHHUM acHeK-
TOM Pi3HHX BUIIB MHCTEIITBA.

Ti 3 y4acHHUKIB I'ypTKa, KOTPi He OOIIOBiAAIOTH HA 3acimaHHi, Ge-
PYTh y4acTb y BHKOHAHHI Pi3HHUX 3aBAaHb: CKAQIAI0Th KPOCCEHCH IIO
TeMi DOMOBiAi (e Moxke GyTH poboTa y rpymnax), Tabauili, po3pobas-
IOTh TECTOBi 3aBHAaHHS, NMHUUIYTH TBOp4Yi poboru. IToTiM BimbGyBaeTbCcs
0OTOBOPEHHSI PE3yABTATIB 3aBAaHb. Pe3yabTaToM poGOTH TyPTKIBIIB €
ixui momoBimi Ha miopiuHid 3BiTHIH KoH(epeHIlI cTyxeHTIiB i MaricT-
pauTiB i momasbiia mybaiKallid y BUrAd4i CTYAEHTCBKOI CTaTTi y
daKyABTEIILKOMY HayKOBOMY 30ipHUKY.

TakuM YMHOM, OOXOAHMO BHCHOBKY, III0 (pOpM i MeTomiB momadi
MaTepiasy, PO3KPHUTTS TEMH OONOBiAi ceoromHi € myzxe Gararto. Aae
BasKAUBIIIUM € Te, IKHM 3MiCTOM OyZie HAIIOBHEHHH TOH 4HM IHIIHH
miaxiz, FKuM 9YuHOM Oyne ImpuBedeHO 3aBHAHHS y Aio. ['ypTKoBa po-
6ota 0a3yeThCsa Ha IIBOMY IIPABHAI.
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O. B. Keba

INEPCIIEKTHBHY BUBYEHHSI HOBITHBOI AITEPATYPH
B CBITAI IOCTKOAOHIAABHHUX CTYAIHN

ITocTKOAOHIaABHI cTyAil HaOyAH IIOIIMPEHHS B aHTAOMOBHOMY Ai-
TepaTypPO3HABCTBI HapHKIiHLI 70-X pokiB XX croaiTTa. Y dhopMyBaH-
Hi LBOIO AiTepaTypOo3HaBYOrOo HaIIpAMy IIOMITHY pOAB Bifirpaau
[NEKOHCTPYKTHUBI3M, HOBHH iCTOPH3M, IICHXOaHAaAi3, peMiHi3M, MapK-
cu3M. 3acamHUYO0I0 A9 IIOCTKOAOHiIaapHOI Teopil € mpang EmBapna
Caina «OpienTaaizm» [1].

ITocTKOAOHIAABHI MOOCAIZKEHHST YMOBHO OIAITH Ha TPH TPYIH.
[lepiily IPyIy CTAHOBAATH CTYMil, V IKUX € CIIpoOH BiAIOBICTH HA IIH-
TagHA: «[Il0 Take IMOCTKOAOHIAABHICTE?». [Ipyra TOAOBHHUM YHHOM 3aii-
Ma€eThCH BUBYEHHSM CIIiBBiIHOIIIEHHS KOAOHIaABHOTO i IIOCTKOAOHIia-
ABHOTO AUCKYypCiB. TpeTda MOCAIZKy€e CTAHOBAEHHS i IIEPCIIEKTUBU PO-
3BUTKY KYABTYP, 9Ki IEPEXKHAU CTaIil0 KOAOHIaABHOTO IiAIIOPSAKY-
BaHHS 1 Hapas3i CTOATh Ha LMIAGXY BiZHOBAeHHS / pOpMyBaHHS aBTEH-
THYHOI XyZIOKHBOI CBiIOMOCTI.

Ha nymky Mapii 3y6pHIIbKoi, ITOCTKOAOHIaABHA KPUTHKA «agarl-
TyBasa imei NeKOHCTPYKTHBiI3My, IICHXOaHaAildy, MapKCH3My, HOBOTO
icropusmy, peMiHizMy», BUKOPHUCTOBYIOYH IIPU IILOMY «HaMpi3HOMAaHi-
THIIIT TEOPETHYHI MOJZEAL AT aHaAi3y KyABTYpPHU THX HAPOZIB, SKi 3Bi-
ABHUAUCSH 3 IIiJI KOAOHiaABHOIO THiTY. IlocTKOAOHiaABHA KpHUTHUKA IIO-
pyuIye mpobaeMH TeXHIYHOCTi, HAIliOHAABHOI iMeHTUYHOCTI, KyABTYp-
HOI yHiBepCaABHOCTI, KyABTYPHOI TiOpHUAHOCTI Ta KyABTYPHOI BimMiH-
HoCTi, Ipob6aeMu MOBH, icTopii. OcoGAMBO BasKAHUBOIO OAS KPUTHUKIB
IIOCTKOAOHIAAICTIB cTasa AEKOHCTPYKTHBICTChKa KOHIIEIIlid AEIeHT-
PyBaHHH i KyABTypHOI MapIriHaAbHOCTI...» [2, c. 19].

BakaMBUM 3aBIaHHAM IIOCTKOAOHIaAbHOI KPUTHKH, 30KpeMa yK-
paiHceKkoi, € po3BiHuyBaHHd i meMicoaorizaliia pisHOGIYHUX AiTeparty-
PHHUX CTE€PEOTHIIIB, III0 CTOCYIOThCA B3a€EMHH KOAOHIaABHHMX, KOAOHi30-
BaHUX i IOCTKOAOHIaABHHUX KYABTYD [3, c. 11-12]. Ha po3pi3HeHHi IIo-
CTKOAOHiaABHOT'O ¥ aHTHKOAOHIaABHOTO AMCKYpPCiB Hamoasdrae M. Ilas-
AvmmH [2, ¢. 531-535]. 3HaYHUM BHECKOM y YKPAIHCBKi IIOCTKOAOHIA-
ABHI cTymii crasa mucepranis OaeHu HOpuyk, B gdKill HamnpaliboBaHi
HaCTaHOBU CTOCOBHO «HTepIIpeTallii XyJ0XXHBOTO HapaTHUBY 3 ypaxy-
BaHHAM PEAfIlill MiXK KyABTYPOIO 1 AUCKYPCOM/CTPYKTYpPaMH BAAIH;
aKTyaai3awii Ta peBi3ifoBaHHI TEKCTiB, III0 AETEPMiHYIOTh KOAOHiaAb-
HUH, aHTUKOAOHIaABHHH 1 IIOCTKOAOHIaABHUH MOCBiAY y AOHI yKpaiH-
CBKOI AiTepaTypH Ha pi3HHX eTanax ii icTopuyHOro (OyHKIIOHyBaHHS»
[4, c. 10-11].

Jlo 4yucaa MHUCBMEHHHKIB, II0 Ge3M0CepeqHBO BTIAIOIOTH Yy CBOIi
TBOPYOCTI ITOCTKOAOHIaABPHHH MOHCKYpPC 1 IIOB'SI3aHy 3 HAIliOHAABHO-
KYABTYPHY IIPOOAEMATUKY, HAaA€XKATh TaKi aBTOPU-TIPEACTABHUKH Pi3-
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HHUX HalliOHAaABHHUX AiTepaTyp cBity, sk Caaman Pymiai, Kaazyo Imiry-
po, Binianxap Hatinoa, Matika OxgaT:ke Ta iH.

«OmiBHiuHi giTn» CaamaHa Pyniai € cBoepifHOIO aAeTropiero HOBIT-
HbBOI icTopil IHAil 9K Mo, TaK i, TOAOBHUM YHHOM, ITicAd 3100yTTS He3a-
A€XKHOCTI Ta po3aiaeHHa Bpurancekoi IHaii. 'onoBHUHE repoii i onosi-
a4 icropii — Ceaim CiHalf, HapomXeHHH B Hi4 Ha 15 cepnHa
1947 poky, came B TOM MOMEHT, KOAM [Hia cTasa He3aAeKHOIO Aep-
kKaBolo. Pa3oM i3 HMM, 3a Bepci€lo pos3noBifada, HapoauAacs IIe TH-
cs4ya «OMiBHIYHHX» AiTe# — yci 3 Haa3BUYaliHUMU (Qi3sUYHHUMH Ta iHTe-
AekTyaabHHUMH 3ai0HocTaMu. CiM’a CeaiMa mepexkuBae YHCAEHHI Bif-
CBKOBI KOH(MAIKTH, Mirpamii, siki BpazKaroTb iHOIHCBKUH CYOKOHTH-
HEHT BHACAIJOK 3KOPCTOKOT'O IIPOTHCTOSHHS HOBOCTBOPEHHUX Mep-
xaB — Iugii Ta Ilakucrany. IIporarom unwporo mnepiomy cam Ceaim
CTpaxKfla€ Bif HamnafiB aMHe3ii, IOKM He IIoTpalAde y KBasi-
MicposoriuHe BHTHaHHA B JUKyHrAL CyHmapbaHy, IicAd 4oro O HOTO
IIOBEPTAEThCA NaM'ATh i BiH HaMaraeTbCd BiHOBUTH CTOCYHKH i3
OPYy3sIMU JUTUHCTBA Ta «OIiBHIYHUMH OiTHBMH».

Po3noBinp, aky Beme Ceaim Cinaii, B HOro ycBimOMAEHHiI Mae
HaABaXKAHUBY MeTy — 3adiKCyBaTH A MaiOyTHIX ITOKOAIHb IIPUYHUHU i
HAaCAIIKY IIEPEAOMHOTO MOMEHTY B icropii Inaii, meperBopeHHd ii 3
KOAOHiaABHOI TepHUTOpil HA IIOCTKOAOHIAABHY CaMOCTiHHY nepsKaBy.
CaoBo «Po3minenHs» (B opurinaasi — Partition), gxke craao icropuko-
TOAITHYHHUM TEPMiHOM, B POMAaHI IOCTIHHO ITHUINIETHCS 3 BEAHKOI Aite-
PHU # OTPUMy€E CHMBOAIYHE HAIIOBHEHHS, ITOLIMPIOIOYHCH HAa pi3HOMAa-
HITHI IIPOSIBH ZKHUTTd 9K yCHOTO HapOAy, TaK 1 OKpeMHUX iHAUBIAiB,
BKAIOYEeHUX B icTopito Ceaima CiHas.

PomaH Mae moaizkaHpoBHIH CTATyc: B HBOMY BHTQIAHBO II€PEIIAi-
TAIOTHCH O3HAKHU HEeOMihOAOTIYHOTO, IIOCTKOAOHIAABHOTO, IIOCTMOAEP-
HICTCBKOTrO AMCKypciB. OmHaK K0oAHA XXKaHpPoBa MaTpHUIld HE NOMiHyeE
y BcboMy TBopi. BiH oxomaioe KoMmiuHe i TpariuHe, peasbHe, CIOppea-
AictuyHe i MidpiuHe. 3riHO 3 aBTOPCHKOIO KOHIETIIE€I0, TIABKH B Ta-
Kiti dopmi @ Mir 6yTH BHUpasKeHUH ITOCTKOAOHIAABHHM MOCBiZ, amKe
Oynob-gKa «OKpeMa» mapagurMa (3axifHa 4M cximHa, coljiaabHa YU
ocobucTicHa) HeCIIpoMOKHa Oyaa 6 OXOIUTH KOAOCaABHUiL i GaraTor-
PaHHUY iHAIACHKUY ITIOCTKOAOHIAABHHUM NOCBIM.

Maiika OHOaT:Ke — aBTOp poMaHy «AHTAIMCBKUY HaIlieHT» — € Ka-
HAJACHKHUM ITHCBMEHHHKOM, HAIaIKOM «Oroprepis» (miTei Bim 11arob6iB
mIpi-AaHKIHIIB i3 roasaHalamu). BinTak HDHCBbMEHHHK y3arasbHIOE Y
CBOiH TBOPYOCTI BAACHHH MOCBiZl NIPUHAAEXKHOCTI A0 Pi3HHUX KYABTYP.
BomHouyac y pomMaHi «AHTAIMCBKUH HAllieHT» BiH 3B€PTAETHCH 10 OAHiel
3 eloxXaAbHMX IOAiH HOBITHBOI icTopii — [pyroi cBiToBoi BiliHH. BoHa
BH3HAYa€ OAl yCiX MNEPCOHaXKIiB TBOPY — TAEMHHUYOI'O «aHTAIMCBKOTO
naiieHTa», gKUM HIOWTO HacopaBai € yropcbkuM rpadom Aacao
Aamarni, kaHagmiviniB Xanau Abroic i [eima KapaBamko, igmitiig
Kiprtaaa (Kima) Ciurxa, aunaifimiB [Ixedpi i Kerpin KaidroHis,
Memnoxkca, sopaa Caddoaka ta iH.
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Y pomaHi BUKOPHCTaHi Pi3HOMAaHITHI iCTOPWYHI [Kepeaa i TpaHc-
¢dopmoBaHo Giorpadii peasbHUX KyABTYPHO-iCTOpHYHUX migdiB. Ocobam-
BO 4acTo y poMaHi sraayerbcs «IcTopisi» 'epomora, sska crasa Oas «aHr-
AIMCBKOTO TIaIliEHTa» MIPHUAOM 1 CBOEPIMHUM ITAAIMIICECTHUM LIOJAEeHHU-
KOM fioro kuttd. Imess dpparmentapHocti # GararomiapoBocti, baraTo-
KOMITOHEHTHOCTI icTopii 6e3rocepelHbO peaizyeTscs y XyMoXKHIH CTPyK-
TYpi pOMaHy: PO3TaAy>KEHOMY CIOKETi, «BIABHOMY» HapaTHBi, IAaBarodii
«TO41Ii 30Py», i30MOP(HUX AeTardX IIPeaMeTHOI 300pakaAbHOCTI.

LlenTpasbHe Miclle B poMaHi 3afiMaloTb IPOOAEMH iIEHTUYHOCTI,
IIPUHAAEXKHOCTI iIHAMBiOA A0 THUX YU THX CITIABHOT — Hallii, ciMm'i, mpo-
decitiaoi rpynu Tomro. Pi3Hi BapiaHTH BupilleHHsa mpobaeMu Haltio-
HAABHOI iIEHTHYHOCTI Ta MOCTHAIIOHAABHOIO Cy0'€KTa BUKAAIEHO Ha-
caMIepes] 4epe3 oOpasu «aHTAiMiCcbKOro mamieHTa» H iHAifcbKOro ca-
nepa Kimna, IKi CHMBOAI3VIOTE BiIIOBiAHO 3aXifHy i cXimHy IuBiaizartii
y BCiHf CKA@OHOCTI IX KyABTYPHO-iCTOPHYHUX CTOCYHKIB.

«Be3IMEeHHICTE» TOAOBHOTO I'eposl pOMaHy Ma€ IOSCHEHHd U y Ho-
ro CBimoOMiM MO3MILi: HaMararwo4duch 3a OyAb-sIKy LiHYy BPATYBaTH KO-
XaHy KIiHKY, 9Ky BiH 3aAHIINB y IIyCTEABHIiH medepi, BiH caM roToBUIH
BIIMOBHUTHCS BiJ CBOTO iMeHi i CBO€I ITpHHAAEKHOCTI o0 meBHOI Haril i
KyABTypHU. BimMoBa Bia HallioHAABHOI BKOPiHEHOCTI TATHE 3a coboro i
BiZIMOBY BiJ HaIliOHAABHUX iHTEpECIB, 110 00EPTAETHLCA 3PaLoI0 3ara-
ABHOAIOICBKOTO MactITaly. Tparezisa i3 KoxaHOIO € B MOro odax Hac-
AITKOM HAIiOHAABHOTO IIOMIAy CBiTy. Y cmpobax [OBEPHYTHUCS [0
Ketpin Aamari 3HiMae nast cebe mpobaeMy MopasbHOrO BHUOOPY i BU-
piurye mepemaTu HiMeIbKHM QarrrcTaM KapTh AIBiHMCBHKOI ITycTeai.
Brim, Bpenrti-pemt repoii BU3Ha€ HENIPUHHSITHICTD TaKoI MO3HUILi].

IToni6bro mo Aamari, Kin Takox JeMOHCTPYE CKAAQMHE CTaBACHHS
[0 BAACHOI HaIliOHAABHOCTI, ciM'i, iMeHi. [lo IIEBHOTO 4acy BiH 3aiiMae
MO3UILiI0 aHTAO(IABCTBA, OAHAK Iticad Toro gk Kim mizHaeTrbca mpo
aToMHi 60M0OH, CKUHYTI aMepHUKaHIIMU B SAmNOHIl, BiH KapIUHAABHO
3MIHIOE CBO€ cTaBAeHHs no AHraii. KpaiHa, sKy BiH cBoro uacy 6a4yuB
3a B3ipelpb ILMBiAizallii, Ternep BUIOAETHCS OCEPELKOM MQyXOBHO-MO-
paabHOi KpH3HU BChOTO 3axody, TakK caMo sIK SlmoHida B #oro cBimomocTi
BUCTYIIa€ OPYTHUM IIOAIOCOM OITO3ULIi «3axin-Cximr. ¥ KyApMiHaitiHil
ClLIeHi poMaHy THiBHUM MoHoaor Kima, 3BepHeHUM [0 «@aHTAIHCBKOTO
HalieHTa», y CHUMBOAIYHIN opMi BHUpazkae IIEpeAOM B KyABTYPHO-
icropu4YHHX B3aeMHHax 3axony i Cxomy.

TakuM YHUHOM, IPOOAEMATUKA HAIiOHAABHO-KYABTYPHOI imeHTH-
YHOCTi € Ba’KAMBHUM TPEHIOM HOBIiTHLOI aiTepaTypu. Ii ameksarhe
IPOYUTAHHS YMOXKAWBAIOETECH 3a JOIIOMOIOI0 HaabaHb IIOCTKOAOHIa-
ABHOI KPUTHKH.

Cnucoxk BHKOPHCTaHHX IZKepea
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O. I'. Illanoean

PO3BUTOK YHUTAILIBKOI KOMIIETEHTHOCTI
3JO0BYBAYIB BHIIIOI OCBITH

Yuranpka Aig9AbHICTE MafiOyTHROTO BuUHTeAs 3apybixkHOI aAiTepa-
TypH Hependadae He AHIe YCBiIOMACHUI BHOIp YUTAHHS XyIOXKHBOIO
TBODPY, aA€ ¥ yMiHHA IOBHOLIIHHO LieH TEKCT CIPUHHATH, IIpOaHaAi3y-
BaTH Ta iHTepHnpeTyBaTH. [IpobaeMa popMyBaHHS aKTUBHOTO PO3BU-
HEHOI'0 YHTaya, PO3POOKH Pi3ZHOMAHITHUX IPHUHOMIB PO3BHUTKY YHUTA-
IIBKOI KOMIIETEHTHOCTI PO3TASGHYTO Y pPO3BiAKaxX €K HayKOBIIiB-
ncuxoaoriB 4. AunpeeBoi, A. Beaenrskoi, A. Bpynnoro, H. YemneaeBoi,
TakK i HayKoBuiB-MeTonucTiB — H. Boaomunoi, O. IcaeBoi, O. Ky1enoa,
A. MipomHndeHKo Ta iHmux. [IpoTe Ha cydacHOMY eTalli aKTyaAbHUM
€ MUTaHHA CPOPMOBAHOCTI Ta PO3BUTKY YHUTAIIBKOI KOMIIETEHTHOCTI,
gK MPOBITHOTO YHHHHUKA, III0 BIIAMBAE HA PE3YABTATH YHTAIIBKOI Mis-
ABHOCTi. BUCOKHMH piBEHb PO3BUTKY YHTAlIbKOI KOMIIETEHTHOCTI 3[0-
OyBadiB BHIIOI OCBITH € OOHIEI0 3 HEOOXIAHUX YMOB HPOECIHHOrO
CTaHOBAEHHs piroaora.

Y Gepesni 2023 poky B Ykpaini npuiiHara «CTpaTeria po3BUTKY
4yuTaHHg Ha nepion no 2032 poky “UuTaHHA 9K XKUTTEBA CTpaTeria’»
(po3nopamxkennsa KMY Bixg 03.03.2023 p. Ne 190-p), sxka BH3HaA4YaAE
YUTAHHY «OMHHM i3 KAIOYOBHX YHMHHUKIB PO3BHUTKY AIOICBKOIO IIOTEH-
miaay» [5]. ¥ mOKyMeHTI MiAKPECAIOETHCS HEOOXiAHICTH CTBOPEHHS BCi-
ASIKUX YMOB [As (POPMYyBaHHS 3BHYKH M MOTPeOH y YUTAHHI BCiX yK-
paiHIiB gK CKAa0BOI TyMaHiTapHOi 6e3neku YKpaiuu. CTpaTeria BHU-
3HAYa€ Ba’KAUBICTb BiTHOBAEHHS 1 3aXHCTy KHHKKOBOTO PHHKY Ta
6ibaioTeuHoi cdepy; HiABUINEHHS PiBHS YHUTAIIBKOT'O iHTEpecy cepen
yCiX YHTAIbKUX ayAUTOPiH; IIOCHAEHHS POAI YHUTAHHA y PO3BUTKY
KPUTUYHOTO Ta KPEaTHUBHOIO MHCAEHHS 37400yBadiB OCBIiTH; CIIpHH-
HATTH YUTAHHS B CYCHIABCTBI 9K iHCTpyMEHTa Kap’€pHOrO 3POCTaHHSI
Ta CaMOpPO3BUTKY, akTyaaizamii 6i6aioTeuynux ¢oHAiB; 3abe3redeHHs
II(POBOI AOCTYITHOCTI KHHMXKOK Ta iHdopMallii npo KHUXKKHU [5]. Yu-
TallbKa KOMIIETEHTHICTh He BXOIAMUTH [0 II€PEAIKy KAIOYOBHX, BU3HA-
yeHUX 3akoHOM YKpaiHu «[Ipo ocBiTy», ane BOHa € CKAQOHUKOM iH-
IIUX KAIOYOBHX KOMIIETEHTHOCTEH: «BiAbHE BOAOMIHHS YKPaiHCHKOIO
MOBOIO», «CITIAKYBaHHSI PilHOIO Ta iHO3eMHMMM MOBaMH», «HaBUaHHS
BIIPOZIOB3K XKUTTSI», € B3aEMOid 3 TEKCTOBHUM MaTepPiaAOM € KpUTHY-
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HO HeoOXiZHOIO0 Ta BaxkAuMBOIO. KpiM Toro, YnTallbka KOMOETEHTHICTD
y cHCTeMi HiITOTOBKH BYHTEAs 3apy0izKHOI AiTepaTypu € BasKAHBOIO
IpeaMEeTHOI0 KOMIIETEHTHICTIO.

Y MeTomuIi AiTepaTypHu BiACYyTHE yHiBepcaabHe BU3HA4YEHHS [e-
dinimii «yuTanbka KoMmneTeHTHiCTLy. Hampukaan, H. YeneaeBa BHOK-
PEMAIOE TPH OCHOBHi CKAQIHUKH SIKOCTi UMTAIIbKOi KOMIIETEHTHOCTI:
KOTHITUBHHUM (3HAHHA MOBH, 9KOIO HallHMCaHHU TEKCT), KOMyHiKaTHB-
HUH (peaai3allis aiasory 3 TEKCTOM), oIlepallioHaAbHUH (TeXHiKa 4u-
TaHHH], YUTAllbKi HaBHYKH, OIlaHYBaHHHA IIpHHOMaMu YHUTaHHL) [9,
c. 64-66]. Ha nymky A. dacoai: «Huraibka KOMIIETEHTHICTE — 1€ K-
icTb 0COOHCTOCTI, IKa BULABASIETHCA B T'OTOBHOCTI M 34aTHOCTI caMo-
CTifiHO 3m00yBaTH i 3aCTOCOBYBATH IIOB’S3aHi 3 YHUTAIIBKOIO MiSABHIC-
TIO 3HAHHA i YMiHHA A OCATHEHHS 3MICTY XyZOXKHBOTO Ta ITybOaimuc-
TUYHOT'O TEKCTY, HaAaroJKeHHd [iaAOridyHoi B3aeMOMii 3 HUM 3 METOIO
PO3KPHUTTS aBTOPCBKOI'O i TBOPEHHS OCOOHMCTHX CMHCAIB» [8, c. 9.
YyeHi KOHCTATYIOTh, IO YHTAIlbKa KOMIIETEHTHICTB y 3100yBadiB
OCBITH (DOPMYETHCS, PO3BHBAETLCHA U YAOCKOHAAIOETHCS, I1I0 BUSIBAS-
€TbCS Y peaaizarii MpakTHYHUX YMiHb i HABHYOK CIpHUMMAaTH U iHTep-
nperyBaTu xynoxHi# TBip. Tak, C. [laaamap 3a3Hadae, 110 YUTAIIBKA
KOMIIETEHTHICTh IIPOCTEXKYETHCH Y «3JATHOCTI 0 TBOPYOrO YHUTAHHS,
3aCBOEHHS XY0XKHBOTO TBOPY Ha OCOOHCTICHOMY piBHi, BMiHHA BCTY-
maTu B [iaAOr «aBTOP-4YHTAY», IepedMaTHCcd OyMKaMH i IIOYyTTAMH
repoiB, Bifl3HA4YaTH i OLIHIOBATH IIepeBark MOBHU XYZAOXKHIX TBOPIB,
KOPHCTYBaTHUCS OCHOBHHMH AiTepaTypOo3HaBYMMH IIOHATTAMH. 3ara-
AOM YHTAaIlbKa KOMIIETEHTHICTb (DOPMYETHCH IIASIXOM YHUTAHHS XYI0-
JKHIX TBOpPIB, IXHBOTO aHaAi3y, BiATBOPEHHS €AEMEHTIB TEeKCTYy, CTBO-
PEHHS BAACHUX BHCAOBAIOBAHb TOIO» [7, c. 31].

OTke, IOIpU Pi3HOMAHITHI Bapiallili TAyMadeHHSI CyTi IIOHATTS
YUTAIIBPKOI KOMIIETEHTHOCTI y4Y€Hi BHOKPEMAIOIOTH HH3KY CITIABHHUX
O3HaK, 30KpeMa pO3TAdaloTh i3 MO3ULlii AiFABHICHOTO HiAXO4y, aKlie-
HTYIOTb yBary Ha TOMY, LIO I SKICTh iHAWBia, siKa MO3BOASE IIPO-
OYKTUBHO B3a€EMOMIATH 3 Xy[AOXKHIM TEKCTOM, MOro OIlliHIOBaTH, iHTe-
pIIpeTyBaTH, 3icTaBAITH 3 XKHUTTEBHM [I0CBiIOM TOIIIO, BCTYIIATH B
[iaAor i3 XyZ03KHIM TBOPOM, BUCAOBAIOBATH BaacHy AyMKy. H. I'puriaxk
BH3HA4Ya€ YHUTAIBKY (IIPEAMETHY) KOMIIETEHTHICTE MaliOyTHHOTO BYHU-
TeAs 3apybizKHOI AiTepaTypu SK «CKaanaHe mpodpeciiiHe, iHTEAEKTyaAb-
He, OCOOHCTICHE yTBOPEHHS, IKE PO3BHUBAETHCS Ta YAOCKOHAAIOETHCH
y npoueci HaBuyaHHA y 3BO Ta nepenbadae onaHyBaHHSA KOMIIAEKCOM
3HaHb, YMiHb i HaBWYOK IIOBHOIIIHHO CIpHUMMAaTH TBOPH CBiTOBOTO
IIHUCBMEHCTBA, Peasi3oByBaTH TBOPYHUH MiAXi [0 aHaaidy Ta iHTepI-
pertalii XyZ[oXKHBOTO TBOPY, 3iCTaBAATH XyHOXKHI TBOPHM 3 TBOpPaMH
pinHOi AiTepaTypu, yCBiZIOMAIOBATH HAlliOHAABHY CaMOOYTHICTB, OCsI-
raTH €IHICTh CBITOBOTIO AiTepaTypHOro mnporecy» [2, c. 167].

3’COBYIOYH IMTAHHSA YHTAIBKOI KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHBOTO
y4uTeAsd 3apyOiKHOI AiTepaTypH, BapTo 3ayBasKUTHU, III0 Y Cy4aCHOTO
3no00yBada OCBITH «KOPHCTYBaHHA €KPAHHUMH HOCIIMH, 30iABIIIEHHS
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ob6cariB iHdopmalil Ta po3BUTOK COIIMEPEX i HOBUHHHX PECYPCIB 3y-
MOBHAU (PPaArMEHTAPHICTh CHPHHHATTS, IIepeBaKaHHA KapTUHKH, a
HE CAOBa, HECIIPOMOXKHICTH CKOHIIEHTPYBaTHCH Ha [OBIOMY TEKCTi,
3BHYKY YUTATH, BUXOIIAIOIOYH KAIOYOBi caoBa» [4, c. 87]. 9k Hacaimok,
Haroaomrye I'. AmcrBaxk, «cydacHHE yuTad 371eb6iAbLIOro IIpUBYEHUH
«KOBTaTW» CIOXKeTH (batiny:e, B sKikt dopmi- KHHTa, KOMIKC,
diabM/cepiaa, KOMII'IOTEpHA I'pa), & HE BAYMAWBO HACOAOIKYBATHCS
Tekcrom» [4, c. 87]. Came Tomy O. IcaeBa aklleHTye yBary Ha 3MiHi
crioco0y 4YHUTaHHS y CydacHi# aiTepaTypHili ocBiTi, 30KpeMa «Bim 4u-
TaHHS-CKaHyBaHHS [0 BAYMAWBOIO YHUTAHHS-3aHYPEHHS y TEKCT» [3,
c. 35]. HoBwuii croci6 yuranHsd, cripaBeaanBo 3a3Hadae O. Icaera, me-
penbadae TakoxX H 3MiHy (POPMyAH YHTAHHS, SIKy HOCAITHUIIA BHU3HA-
4yae TaK: «dUTAl0 = KPUTHUYHO CIpHUMMAalo — PO3MipKOBYIO — IIifnaro
CYMHiBaM — IIEPEBIipsiio — 3icTaBAdIO — aHAAi3yI0O — Jal0 OLHKY = IIi-
3Hato» [3, c. 35].

Po3BUTKY YHTAIlBKUX YMiHb MaiOyTHIX yumrTeaiB 3apyOizKHOI Ai-
TepaTypHd CIpUAE [diaAoOTiyHe IPOYHUTAHHA XyHOXKHBOrO TBOpPy. He
BTpadae cBoel akTyaspHOCTI mymka H. Yemeaenoi, 110 miasor mix aB-
TOPOM 1 YmTadYeM € TUM IIPOBIIHUM MEXaHi3MOM y YHUTAHHI AiTepary-
PHOTO TBOPY Ha CMHCAOBOMY piBHi, II0 3abe3redye CHHTE3 HOBOTO
CMUCAY, 3iTKHEHHS CMHCAOBHX IIO3HILiM, PO3KPHUTTS TAMOMHH aBTOP-
cpKoro 3aaymy Toro [9]. B. BpaTko, po3BHBaIodYn y CBOIX CTYMifdX IO
OYMKY, HATOAOIIYE, IO «IiaAOT dyuTada 3 AiTepaTypHHUM TBOPOM Bim-
O6yBaeThCH Iif 4ac IMPOYHUTAHHS TBOPY M IIPOEKTYETHCS B IIIHPOKY IIa-
HOpPaMy KYABTYPHO-ICTOPHYHOIO IIPOIeCy $SK MOiaAoT KyAbpTyp» [1].
EdekTUBHUMH y NPaKTHUI MHiATOTOBKH MaMOyTHEOTO BYUTEAS 3apy-
O6i>kHOI AiTeparypu € 3amporioHoBaHi I'. TokmMaHb miasoriyHi HIAgxHU
JOCAI/IZKEHHSI XyIOXKHBOI'O TBOPY: KOMIIapaTHBHE IIPOYUTaHHS (3icTa-
BA€HHS 3 IHIIMMU XyOOXKHIMH Ta (Pir0COPCHKHUMH TEKCTaMHu), iHTep-
TEKCTyaAbHe (BiIHAXOMKEHHSI CAifliB IIONEepegHUKIB), KOHTEKCTHE
(yBEmEHHA [0 IIEBHOI'O IIOAS — ICTOPHYHOIO, KYABTYPHOIO, V SIKOMY
JaHUN XyOOXKHIM TEKCT € OAHIEI0 3 PemaAiK y Ioairo3i) [6]. Ik Obauumo,
dopMaT aiasOTiYHOTO IPOYHTAHHHA XYyHAOXKHBOI'O TBOPY HAAAIITOBYE
Ha KOHTaKT, YMOXKAHUBAIOE ITi3HAHHS iHIIOI KyABTYPH BAACHE Ha OCHO-
Bi miaaory, moriomarae OG’eKTHBHI#M OIliHII (¢pakTiB, moxiti i gBwul,
YBHUpPA3HIOE cCaMOOYTHICTE PiTHOI KYABTYPH 1 AiTepaTypH.

Otxe, dopMyBaHHS Ta PO3BHUTOK YHUTAIIBKOI KOMIIETEHTHOCTI €
HE AMIIle OCHOBOIO OCBITH i CaMOOCBITH MaiOyTHBOTO Ilemarora, a M
KAIOYOBOIO IIPEAMETHOI0 KOMIIETEHTHICTIO BUHTEAS] 3apyOiKHOI AiTe-

parypu.
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